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1. Safety Precautions

This manual uses the following symbols to ensure that the XP-Pen tablet is used
correctly and safely. Be sure to read and observe the safety precautions.

• Do not use this product in a control system area that requires a
high degree of safety and reliability.
In such a system, this product could negatively affect other electronic devices
and could malfunction due to the effect of those devices.

• Turn the power off in areas where use of electronic devices is pro-
hibited.
Turn the power of your tablet off when on board an aircraft or in any other
location where use of electronic devices is prohibited; otherwise it may nega-
tively affect other electronic devices in the area. Unplug the USB connector
from this product and turn the power off.

• Keep the product away from infants and young children.
Accessories to this gadget may present a choking hazard to small children.
Keep all accessories away from infants and young children.

△CAUTION

• Do not place this product on unstable surfaces.
Avoid placing this product on unstable, tilted surfaces or any locations exposed
to excessive vibrations. This may cause the tablet to fall or impact surfaces,
which can result in damage to and/or malfunction of the tablet.

• Do not place heavy objects on top of this product.
Do not place heavy objects on the product. Do not step on, or place your
body weight on this product, as this may cause damage.

• Avoid exposing the XP-Pen tablet to extremely high or low temper-
atures.
Do not store this product in areas that drop below 5 °C or rise above 40 °C.
Avoid locations with excessive temperature fluctuations. This may result in
damage to the product and its components.

• Do not disassemble.
Do not disassemble or modify this product. Doing so may expose you to heat,
fire, electric shock and injury.

• Do not use alcohol for cleaning.
Never use alcohol, thinner, benzene or other mineral solvents that may dis-
colour and cause deterioration to the product.

• Do not expose to water.
Be cautious of water and all liquids that may be near the tablet. Exposure to
water or liquid could damage the product.
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△CAUTION

• Avoid placing metallic objects and especially magnetic objects on
the tablet.
Placing metallic and/or magnetic objects on this product during operation
may cause malfunction or permanent damage.

• Do not strike the pen against hard objects.
Striking the pen against hard objects can cause damage to the pen.

• Avoid gripping the pen too tightly, and do not use excessive
weight/pressure on the express keys and the pen.
The stylus is a high-precision instrument. Avoid pressing too hard on the
express keys, and keep any objects from covering the pen to avoid potential
damage. Keep the pen away from areas of high dust, contaminants, or any
particulate matter that can affect or damage the pen.

1.1. Limitation of Liability

1. XP-Pen shall in no event be liable for damages resulting from fires or earth-
quakes, including those caused by third parties and those arising from user
misuse, abuse or neglect.

2. XP-Pen shall in no event be liable for incidental damages – including but not
limited to loss of business income, interruption of business activities, corrup-
tion or loss of data – that arise from use or failure to use this product correctly.

3. XP-Pen shall in no event be liable for damage resulting from uses not docu-
mented in this manual.

4. XP-Pen shall in no event be liable for damages or malfunction arising from
the connection to other devices or use of third-party software.

2. Product Overview

Thank you for purchasing the XP-Pen Artist 22R Pro or Artist 24 Pro. This manual
covers both models; where they differ, the text says so.
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1. Power button (press and hold for about 3 seconds to turn on)

a. On, blue: the pen display is connected to your computer and powered
on.

b. On, orange: the pen display is powered on but not connected to a com-
puter.

c. Off: the pen display is powered off.

2. Menu button

3. + button

4. – button

5. VGA auto adjustment button (back button on the Artist 24 Pro)

6. Display/working area

7. Express keys

8. Roller key

9. USB port (USB hub)

10. USB port (USB hub)

11. HDMI port

12. VGA port (Artist 22R Pro only)

13. USB-C port

14. Power jack

15. Stand adjustment lever

Model differences

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Maximum resolution 1920×1080 2560×1440
VGA port yes no
Button 5 VGA auto adjustment back
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3. Connecting the Pen Display

You can use the following methods to connect your Artist 22R Pro or Artist 24 Pro
to your computer.

a. Connect the pen display to your computer and to a wall outlet with the in-
cluded USB-C cable, power adapter and power cord.

b. Connect the pen display to your computer and to a wall outlet with the in-
cluded HDMI cable, “USB-C to USB” cable, power adapter and power cord.

c. Artist 22R Pro only: connect the Artist 22R Pro to your computer and to
a wall outlet with the included VGA cable, “USB-C to USB” cable, power
adapter and power cord.
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Notes:

a. The USB-C port of the pen display must always be connected to your com-
puter. The two top USB ports can be used to connect other USB devices, such
as a flash drive, a keyboard, etc.

b. If your computer is a desktop, connect the HDMI or VGA cable of the pen
display to the same video card as your main monitor.

4. Driver Installation

Supported operating systems:

Windows 10, 8 or 7
Mac OS X 10.10 or later

Notes:

(1) Disable any antivirus or firewall software and close any non-essential back-
ground software before beginning the installation. Some software, such as
OneDrive and Dropbox, may monopolize important files and prevent a suc-
cessful installation. On Windows computers, check the system tray at the
bottom right of the screen and close any software unrelated to your computer
hardware.

(2) Uninstall any existing tablet software before attempting to install the driver
of the Artist 22R Pro or Artist 24 Pro. Other drivers may conflict with this
driver or prevent installation entirely.

(3) Visit the XP-Pen official website, and download and install the latest driver
for your pen display. When the download is complete, be sure to extract the
contents of the “.zip” file before running the “.exe” or “.pkg” file.

(4) The maximum resolution of the Artist 22R Pro is 1920×1080; the maximum
resolution of the Artist 24 Pro is 2560×1440.
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4.1. Windows

1. First plug the USB-C and HDMI or VGA cables into the USB-C, HDMI, VGA
and USB ports of your computer, then connect the power adapter and power
cord to your pen display and to a wall outlet.

2. Download the latest driver version from the XP-Pen website (www.xp-pen.
com), and be sure to extract the contents of the “.zip” file to your desktop
before running the “.exe” file.

3. After the installation, the driver icon ( ) will appear in your system tray. If
the icon is not present, uninstall the driver, restart, and repeat step 2.

4. Right-click your desktop and choose “Display settings”. Then set the monitor’s
“Change the size of text, apps, and other items” to 100%.

5. In the display settings you can set your monitors to “Extend these displays”
or “Duplicate these displays”.

6. In Extend mode, set your pen display as monitor 2 and choose a resolution of
1920×1080 (Artist 22R Pro) or 2560 ×1440 (Artist 24 Pro).

7. In Duplicate mode, set both of your monitors to the same resolution.
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8. Click OK to exit.

9. Double-click the tablet driver’s system tray icon to open the tablet settings.
Set the “Current Screen” of your pen display to Monitor 1 or Monitor 2, then
click Apply and exit.
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4.2. Mac

1. First plug the USB-C and HDMI or VGA cables into the USB-C, HDMI, VGA
or USB ports of your computer, then connect the power adapter and power
cord to your pen display and to a wall outlet.

2. Download the latest driver version from the XP-Pen website (www.xp-pen.
com), and extract the contents of the “.zip” file to your desktop before running
the “.pkg” file.

3. Follow the on-screen instructions until the installation is complete.

4. Open “System Preferences” → “Displays” and set “Resolution” to “Default for
display”.
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5. In the “Arrangement” tab, you can choose “Mirror Displays”. With Mirror
Displays enabled, both monitors should have the same resolution.

1. Open “Finder” → “Applications” → “Pentablet” → “PenTabletSetting”.
2. In the “Monitor” tab, set “Monitor Mapping” to “iMac/Color LCD”.

6. With Mirror Displays disabled, set the resolution of the Artist 22R Pro to
1920×1080, or of the Artist 24 Pro to 2560× 1440.

1. Open “Finder” → “Applications” → “Pentablet” → “PenTabletSetting”.
2. In the “Monitor” tab, set “Monitor Mapping” to your Artist 22R Pro or

Artist 24 Pro.
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5. Driver Settings

5.1. Windows

Double-click the driver icon ( ) in the system tray.

5.1.1. Pen Function Settings

You can customize the functions of the stylus barrel buttons here. Use the “Function
Key” option to program custom keystrokes.

Note: Pen/Eraser toggle

With the stylus within range of the working area of the pen display, press the as-
signed barrel button to toggle between pen and eraser modes in compatible drawing
software. The current mode is briefly displayed on your monitor.
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5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Here you can adjust the pen pressure sensitivity (the “OutPut” versus “Press” curve).
“Current Pen Pressure” shows the pressure level currently being exerted on your pen
display and can be used to test the pen pressure.

5.1.3. Mouse Mode

Absolute (Pen) Mode: standard tablet mode. Each point of the working area
corresponds to an absolute point on your computer display.

Relative (Mouse) Mode: mouse mode. The working area does not correspond to
absolute points on your computer display, and your pen works as a standard mouse.

Note:

The Artist 22R Pro and Artist 24 Pro are pen displays, so set them to Absolute
mode to avoid an offset between stylus and cursor.
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5.1.4. Current Screen

The pen display can be configured for use with a single monitor or with two monitors.
Generally, this should be set to “Monitor 1” or “Monitor 2”.

5.1.5. Import & Export Profiles

You can use the import and export function to save and load your barrel button
and express key settings.
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Note:

When you have finished setting up your barrel buttons and express keys, click OK
to save and exit the tablet settings. Open the tablet settings again and click “Export
Configuration”.

5.1.6. Windows Ink

This capability can be switched on and off here. Enabling it allows support for
Windows Ink and applications that use Windows Ink.
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5.1.7. Calibration

The “Calibrate” button lets you calibrate your pen display.

5.1.8. Display Setting

a. Color Temperature: adjusts the colour balance of the pen display.

b. User: adjusts the red, green and blue colour levels of the display. Brightness
and contrast can also be adjusted here.

c. Rotate: rotates the display of the pen display.

Notes:

a. When you use the rotate function, you must also physically rotate your pen
display.

b. You must first set the pen display to “Extend these displays”; after that you
can change the rotation.
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5.1.9. Express Keys Setting

Notes:

(a) The express keys of the Artist 22R Pro and Artist 24 Pro are designed to work
with a US English keyboard layout. The keys may not function correctly with
other keyboard layouts.

(b) By default, the express keys are mapped to standard Photoshop keyboard
shortcuts. The keys can be customized to work efficiently in other software.

(c) One express key must be set to the switch function in order to switch the dial.

Disable express keys: when this option is enabled, all express key functions are
disabled.

Hide hints: when this option is enabled, no message pops up at the bottom of your
screen when you press an express key.

You can edit the functions of the express keys. Use the “Definition” option to
program custom keystrokes.
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Note:

“Fine Detail Mode” limits the working area of the pen display to a small region for
detailed drawing and editing.

You can set the express keys separately for each application.

a. Click the “+” button to open the “Select Program” window.

b. Choose “Default”, or use “Browse” to select the software you want.
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c. Return to the express key settings, click the tablet icon, and then customize
the express keys. When you are finished, click OK and exit the tablet settings.

You can set dials 1 and 2 separately for each application.

a. First click the application icon, then go to the “Dial” or “Dial2” tab.

b. Set each dial function to “Function Key”.

c. In the “Setting” window you can assign different shortcuts to “KL” and “KR”,
such as Ctrl+ and Ctrl–.
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5.1.10. Default

Click the “Default” button to restore the default settings.

5.1.11. XP-Pen Logo

Click the logo to visit the XP-Pen website.

5.2. Mac

To open the driver settings of the pen display, open Finder → Applications →
PenTabletSetting.
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5.2.1. Pen

a. In this tab you can customize the functions of the stylus barrel buttons, adjust
the pressure sensitivity and test the pen pressure.

b. Click “Default Button Setting” to revert to the manufacturer settings.

Note: Pen/Eraser toggle

With the stylus within range of the working area of the pen display, press the
assigned barrel button to toggle between pen and eraser modes in compatible
drawing software. The current mode is briefly displayed on your monitor.

c. Disable pen pressure: when this option is enabled, the pen pressure function
is switched off.

d. Disable Key Function: when this option is enabled, all express key functions
are disabled.

e. Disable Display Message: when this option is enabled, no message pops up at
the bottom of your screen when you press an express key.
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f. Output: here you can adjust the pen pressure sensitivity (the “OutPut” versus
“Pressure” curve). The graph shows the pressure level currently being exerted
on your pen display and can be used to test the pen pressure.

g. Import & export profiles: you can use the import and export function to save
and load your barrel button and express key settings.
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5.2.2. Monitor

The “Monitor” tab lets you map your Artist 22R Pro or Artist 24 Pro to monitor 1
or monitor 2.

5.2.3. Express Keys

Notes:

(a) The express keys of the Artist 22R Pro and Artist 24 Pro are designed to work
with a US English keyboard layout. The keys may not function correctly with
other keyboard layouts.

(b) By default, the express keys are mapped to standard Photoshop keyboard
shortcuts. The keys can be customized to work efficiently in other software.
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(c) One express key must be set to the switch function in order to switch the dial.

In the “Express Keys” tab you can choose the functions of the express keys. Use the
“Reset Customer Defined” option to program custom keystrokes.
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You can set the express keys separately for each application.

a. Click the “+” button to choose an application.

b. Select the application you want.

c. Return to the express key settings, click the tablet icon, and then customize
the express keys. When you are finished, click OK and exit the tablet settings.
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You can set dials 1 and 2 separately for each application.

a. First click the application icon, then go to the dial (“SliderTable”) tab.

b. Click each dial function.

c. In the setting window you can assign different shortcuts to “Left HotKey” and
“Right HotKey”, such as Ctrl+ and Ctrl–.
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5.2.4. Calibration

The “Calibration” tab lets you calibrate your pen display or rotate your display. To
calibrate, click “Calibration. . . ” and follow the on-screen instructions. Rotate: here
you can rotate the display of the pen display.

5.2.5. About

This tab shows the current version of your driver software.
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6. Driver Uninstall

6.1. Windows

In the Start menu, open “Settings” → “Apps & features”. Find “Pentablet” and click
“Uninstall”. Follow the on-screen instructions.

6.2. Mac

Open “Finder” → “Applications” → “Pen tablet”, then click “UninstallPenTablet”
and follow the on-screen instructions.

Note:

If you are going to reinstall the driver, be sure to restart your computer after the
uninstallation is complete.

7. FAQ

1. Where can I download the latest driver for the Artist 22R Pro and
Artist 24 Pro?

The latest driver releases can be downloaded from our website (www.xp-pen.com).

2. I can’t use the stylus to control the cursor.

a. Turn on your pen display and make sure you can see the display.

b. Reinstall the driver, and then find the tablet icon ( ) in the system tray.

c. Open it and test the pen pressure gauge inside.

d. If you can’t test the pen pressure, uninstall the driver and restart. Make sure
your computer login account has administrator rights.

e. The Artist 22R Pro and Artist 24 Pro support plug and play, so test the stylus
function before reinstalling the driver. If the stylus controls the cursor, disable
your antivirus and go to the XP-Pen website to download the latest driver.
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f. When the download is complete, unzip the file and extract the contents of the
folder, then run the .exe or .pkg installation file.

g. Open the tablet settings again and make sure you can use the pen pressure
there.

3. How do I know that the driver was installed successfully?

After installing the driver, the driver icon ( ) should be visible in the system tray
at the bottom right of your screen (Windows) and on the desktop. Pen input will
control the cursor and the pressure sensitivity will work in the driver.

4. Why can’t I use the pen pressure in my drawing software?

a. Make sure the drawing software supports pen pressure.

b. Make sure you have the latest driver installed.

c. Open the tablet settings and make sure you can test the pen pressure there.

d. Enable the “Windows Ink” function, then click OK to exit. Open the drawing
software again and test your pen pressure.

e. Please note that our pen displays do not come with drawing software.

If you have any questions, please contact us:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Sicherheitshinweise

In dieser Anleitung werden die folgenden Symbole verwendet, damit das XP-Pen-
Tablet korrekt und sicher verwendet wird. Lesen und befolgen Sie unbedingt die
Sicherheitshinweise.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Bereich von Steuerungssys-
temen, die ein hohes Maß an Sicherheit und Zuverlässigkeit erfor-
dern.
In einem solchen System könnte dieses Produkt andere elektronische Geräte
beeinträchtigen und durch deren Einfluss selbst gestört werden.

• Schalten Sie das Gerät in Bereichen aus, in denen die Nutzung elek-
tronischer Geräte verboten ist.
Schalten Sie Ihr Tablet an Bord eines Flugzeugs oder an jedem anderen Ort
aus, an dem die Nutzung elektronischer Geräte verboten ist; andernfalls kann
es andere elektronische Geräte in der Umgebung beeinträchtigen. Ziehen Sie
den USB-Stecker von diesem Produkt ab und schalten Sie es aus.

• Halten Sie das Produkt von Säuglingen und Kleinkindern fern.
Zubehörteile dieses Geräts können für Kleinkinder eine Erstickungsgefahr dar-
stellen. Bewahren Sie alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Säuglin-
gen und Kleinkindern auf.

△VORSICHT

• Stellen Sie dieses Produkt nicht auf instabile Oberflächen.
Stellen Sie dieses Produkt nicht auf instabile oder geneigte Flächen oder an
Orte, die starken Vibrationen ausgesetzt sind. Das Tablet könnte herunterfal-
len oder anstoßen und dadurch beschädigt werden und/oder nicht mehr richtig
funktionieren.

• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf dieses Produkt.
Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. Treten Sie nicht auf
das Produkt und belasten Sie es nicht mit Ihrem Körpergewicht, da es sonst
beschädigt werden kann.

• Setzen Sie das XP-Pen-Tablet keinen extrem hohen oder niedrigen
Temperaturen aus.
Lagern Sie dieses Produkt nicht an Orten, an denen die Temperatur unter 5 °C
fällt oder über 40 °C steigt. Meiden Sie Orte mit starken Temperaturschwan-
kungen. Dies kann das Produkt und seine Bauteile beschädigen.

• Nicht zerlegen.
Zerlegen oder verändern Sie dieses Produkt nicht. Dabei können Sie Hitze,
Feuer, einem elektrischen Schlag und Verletzungen ausgesetzt werden.

• Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol.
Verwenden Sie niemals Alkohol, Verdünner, Benzol oder andere mineralische
Lösungsmittel, die das Produkt verfärben und beschädigen können.
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• Nicht Wasser aussetzen.
Achten Sie auf Wasser und alle Flüssigkeiten in der Nähe des Tablets. Kontakt
mit Wasser oder Flüssigkeiten kann das Produkt beschädigen.

△VORSICHT

• Legen Sie keine metallischen und vor allem keine magnetischen Ge-
genstände auf das Tablet.
Metallische und/oder magnetische Gegenstände auf diesem Produkt können
während des Betriebs zu Fehlfunktionen oder dauerhaften Schäden führen.

• Schlagen Sie den Stift nicht gegen harte Gegenstände.
Schläge gegen harte Gegenstände können den Stift beschädigen.

• Halten Sie den Stift nicht zu fest und üben Sie keinen übermäßigen
Druck auf die Expresstasten und den Stift aus.
Der Stift ist ein Präzisionsinstrument. Drücken Sie die Expresstasten nicht
zu fest und decken Sie den Stift nicht mit Gegenständen ab, um Schäden zu
vermeiden. Halten Sie den Stift von staubigen oder verschmutzten Orten und
von Partikeln fern, die ihn beeinträchtigen oder beschädigen können.

1.1. Haftungsbeschränkung

1. XP-Pen haftet in keinem Fall für Schäden durch Brände oder Erdbeben, ein-
schließlich solcher, die durch Dritte verursacht werden, sowie für Schäden durch
unsachgemäße Verwendung, Missbrauch oder Fahrlässigkeit des Benutzers.

2. XP-Pen haftet in keinem Fall für Folgeschäden – unter anderem entgange-
ne Geschäftseinnahmen, Unterbrechung der Geschäftstätigkeit, Beschädigung
oder Verlust von Daten –, die aus der Verwendung oder der nicht korrekten
Verwendung dieses Produkts entstehen.

3. XP-Pen haftet in keinem Fall für Schäden durch Verwendungen, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben sind.

4. XP-Pen haftet in keinem Fall für Schäden oder Fehlfunktionen, die durch den
Anschluss an andere Geräte oder die Verwendung von Software anderer Her-
steller entstehen.
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2. Produktübersicht

Vielen Dank, dass Sie sich für das XP-Pen Artist 22R Pro oder Artist 24 Pro ent-
schieden haben. Diese Anleitung gilt für beide Modelle; wo sie sich unterscheiden,
ist dies angegeben.

1. Ein-/Aus-Taste (zum Einschalten etwa 3 Sekunden gedrückt halten)

a. Leuchtet blau: Das Stiftdisplay ist mit Ihrem Computer verbunden und
eingeschaltet.

b. Leuchtet orange: Das Stiftdisplay ist eingeschaltet, aber nicht mit einem
Computer verbunden.

c. Aus: Das Stiftdisplay ist ausgeschaltet.

2. Menütaste

3. Taste +

4. Taste –

5. Taste für automatische VGA-Anpassung (beim Artist 24 Pro: Zurück-Taste)

6. Display/Arbeitsbereich

7. Expresstasten

8. Drehrad

9. USB-Anschluss (USB-Hub)

10. USB-Anschluss (USB-Hub)

11. HDMI-Anschluss

12. VGA-Anschluss (nur Artist 22R Pro)

13. USB-C-Anschluss

14. Netzanschlussbuchse

15. Hebel zur Einstellung des Ständers
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Unterschiede zwischen den Modellen

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Maximale Auflösung 1920× 1080 2560×1440
VGA-Anschluss ja nein
Taste 5 VGA-Autoanpassung Zurück

3. Anschließen des Stiftdisplays

Sie können Ihr Artist 22R Pro oder Artist 24 Pro auf folgende Arten an Ihren
Computer anschließen.

a. Schließen Sie das Stiftdisplay mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel, dem Netz-
teil und dem Netzkabel an Ihren Computer und an eine Steckdose an.

b. Schließen Sie das Stiftdisplay mit dem mitgelieferten HDMI-Kabel, dem Kabel
„USB-C auf USB“, dem Netzteil und dem Netzkabel an Ihren Computer und
an eine Steckdose an.

c. Nur Artist 22R Pro: Schließen Sie das Artist 22R Pro mit dem mitgelieferten
VGA-Kabel, dem Kabel „USB-C auf USB“, dem Netzteil und dem Netzkabel
an Ihren Computer und an eine Steckdose an.
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Hinweise:

a. Der USB-C-Anschluss des Stiftdisplays muss immer mit Ihrem Computer ver-
bunden sein. An die beiden oberen USB-Anschlüsse können Sie andere USB-
Geräte anschließen, etwa einen USB-Stick oder eine Tastatur.

b. Wenn Sie einen Desktop-Computer verwenden, schließen Sie das HDMI- oder
VGA-Kabel des Stiftdisplays an dieselbe Grafikkarte an wie Ihren Hauptmo-
nitor.

4. Treiberinstallation

Unterstützte Betriebssysteme:

Windows 10, 8 oder 7
Mac OS X 10.10 oder neuer

Hinweise:

(1) Deaktivieren Sie vor Beginn der Installation jegliche Antiviren- und Firewall-
Software und schließen Sie alle nicht benötigten Hintergrundprogramme. Man-
che Programme wie OneDrive und Dropbox können wichtige Dateien blockie-
ren und eine erfolgreiche Installation verhindern. Prüfen Sie auf Windows-
Computern den Infobereich der Taskleiste unten rechts auf dem Bildschirm
und schließen Sie alle Programme, die nichts mit der Hardware Ihres Compu-
ters zu tun haben.

(2) Deinstallieren Sie jegliche vorhandene Tablet-Software, bevor Sie den Treiber
des Artist 22R Pro oder Artist 24 Pro installieren. Andere Treiber können mit
diesem Treiber in Konflikt geraten oder die Installation ganz verhindern.

(3) Besuchen Sie die offizielle XP-Pen-Website und laden Sie den neuesten Treiber
für Ihr Stiftdisplay herunter und installieren Sie ihn. Entpacken Sie nach dem
Herunterladen unbedingt den Inhalt der „.zip“-Datei, bevor Sie die „.exe“- oder
„.pkg“-Datei ausführen.

(4) Die maximale Auflösung des Artist 22R Pro beträgt 1920×1080, die des Artist
24 Pro 2560 ×1440.
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4.1. Windows

1. Stecken Sie zuerst das USB-C-Kabel und das HDMI- oder VGA-Kabel in die
USB-C-, HDMI-, VGA- und USB-Anschlüsse Ihres Computers und schließen
Sie dann das Netzteil und das Netzkabel an das Stiftdisplay und an eine Steck-
dose an.

2. Laden Sie die neueste Treiberversion von der XP-Pen-Website (www.xp-pen.
com) herunter und entpacken Sie den Inhalt der „.zip“-Datei unbedingt auf
Ihren Desktop, bevor Sie die „.exe“-Datei ausführen.

3. Nach der Installation erscheint das Treibersymbol ( ) im Infobereich der Tas-
kleiste. Wird das Symbol nicht angezeigt, deinstallieren Sie den Treiber, starten
Sie neu und wiederholen Sie Schritt 2.

4. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf den Desktop und wählen Sie „An-
zeigeeinstellungen“. Stellen Sie dann „Größe von Text, Apps und anderen Ele-
menten ändern“ auf 100 % ein.

5. In den Anzeigeeinstellungen können Sie Ihre Bildschirme auf „Diese Anzeigen
erweitern“ oder „Diese Anzeigen duplizieren“ einstellen.

6. Legen Sie im Erweiterungsmodus Ihr Stiftdisplay als Bildschirm 2 fest und
wählen Sie die Auflösung 1920 ×1080 (Artist 22R Pro) bzw. 2560×1440 (Ar-
tist 24 Pro).

7. Stellen Sie im Duplikatmodus beide Bildschirme auf dieselbe Auflösung ein.
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8. Klicken Sie zum Beenden auf OK.

9. Doppelklicken Sie auf das Symbol des Tablet-Treibers im Infobereich der Tas-
kleiste, um die Tablet-Einstellungen zu öffnen. Stellen Sie „Current Screen“
(aktueller Bildschirm) Ihres Stiftdisplays auf Monitor 1 oder Monitor 2, kli-
cken Sie dann auf „Apply“ (Übernehmen) und schließen Sie das Fenster.
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4.2. Mac

1. Stecken Sie zuerst das USB-C-Kabel und das HDMI- oder VGA-Kabel in die
USB-C-, HDMI-, VGA- oder USB-Anschlüsse Ihres Computers und schließen
Sie dann das Netzteil und das Netzkabel an das Stiftdisplay und an eine Steck-
dose an.

2. Laden Sie die neueste Treiberversion von der XP-Pen-Website (www.xp-pen.
com) herunter und entpacken Sie den Inhalt der „.zip“-Datei auf Ihren Schreib-
tisch, bevor Sie die „.pkg“-Datei ausführen.

3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, bis die Installation abge-
schlossen ist.

4. Öffnen Sie „Systemeinstellungen“ → „Monitore“ und stellen Sie „Auflösung“
auf „Standard für Monitor“.
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5. Im Tab „Anordnen“ können Sie „Bildschirme synchronisieren“ wählen. Bei syn-
chronisierten Bildschirmen sollten beide Monitore dieselbe Auflösung haben.

1. Öffnen Sie „Finder“ → „Programme“ → „Pentablet“ → „PenTabletSet-
ting“.

2. Stellen Sie im Tab „Monitor“ die Option „Monitor Mapping“ auf
„iMac/Color LCD“.

6. Wenn die Bildschirmsynchronisierung deaktiviert ist, stellen Sie die Auflösung
des Artist 22R Pro auf 1920×1080 bzw. die des Artist 24 Pro auf 2560×1440
ein.

1. Öffnen Sie „Finder“ → „Programme“ → „Pentablet“ → „PenTabletSet-
ting“.

2. Stellen Sie im Tab „Monitor“ die Option „Monitor Mapping“ auf Ihr Artist
22R Pro bzw. Artist 24 Pro.
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5. Treibereinstellungen

5.1. Windows

Doppelklicken Sie auf das Treibersymbol ( ) im Infobereich der Taskleiste.

5.1.1. Stiftfunktionen

Hier können Sie die Funktionen der Seitentasten des Stifts anpassen. Mit der Option
„Function Key“ (Funktionstaste) programmieren Sie eigene Tastenanschläge.

Hinweis: Umschalten Stift/Radierer

Wenn sich der Stift im Erfassungsbereich des Arbeitsbereichs des Artist 22R Pro/24
Pro befindet, drücken Sie die zugewiesene Seitentaste, um in kompatibler Zeichen-
software zwischen Stift- und Radiermodus umzuschalten. Der aktuelle Modus wird
kurz auf Ihrem Bildschirm angezeigt.
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5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Hier können Sie die Druckempfindlichkeit des Stifts einstellen (die Kurve „OutPut“
zu „Press“). „Current Pen Pressure“ (aktueller Stiftdruck) zeigt den Druck, der gerade
auf Ihr Tablet ausgeübt wird, und eignet sich zum Testen des Stiftdrucks.

5.1.3. Mouse Mode (Mausmodus)

Absolute (Pen) Mode: Standard-Tabletmodus. Jeder Punkt des Arbeitsbereichs
entspricht einem absoluten Punkt auf Ihrem Computerbildschirm.

Relative (Mouse) Mode: Mausmodus. Der Arbeitsbereich entspricht keinen abso-
luten Punkten auf Ihrem Bildschirm, und der Stift arbeitet wie eine normale Maus.

Hinweis:

Das Artist 22R Pro/24 Pro ist ein Stiftdisplay; stellen Sie es daher auf den absoluten
Modus ein, um einen Versatz zwischen Stift und Cursor zu vermeiden.
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5.1.4. Current Screen (aktueller Bildschirm)

Das Artist 22R Pro/24 Pro kann für die Verwendung mit einem oder zwei Bild-
schirmen konfiguriert werden. In der Regel sollte hier „Monitor 1“ oder „Monitor 2“
eingestellt sein.

5.1.5. Profile importieren und exportieren

Mit der Import- und Exportfunktion können Sie die Einstellungen Ihrer Seitentasten
und Expresstasten speichern und laden.
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Hinweis:

Wenn Sie Seitentasten und Expresstasten eingerichtet haben, klicken Sie auf OK,
um die Einstellungen zu speichern und die Tablet-Einstellungen zu schließen. Öff-
nen Sie die Tablet-Einstellungen erneut und klicken Sie auf „Export Configuration“
(Konfiguration exportieren).

15



Bedienungsanleitung

5.1.6. Windows Ink

Diese Funktion lässt sich hier ein- und ausschalten. Wenn sie aktiviert ist, werden
Windows Ink und Anwendungen, die Windows Ink verwenden, unterstützt.

5.1.7. Kalibrierung

Mit der Schaltfläche „Calibrate“ können Sie Ihr Tablet kalibrieren.

5.1.8. Display Setting (Anzeigeeinstellungen)

a. Color Temperature (Farbtemperatur): passt die Farbbalance des Artist 22R
Pro/24 Pro an.

b. User (Benutzer): passt die Rot-, Grün- und Blauwerte des Displays des Artist
22R Pro/24 Pro an. Hier lassen sich auch Helligkeit und Kontrast einstellen.

c. Rotate (Drehen): dreht die Anzeige des Artist 22R Pro/24 Pro.
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Hinweise:

a. Wenn Sie die Drehfunktion verwenden, müssen Sie auch das Artist 22R Pro/24
Pro selbst entsprechend drehen.

b. Sie müssen das Artist 22R Pro/24 Pro zuerst auf „Diese Anzeigen erweitern“
einstellen; danach können Sie die Drehung ändern.

5.1.9. Express Keys Setting (Expresstasten)

Hinweise:

(a) Die Expresstasten des Artist 22R Pro/24 Pro sind für ein US-englisches Tas-
taturlayout ausgelegt. Mit anderen Tastaturlayouts funktionieren die Tasten
möglicherweise nicht richtig.

(b) Standardmäßig sind die Expresstasten des Artist 22R Pro/24 Pro mit gängi-
gen Photoshop-Tastenkombinationen belegt. Die Tasten lassen sich für andere
Software anpassen.

(c) Einer Expresstaste muss die Umschaltfunktion zugewiesen werden, damit das
Drehrad umgeschaltet werden kann.

Disable express keys: Wenn diese Option aktiviert ist, sind alle Funktionen der
Expresstasten deaktiviert.

Hide hints: Wenn diese Option aktiviert ist, erscheint beim Drücken einer Expres-
staste keine Meldung am unteren Bildschirmrand.
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Sie können die Funktionen der Expresstasten des Artist 22R Pro/24 Pro ändern.
Mit der Option „Definition“ programmieren Sie eigene Tastenanschläge.

Hinweis:

„Fine Detail Mode“ (Feindetailmodus) beschränkt den Arbeitsbereich des Artist 22R
Pro/24 Pro auf einen kleinen Bereich für detailliertes Zeichnen und Bearbeiten.

Sie können die Expresstasten für jede Anwendung separat einstellen.

a. Klicken Sie auf die Schaltfläche „+“, um das Fenster „Select Program“ (Pro-
gramm auswählen) zu öffnen.
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b. Wählen Sie „Default“ (Standard) oder wählen Sie mit „Browse“ (Durchsuchen)
die gewünschte Software aus.

c. Kehren Sie zu den Expresstasten-Einstellungen zurück, klicken Sie auf das
Tablet-Symbol und passen Sie die Expresstasten an. Klicken Sie danach auf
OK und schließen Sie die Tablet-Einstellungen.

Sie können Drehrad 1 und 2 für jede Anwendung separat einstellen.

a. Klicken Sie zuerst auf das Anwendungssymbol und wechseln Sie dann zum Tab
„Dial“ bzw. „Dial2“ (Drehrad 1 bzw. 2).
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b. Stellen Sie jede Funktion des Drehrads auf „Function Key“.

c. Im Fenster „Setting“ (Einstellung) können Sie „KL“ und „KR“ unterschiedliche
Tastenkombinationen zuweisen, etwa Strg+ und Strg–.

5.1.10. Default (Standard)

Klicken Sie auf die Schaltfläche „Default“, um die Standardeinstellungen wiederher-
zustellen.

5.1.11. XP-Pen-Logo

Klicken Sie auf das Logo, um die XP-Pen-Website zu besuchen.
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5.2. Mac

Um die Treibereinstellungen des Artist 22R Pro/24 Pro zu öffnen, öffnen Sie Finder
→ Programme → PenTabletSetting.

5.2.1. Pen (Stift)

a. In diesem Tab können Sie die Funktionen der Seitentasten des Stifts anpassen,
die Druckempfindlichkeit einstellen und den Stiftdruck testen.

b. Klicken Sie auf „Default Button Setting“, um die Werkseinstellungen wieder-
herzustellen.
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Hinweis: Umschalten Stift/Radierer

Wenn sich der Stift im Erfassungsbereich des Arbeitsbereichs des Artist 22R
Pro/24 Pro befindet, drücken Sie die zugewiesene Seitentaste, um in kompa-
tibler Zeichensoftware zwischen Stift- und Radiermodus umzuschalten. Der
aktuelle Modus wird kurz auf Ihrem Bildschirm angezeigt.

c. Disable pen pressure: Wenn diese Option aktiviert ist, wird die Druckempfind-
lichkeit des Stifts abgeschaltet.

d. Disable Key Function: Wenn diese Option aktiviert ist, sind alle Funktionen
der Expresstasten deaktiviert.

e. Disable Display Message: Wenn diese Option aktiviert ist, erscheint beim
Drücken einer Expresstaste keine Meldung am unteren Bildschirmrand.

f. Output: Hier können Sie die Druckempfindlichkeit des Stifts einstellen (die
Kurve „OutPut“ zu „Pressure“). Die Grafik zeigt den Druck, der gerade auf Ihr
Tablet ausgeübt wird, und eignet sich zum Testen des Stiftdrucks.

g. Profile importieren und exportieren: Mit der Import- und Exportfunktion kön-
nen Sie die Einstellungen Ihrer Seitentasten und Expresstasten speichern und
laden.
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5.2.2. Monitor

Im Tab „Monitor“ können Sie Ihr Tablet dem Hauptbildschirm (Monitor 1) oder
dem Artist 22R Pro/24 Pro (Monitor 2) zuordnen.
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5.2.3. Express Keys (Expresstasten)

Hinweise:

(a) Die Expresstasten des Artist 22R Pro/24 Pro sind für ein US-englisches Tas-
taturlayout ausgelegt. Mit anderen Tastaturlayouts funktionieren die Tasten
möglicherweise nicht richtig.

(b) Standardmäßig sind die Expresstasten des Artist 22R Pro/24 Pro mit gängi-
gen Photoshop-Tastenkombinationen belegt. Die Tasten lassen sich für andere
Software anpassen.

(c) Einer Expresstaste muss die Umschaltfunktion zugewiesen werden, damit das
Drehrad umgeschaltet werden kann.

Im Tab „Express Keys“ können Sie die Funktionen der Expresstasten des Artist 22R
Pro/24 Pro wählen. Mit der Option „Reset Customer Defined“ programmieren Sie
eigene Tastenanschläge.
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Sie können die Expresstasten für jede Anwendung separat einstellen.

a. Klicken Sie auf die Schaltfläche „+“, um eine Anwendung auszuwählen.

b. Wählen Sie die gewünschte Anwendung aus.

c. Kehren Sie zu den Expresstasten-Einstellungen zurück, klicken Sie auf das
Tablet-Symbol und passen Sie die Expresstasten an. Klicken Sie danach auf
OK und schließen Sie die Tablet-Einstellungen.
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Sie können Drehrad 1 und 2 für jede Anwendung separat einstellen.

a. Klicken Sie zuerst auf das Anwendungssymbol und wechseln Sie dann zum
Drehrad-Tab („SliderTable“).

b. Klicken Sie auf jede Funktion des Drehrads.

c. Im Einstellungsfenster können Sie „Left HotKey“ und „Right HotKey“ unter-
schiedliche Tastenkombinationen zuweisen, etwa Strg+ und Strg–.
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5.2.4. Calibration (Kalibrierung)

Im Tab „Calibration“ können Sie Ihr Tablet kalibrieren oder die Anzeige drehen.
Klicken Sie zum Kalibrieren auf „Calibration. . . “ und folgen Sie den Anweisungen
auf dem Bildschirm. Rotate (Drehen): Hier können Sie die Anzeige des Artist 22R
Pro/24 Pro drehen.

5.2.5. About (Info)

Dieser Tab zeigt die aktuelle Version Ihrer Treibersoftware.
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6. Treiber deinstallieren

6.1. Windows

Öffnen Sie im Startmenü „Einstellungen“ → „Apps & Features“. Suchen Sie „Pen-
tablet“ und klicken Sie auf „Deinstallieren“. Folgen Sie den Anweisungen auf dem
Bildschirm.

6.2. Mac

Öffnen Sie „Finder“ → „Programme“ → „Pen Tablet“, klicken Sie dann auf „Unin-
stallPenTablet“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Hinweis:

Wenn Sie den Treiber des Artist 22R Pro/24 Pro neu installieren möchten, starten
Sie Ihren Computer nach Abschluss der Deinstallation unbedingt neu.

7. Häufig gestellte Fragen

1. Wo kann ich den neuesten Treiber für das Artist 22R Pro/24 Pro
herunterladen?

Die neuesten Treiberversionen stehen auf unserer Website (www.xp-pen.com) zum
Download bereit.

2. Ich kann den Cursor nicht mit dem Stift steuern.

a. Schalten Sie Ihr Artist 22R Pro/24 Pro ein und vergewissern Sie sich, dass das
Display ein Bild zeigt.

b. Installieren Sie den Treiber neu und suchen Sie dann das Tablet-Symbol im
Infobereich der Taskleiste.

c. Öffnen Sie es und testen Sie dort die Anzeige des Stiftdrucks.
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d. Wenn Sie den Stiftdruck nicht testen können, deinstallieren Sie den Treiber
und starten Sie neu. Stellen Sie sicher, dass Ihr Benutzerkonto über Adminis-
tratorrechte verfügt.

e. Das Artist 22R Pro/24 Pro unterstützt Plug-and-Play; testen Sie daher die
Stiftfunktion, bevor Sie den Treiber neu installieren. Wenn der Stift den Cursor
steuert, deaktivieren Sie Ihr Antivirenprogramm und laden Sie den neuesten
Treiber von der XP-Pen-Website herunter.

f. Entpacken Sie nach dem Herunterladen die Datei und den Inhalt des Ordners
und führen Sie die .exe- oder .pkg-Installationsdatei aus.

g. Öffnen Sie die Tablet-Einstellungen erneut und prüfen Sie, ob der Stiftdruck
dort funktioniert.

3. Woran erkenne ich, dass der Treiber des Artist 22R Pro/24 Pro er-
folgreich installiert wurde?

Nach der Installation sollte das Treibersymbol des Artist 22R Pro/24 Pro im In-
fobereich der Taskleiste unten rechts auf dem Bildschirm (Windows) und auf dem
Desktop sichtbar sein. Der Stift steuert den Cursor, und die Druckempfindlichkeit
funktioniert im Treiber.

4. Warum funktioniert der Stiftdruck in meiner Zeichensoftware nicht?

a. Vergewissern Sie sich, dass die Zeichensoftware Stiftdruck unterstützt.

b. Vergewissern Sie sich, dass der neueste Treiber installiert ist.

c. Öffnen Sie die Tablet-Einstellungen und prüfen Sie, ob Sie dort den Stiftdruck
testen können.

d. Aktivieren Sie die Funktion „Windows Ink“ und klicken Sie zum Beenden auf
OK. Öffnen Sie die Zeichensoftware erneut und testen Sie den Stiftdruck.

e. Bitte beachten Sie, dass unseren Tablets keine Zeichensoftware beiliegt.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an uns:
Web: www.xp-pen.com
E-Mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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1. Bezpečnostní pokyny

Tato příručka používá následující symboly k zajištění toho, aby byl tablet XP-Pen
Artist správně a bezpečně používán. Nezapomeňte si přečíst a dodržovat tyto bez-
pečnostní pokyny.

• Nepoužívejte tento produkt v blízkosti řídicích systémů, které vy-
žadují vysoký stupeň bezpečnosti a spolehlivosti.
V takovém systému by tento produkt mohl negativně ovlivnit jiná elektronická
zařízení a mohl by selhat v důsledku těchto zařízení.

• Vypněte napájení tabletu v místech, kde je používání elektronických
zařízení zakázáno.
Pokud je na palubě letadla nebo na jakémkoliv jiném místě používání elektro-
nických zařízení zakázáno, vypněte tablet, jinak by to mohlo negativně ovlivnit
jiná elektronická zařízení. Odpojte od tohoto produktu USB konektor a vy-
pněte napájení.

• Uchovávejte výrobek mimo dosah kojenců a malých dětí.
Příslušenství k tomuto tabletu může pro malé děti představovat nebezpečí
udušení. Veškeré příslušenství chraňte před kojenci a malými dětmi.

△POZOR!

• Neumisťujte tento produkt na nestabilní povrchy.
Neumisťujte tento produkt na nestabilní nebo nakloněné povrchy nebo na
místa vystavená nadměrným vibracím. To může způsobit, že tablet spadne
nebo na něco narazí, což může mít za následek jeho poškození a/nebo ne-
správnou funkci tabletu.

• Na tento produkt nepokládejte těžké předměty.
Na výrobek neumisťujte těžké předměty. Nestoupejte na tento produkt, ani
na něj nelehejte, mohlo by to způsobit jeho poškození.

• Tablet XP-Pen Artist nevystavujte extrémně vysokým nebo nízkým
teplotám.
Neskladujte tento produkt na místech, kde teplota klesne pod 5 °C nebo
stoupne nad 40 °C. Vyhněte se místům s nadměrným kolísáním teploty. To
může mít za následek poškození produktu nebo jeho součástí.

• Zákaz rozebírání.
Tento produkt nerozebírejte ani neupravujte. Pokud tak učiníte, může vás
vystavit nadměrnému teplu, ohni, úrazu elektrickým proudem nebo zranění.

• K čištění nepoužívejte alkohol.
Nikdy nepoužívejte alkohol, ředidlo, benzen nebo jiná minerální rozpouštědla,
která by mohla způsobit poškození produktu.

• Nevystavujte produkt vodě.
Dejte pozor na vodu a všechny tekutiny, které mohou být v blízkosti tabletu.
Kontakt s vodou nebo jinou kapalinou by mohl produkt poškodit.
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△POZOR!

• Na tablet neumisťujte kovové předměty a zejména ani magnetické
předměty.
Umístění kovových a/nebo magnetických předmětů na tento produkt může
během provozu způsobit poruchu nebo trvalé poškození.

• Nenarážejte stylusem (dotykovým perem) na tvrdé povrchy.
Úder perem do tvrdých předmětů může způsobit poškození pera.

• Vyvarujte se sevření pera příliš pevně a NEPOUŽÍVEJTE příliš vel-
kou sílu na expresní tlačítka tabletu, netlačte na pero příliš silně.
Pero stylusu je velice přesný nástroj. Vyvarujte se příliš silného stisknutí ex-
presního tlačítka a zabraňte případnému poškození pera jinými předměty. Pero
udržujte mimo místa s vysokou prašností, nečistotami nebo částicemi, které
pero mohou ovlivnit nebo poškodit.

1.1. Zřeknutí se odpovědnosti

1. XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za škody
způsobené požáry nebo zemětřeseními, včetně škod způsobených třetími stra-
nami a škod způsobených nesprávným používáním, zneužitím nebo zanedbá-
váním uživatele.

2. XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za ná-
hodné škody – mimo jiné za ztrátu obchodního zisku, přerušení obchodní čin-
nosti, poškození nebo ztrátu dat –, které vyplývají z použití nebo nesprávného
použití tohoto produktu.

3. XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za škody
způsobené použitími, která nejsou popsána v této příručce.

4. XP-Pen (ani Sunnysoft s.r.o.) v žádném případě nenese odpovědnost za škody
nebo závady způsobené připojením k jiným zařízením nebo používáním soft-
waru třetích stran.
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2. Popis produktu

1. Tlačítko napájení (stiskněte a držte jej asi 3 sekundy, aby došlo k zapnutí)

a) Svítí modře: tablet je připojen k počítači a je zapnutý.
b) Svítí oranžově: tablet je zapnutý, ale není připojen k počítači.
c) Nesvítí: tablet je vypnutý.

2. Tlačítko menu

3. Tlačítko +

4. Tlačítko –

5. Tlačítko automatického nastavení VGA (u tabletu Artist 24 Pro tlačítko zpět)

6. Displej/pracovní plocha

7. Expresní tlačítka

8. Otočný volič

9. Konektor USB-A (USB hub)

10. Konektor USB-A (USB hub)

11. Konektor HDMI

12. Konektor VGA (pouze Artist 22R Pro)

13. Konektor USB-C

14. Napájecí jack

15. Páka pro nastavení stojanu

Rozdíly mezi modely

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Maximální rozlišení 1920×1080 2560×1440
Konektor VGA ano ne
Tlačítko 5 automatické nastavení VGA zpět
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3. Připojení tabletu

Pro připojení tabletu Artist 22R Pro nebo Artist 24 Pro k počítači můžete použít
následující metody.

A) Připojte tablet k počítači pomocí dodaného kabelu USB-C/USB-C, do síťové
zásuvky zapojte napájecí adaptér a k němu připojte tablet pomocí dodaného
napájecího kabelu.

B) Připojte tablet k počítači pomocí dodaného kabelu HDMI a kabelu USB-
C/USB, do síťové zásuvky zapojte napájecí adaptér a k němu připojte tablet
pomocí dodaného napájecího kabelu.

C) To platí pouze pro tablet Artist 22R Pro: Připojte tablet Artist 22R Pro
k počítači pomocí dodaného kabelu VGA a kabelu USB-C/USB, do síťové
zásuvky zapojte napájecí adaptér a k němu připojte tablet pomocí dodaného
napájecího kabelu.

6



Uživatelská příručka

Poznámky:

1) K počítači musíte připojit tablet pomocí kabelu s konektorem USB-C. Horní
2 konektory USB-A slouží k připojení dalších zařízení, jako je například flash
disk, vnější klávesnice atd.

2) Pokud používáte stolní počítač, připojte tablet kabelem HDMI nebo VGA ke
stejné grafické kartě, jako je připojen váš monitor.

4. Instalace tabletu

Tablety Artist 22R Pro a Artist 24 Pro podporují tyto operační systémy:

Windows 10, 8 nebo 7
Mac OS X 10.10 nebo novější

Poznámky:

A) Před zahájením instalace zakažte jakýkoliv antivirový nebo firewallový soft-
ware a ukončete nepodstatný software na pozadí. Některé programy, například
OneDrive a Dropbox, mohou zabírat pouze pro sebe důležité soubory a bránit
úspěšné instalaci. V počítačích se systémem Windows zkontrolujte systémo-
vou lištu v pravém dolním rohu obrazovky a zavřete veškerý software, který
nesouvisí s hardwarem vašeho počítače.

B) Před instalací ovladače tabletu odinstalujte z počítače jakýkoliv existující soft-
ware pro jiné tablety. Jiné ovladače tabletu mohou být v konfliktu s ovladači
pro váš tablet nebo mohou zcela zabránit instalaci.

C) Navštivte oficiální webové stránky XP-Pen a stáhněte si a nainstalujte nej-
novější ovladač pro váš tablet. Po dokončení stahování nezapomeňte provést
dekompresi obsahu souborů „.zip“ před spuštěním „.exe“ nebo „.pkg“.

D) Velikost rozlišení tabletu Artist 22R Pro je maximálně 1920 ×1080, tabletu
Artist 24 Pro maximálně 2560×1440.
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4.1. Windows

1. Nejprve zapojte kabely USB-C a HDMI nebo VGA do konektorů USB-C,
HDMI, VGA nebo USB ve vašem počítači, pak teprve připojte napájecí adap-
tér do síťové zásuvky ve zdi a napájecí kabel do vašeho tabletu.

2. Stáhněte si nejnovější verzi ovladače z webu XP-Pen (www.xp-pen.com) a
nezapomeňte před spuštěním souboru „.exe“ extrahovat obsah souboru „.zip“
na plochu.

3. Po instalaci se na systémové liště objeví ikona ovladače ( ). Pokud ikona není
k dispozici, odinstalujte ovladač, restartujte počítač a opakujte krok 2.

4. Klikněte pravým tlačítkem myši na plochu a zvolte Nastavení zobrazení (Dis-
play Settings). Poté nastavte Změnit velikost textu, aplikací a dalších položek
(Change the size of text, apps, and other items) na hodnotu 100% (doporu-
čeno).

5. V menu pro nastavení displeje můžete svůj monitor označit Extend these dis-
plays (Rozšíření těchto displejů) nebo Duplicate these displays (Duplikovat
tyto displeje).

6. V režimu Extend mode nastavte svůj tablet jako Monitor 2 a zvolte rozlišení
1920×1080 (Artist 22R Pro) nebo 2560×1440 (Artist 24 Pro).

7. V režimu Duplicate mode nastavte svůj tablet na stejné rozlišení, jako má váš
monitor.

8



Uživatelská příručka

8. Klikněte na OK a volbu potvrdíte.

9. Nastavení tabletu otevřete poklepáním na hlavním panelu na ikonu ovladače
tabletu. Nastavte Current Screen (Aktuální obrazovku) vašeho tabletu na Mo-
nitor 1 nebo Monitor 2, poté klikněte na Apply (Použít) a ukončíte nastavení.
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4.2. Mac

1. Nejprve zapojte kabely USB-C a HDMI nebo VGA do konektorů USB-C,
HDMI, VGA nebo USB ve vašem počítači, pak teprve připojte napájecí adap-
tér do síťové zásuvky ve zdi a napájecí kabel do vašeho tabletu.

2. Stáhněte si nejnovější verzi ovladače z webu XP-Pen (www.xp-pen.com) a
nezapomeňte před spuštěním souboru „.pkg“ extrahovat obsah souboru „.zip“
na plochu.

3. Postupujte až do dokončení podle pokynů na obrazovce.

4. Otevřete menu System Preferences (Systémové preference), pak Display (Dis-
plej) a tam nastavte Resolutions (Rozlišení) na Default for display (Výchozí
pro displej).
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5. Na kartě Arrangement (Uspořádání) můžete zvolit Mirror Displays (Zrcadlící
se displeje). Při zapnuté volbě Mirror Displays (Zrcadlící se displeje) by měla
být rozlišení obou monitorů stejná.

1) Spusťte Finder → Aplikace → PenTablet → Pen Tablet Setting (Nasta-
vení tabletu se stylusem).

2) Na kartě Monitor nastavte Monitor Mapping (Zobrazení monitoru) na
iMac/Color LCD.

6. Nezvolíte-li Mirror Displays (Zrcadlící se displeje), nastavte rozlišení pro tablet
Artist 22R Pro na 1920× 1080, pro tablet Artist 24 Pro na 2560× 1440.

1) Spusťte Finder → Aplikace → PenTablet → Pen Tablet Setting (Nasta-
vení tabletu se stylusem).

2) Na kartě Monitor nastavte Monitor Mapping (Zobrazení monitoru) na
Artist 22R Pro nebo Artist 24 Pro.
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5. Menu pro nastavení tabletu

5.1. Windows

Dvakrát klikněte na ikonu nastavení ( ) na hlavním panelu a zobrazí se hlavní
menu.

5.1.1. Nastavení funkcí pera

Zde si můžete přizpůsobit funkci tlačítek na stylusu tabletu. Pomocí volby Function
Key (Funkční tlačítko) si naprogramujete vlastní funkce pro zvolené tlačítko.

Poznámka: Přepínač Pen/Eraser (Psaní/Mazání)

Při stisknutí přiřazeného tlačítka na boku pera můžete na pracovní ploše přepínat
mezi režimem pera a režimem gumy. Aktuální režim se krátce zobrazí na monitoru.
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5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Zde můžete nastavit citlivost pera na tlak. Lišta Current Pen Pressure (Aktuální
tlak pera) ukazuje aktuální úroveň tlaku vyvíjenou perem na váš tablet a lze ji použít
k testování tlaku na pero.

5.1.3. Mouse Mode (Režim myši)

Absolute Mode (Absolutní režim): Standardní režim tabletu. Každý bod pra-
covní plochy tabletu odpovídá absolutnímu bodu na displeji počítače.

Relative Mode (Relativní režim): Režim myši. Pracovní plocha tabletu neod-
povídá absolutním bodům na displeji počítače a pero funguje jako standardní myš.

Poznámka:

Tablety Artist 22R Pro a Artist 24 Pro jsou grafické tablety s displejem, proto pro ně
nastavte Absolute mode (Absolutní režim), abyste se vyhnuli problému se stylusem
a pohybem kurzoru.
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5.1.4. Current Screen (Aktuální obrazovka)

Tablet může být nakonfigurován pro použití s jedním nebo dvěma monitory. Obecně
by to mělo být nastaveno na Monitor 1 nebo Monitor 2.

5.1.5. Import & Export Profiles (Import a export profilů)

Funkce Export profile (Uložení profilu) a Import profile (Nahrání profilu) slouží k
uložení a nahrání nastavení tlačítek pera a expresních tlačítek.

14



Uživatelská příručka

Poznámka:

Po dokončení nastavení tlačítek kliknutím na tlačítko OK ukončíte a uložíte nasta-
vení tabletu. Znovu otevřete nastavení tabletu a klikněte na Export Configuration
(Exportovat konfiguraci).

5.1.6. Windows Ink

Tuto schopnost lze zapínat a vypínat zde. Potvrzením této možnosti povolíte pod-
poru pro Windows Ink a aplikace, které se pomocí Windows Ink spouští.
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5.1.7. Calibrate (Kalibrovat)

Obrazovka Calibration (Kalibrace) umožňuje nastavit kalibraci tabletu.

5.1.8. Display Setting (Nastavení displeje)

1) Color Temperature (Teplota barev): Slouží k úpravě vyvážení barev na displeji
tabletu.

2) USER (Uživatel): Slouží k úpravě úrovní červené, zelené a modré barvy na
displeji tabletu. Lze zde nastavit i požadovaný Brightness (Jas) a Contrast
(Kontrast).

3) Rotate (Otočit): Zde můžete natočit zobrazení na displeji tabletu o 90°, o 180°
nebo o 270°.

Poznámky:

1) Když nastavíte funkci Otočit, musíte také otočit svůj tablet.

2) Nejprve musíte ve Windows nastavit tablet na Extend these displays (Rozšíření
těchto displejů) (viz kapitola 4.1, krok 5), a poté můžete rotaci změnit.

16



Uživatelská příručka

5.1.9. Express Keys Setting (Nastavení expresních tlačítek)

Poznámky:

1) Expresní tlačítka tabletu jsou navržena pro práci s US anglickými klávesnicemi.
Tlačítka nemusí správně fungovat s klávesnicemi ostatních jazyků.

2) Ve výchozím nastavení jsou ovládací tlačítka tabletu rozložena jako standardní
tlačítka ve Photoshopu. Tlačítka lze přizpůsobit tak, aby fungovala efektivně
i v jiném programu.

3) Musíte nastavit jedno expresní tlačítko pro přepínání mezi funkcemi Keys
(Tlačítka) a Dial (Otočný volič).

Disable express keys (Vypnout expresní tlačítka): Pokud tuto volbu potvrdíte,
všechny funkce expresních tlačítek budou deaktivovány.

Hide hints (Skrýt nápovědy): Pokud tuto volbu potvrdíte, tak stisknete-li jakékoliv
expresní tlačítko, nápověda se v dolní části obrazovky nezobrazí.

Můžete upravovat funkce expresních tlačítek tabletu. Pomocí volby Definition (De-
finice) naprogramujte vlastní ovládání tlačítek klávesnice.
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Poznámka:

Fine Detail Mode (Režim jemných detailů) umožňuje, aby se pracovní plocha vašeho
tabletu soustředila na malý rozsah a prováděla detailní kreslení a úpravy.

Každé expresní tlačítko můžete nastavit pro jiný program.

1) Kliknutím na tlačítko + přejděte na kartu Select Program (Vybrat program).

2) Můžete si vybrat výchozí program (Default) nebo můžete použít tlačítko
Browse (Procházet) a vybrat si svůj program.
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3) Vraťte se na kartu nastavení expresních tlačítek kliknutím na ikonu tabletu
a poté upravte expresní tlačítka. Když jste hotovi, klikněte na tlačítko OK a
opustíte menu nastavení tabletu.

Pro každý program můžete nastavit i funkci otočných voličů.

1) Klikněte nejprve na ikonu programu a poté na kartu Dial (Otočný volič) nebo
na kartu Dial2 (Otočný volič 2).

2) Pro nastavení všech funkcí otočných voličů klikněte na kartách na každou
položku Functions (Funkce).

3) Na kartě Setting (Nastavení) můžete přizpůsobit KL a KR různým kombinacím
kláves, jako např. [Ctrl + Num+] nebo [Ctrl + Num-].
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5.1.10. Výchozí nastavení

Pro obnovu výchozího nastavení na libovolné kartě klikněte u ní na tlačítko Default
(Výchozí).

5.1.11. XP-Pen logo

Kliknutím na logo navštívíte webové stránky výrobce.

5.2. Mac

Chcete-li si nastavit tablet, spusťte Finder → Applications → PenTablet → Pen-
TabletSetting (Nastavení tabletu se stylusem).
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5.2.1. Pen (Nastavení stylusu)

1) Na této kartě můžete upravit funkce tlačítek stylusu, můžete upravit jeho
citlivost a otestovat jeho tlak.

2) Kliknutím na Default Button Setting (Výchozí nastavení tlačítka) se vrátíte k
výchozímu nastavení od výrobce.

Poznámka: Přepínač Pen/Eraser (Psaní/Mazání)

Je-li dotykové pero v dosahu pracovní plochy tabletu, můžete v kompatibil-
ním kreslicím programu stisknutím přiřazeného tlačítka přepínat mezi režimem
pera a režimem gumy. Aktuální režim se krátce zobrazí na monitoru.

3) Disable pen pressure (Vypnout tlak pera): Potvrdíte-li funkci Disable pen pres-
sure, můžete vypnout funkci tlaku pera.

4) Disable Key Function (Vypnout funkci tlačítek): Potvrdíte-li funkci Disable
Key Function, bude funkce tlačítek vypnuta.

5) Disable Display Message (Vypnout zprávy na displeji): Potvrdíte-li funkci
Disable Display Message, pak stisknete-li jakékoliv expresní tlačítko, žádná
zpráva se v dolní části obrazovky nezobrazí.
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6) OutPut (Výstup): Citlivost na tlak pera můžete nastavit zde. Lišta dole, Pres-
sure (Tlak), ukazuje aktuální úroveň tlaku vyvíjenou perem na váš tablet a lze
ji použít k testování tlaku na pero.

7) Import/Export configuration file (Nahrání/Uložení konfiguračního souboru):
Funkci Import configuration file a Export configuration file můžete použít k
nahrání/uložení nastavení tlačítek na stylusu i expresních tlačítek.
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5.2.2. Monitor (Nastavení monitoru)

Karta Monitor umožňuje nakonfigurovat tablet tak, aby používal hlavní monitor
(monitor1) nebo svůj displej (monitor2).

5.2.3. Express Keys (Expresní tlačítka)

Poznámky:

1) Expresní tlačítka tabletu jsou navržena pro práci s US anglickými klávesnicemi.
Tlačítka nemusí správně fungovat s klávesnicemi ostatních jazyků.

2) Ve výchozím nastavení jsou expresní tlačítka tabletu rozložena jako standardní
tlačítka ve Photoshopu. Tlačítka lze přizpůsobit tak, aby fungovala efektivně
i v jiném programu.
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3) Musíte nastavit jedno expresní tlačítko z funkce Keys pro přepnutí na funkci
Dial.

Na kartě Express Keys (Expresní tlačítka) si můžete vybrat své požadované funkce
pro expresní tlačítka tabletu. Pomocí možnosti Reset Customer Defined (Přenastavit
uživatelem definované) naprogramujte vlastní funkce pro stisknutí tlačítek.
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Každé expresní tlačítko můžete nastavit pro jiný program.

1) Kliknutím na tlačítko + přejděte na kartu Select Program (Vyberte si pro-
gram).

2) Váš výběr programu.

3) Vraťte se na kartu nastavení expresních tlačítek kliknutím na ikonu tabletu
a poté upravte expresní tlačítka. Když jste hotovi, klikněte na tlačítko OK a
opustíte nabídku nastavení tabletu.
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Pro každý program můžete nastavit i otočný volič 1 i 2.

1) Klikněte nejprve na ikonu programu a poté na kartu Dial (Otočný volič).

2) Klikněte na každou položku.

3) Na kartě nastavení můžete přiřadit pohyby otočného voliče doleva (Left Hot-
Key) a doprava (Right HotKey) různým kombinacím kláves, jako např. Ctrl
+ nebo Ctrl –.
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5.2.4. Calibration (Kalibrace)

Karta Calibration (Kalibrace) umožňuje kalibraci tabletu nebo otočení displeje.
Chcete-li provést kalibraci, klikněte na Calibration. . . (Kalibrace. . . ) a postupujte
podle pokynů na obrazovce. Na kartě Rotate (Otočení) můžete otáčet zobrazením
displeje tabletu.

5.2.5. Karta About

Tato karta zobrazuje aktuální verzi softwaru ovladače.
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6. Odinstalace ovladače

6.1. Windows

V menu Start zvolte Nastavení (Settings) → Programy a funkce (Apps & features).
V seznamu vyhledejte Pentablet, klikněte na něj pravým tlačítkem myši a klikněte
na Odinstalovat (Uninstall). Postupujte podle pokynů na obrazovce.

6.2. Mac

Spusťte Finder → Applications, vyhledejte PenTablet, klikněte na UninstallPen-
Tablet a postupujte podle pokynů na obrazovce.

Poznámka:

Při pokusu o reinstalaci ovladače tabletu nezapomeňte po dokončení odinstalace
restartovat počítač.

7. Často kladené otázky

1) Kde si mohu stáhnout nejnovější ovladač pro tablet Artist 22R Pro
nebo Artist 24 Pro?

Nejnovější verze ovladačů lze stáhnout z webových stránek výrobce (www.xp-pen.
com).

2) Nejde mi použít stylus k ovládání kurzoru.

A) Zapněte svůj tablet a ujistěte se, že displej funguje.

B) Odinstalujte a znovu nainstalujte ovladač a poté na hlavním panelu vyhledejte
ikonu tabletu.

C) Klikněte na ni a po spuštění v ní otestujte měřič tlaku stylusu.
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D) Pokud nemůžete otestovat tlak stylusu, opět odinstalujte ovladač a restartujte
počítač. Zkontrolujte, zda jste přihlášeni jako správce počítače.

E) Tablety Artist 22R Pro a Artist 24 Pro podporují funkci plug and play. Před
opětovnou instalací ovladače otestujte funkci stylusu. Pokud počítač reaguje,
zakažte antivirový program a poté navštivte webové stránky XP-Pen a stáh-
něte si nejnovější ovladač.

F) Po dokončení stahování rozbalte soubor .zip na Plochu. Ze složky spusťte in-
stalační soubor .exe nebo .pkg.

G) Spusťte nastavení tabletu a znovu vyzkoušejte, zda můžete využít tlak stylusu.

3) Jak zjistím, že ovladač tabletu byl úspěšně nainstalován?

Po instalaci ovladače by měla být ikona ovladače ( ) vidět na systémové liště
v pravé dolní části obrazovky (Windows OS) a na ploše. Dotyky stylusem budou
ovládat kurzor a citlivost na jeho tlak bude v ovladači funkční.

4) Proč kreslicí program nereaguje na tlak stylusu?

A) Ujistěte se, že kreslicí software může podporovat tlak stylusu.

B) Ujistěte se, že máte nainstalovaný nejnovější ovladač.

C) Otevřete nastavení tabletu a ujistěte se, že v něm můžete otestovat tlak stylusu.

D) Aktivujte funkci Windows Ink a poté kliknutím na tlačítko OK ukončete pro-
gram. Otevřete znovu software pro kreslení a otestujte tlak na stylus.

E) Vezměte na vědomí, že součástí tabletů XP-Pen není kreslicí software.

Máte-li jakékoliv dotazy, kontaktujte nás:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

1. Bezpečnostné pokyny

V tejto príručke sa používajú nasledujúce symboly, aby sa tablet XP-Pen používal
správne a bezpečne. Nezabudnite si prečítať a dodržiavať tieto bezpečnostné pokyny.

• Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti riadiacich systémov, ktoré
vyžadujú vysoký stupeň bezpečnosti a spoľahlivosti.
V takomto systéme by tento výrobok mohol nepriaznivo ovplyvniť iné elektro-
nické zariadenia a sám by mohol v dôsledku ich vplyvu zlyhať.

• V priestoroch, kde je používanie elektronických zariadení zakázané,
vypnite napájanie.
Na palube lietadla alebo na inom mieste, kde je používanie elektronických
zariadení zakázané, tablet vypnite, inak by mohol nepriaznivo ovplyvniť iné
elektronické zariadenia v okolí. Odpojte od výrobku konektor USB a vypnite
napájanie.

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých detí.
Príslušenstvo tohto zariadenia môže pre malé deti predstavovať nebezpečen-
stvo udusenia. Všetko príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých
detí.

△POZOR!

• Výrobok neumiestňujte na nestabilné povrchy.
Výrobok neumiestňujte na nestabilné ani naklonené povrchy, ani na miesta
vystavené nadmerným vibráciám. Tablet by mohol spadnúť alebo do niečoho
naraziť, čo môže mať za následok jeho poškodenie alebo nesprávnu funkciu.

• Na výrobok neklaďte ťažké predmety.
Na výrobok neklaďte ťažké predmety. Nestúpajte naň ani sa naň neopierajte
celou váhou, mohlo by dôjsť k jeho poškodeniu.

• Tablet XP-Pen nevystavujte extrémne vysokým ani nízkym teplo-
tám.
Výrobok neskladujte na miestach, kde teplota klesne pod 5 °C alebo stúpne
nad 40 °C. Vyhýbajte sa miestam s veľkým kolísaním teploty. Mohlo by dôjsť
k poškodeniu výrobku a jeho súčastí.

• Výrobok nerozoberajte.
Výrobok nerozoberajte ani neupravujte. Mohli by ste sa vystaviť pôsobeniu
tepla, ohňa, úrazu elektrickým prúdom a zraneniu.

• Na čistenie nepoužívajte alkohol.
Nikdy nepoužívajte alkohol, riedidlo, benzén ani iné minerálne rozpúšťadlá,
ktoré by mohli výrobok odfarbiť a poškodiť.

• Nevystavujte výrobok vode.
Dávajte pozor na vodu a všetky tekutiny v blízkosti tabletu. Kontakt s vodou
alebo inou kvapalinou by mohol výrobok poškodiť.
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△POZOR!

• Na tablet neklaďte kovové a najmä magnetické predmety.
Kovové a/alebo magnetické predmety položené na výrobok počas prevádzky
môžu spôsobiť poruchu alebo trvalé poškodenie.

• Perom neudierajte o tvrdé predmety.
Údery perom o tvrdé predmety môžu pero poškodiť.

• Pero nedržte príliš pevne a na expresné tlačidlá ani na pero netlačte
nadmernou silou.
Pero je vysoko presný nástroj. Expresné tlačidlá nestláčajte príliš silno a pero
nezakrývajte inými predmetmi, aby nedošlo k jeho poškodeniu. Pero uchová-
vajte mimo prašného prostredia, nečistôt a častíc, ktoré by ho mohli ovplyvniť
alebo poškodiť.

1.1. Obmedzenie zodpovednosti

1. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody spôsobené po-
žiarom alebo zemetrasením vrátane škôd spôsobených tretími stranami, ani
za škody spôsobené nesprávnym používaním, zneužitím alebo nedbanlivosťou
používateľa.

2. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za následné škody – okrem
iného za stratu obchodného príjmu, prerušenie obchodnej činnosti, poškodenie
alebo stratu údajov –, ktoré vzniknú pri používaní alebo nesprávnom používaní
tohto výrobku.

3. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody spôsobené pou-
žívaním, ktoré nie je opísané v tejto príručke.

4. Spoločnosť XP-Pen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody alebo poruchy
spôsobené pripojením k iným zariadeniam alebo používaním softvéru tretích
strán.
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Používateľská príručka

2. Popis výrobku

Ďakujeme, že ste si zakúpili XP-Pen Artist 22R Pro alebo Artist 24 Pro. Táto
príručka platí pre oba modely; kde sa líšia, je to uvedené.

1. Tlačidlo napájania (na zapnutie ho podržte stlačené asi 3 sekundy)

a) Svieti namodro: tablet je pripojený k počítaču a zapnutý.
b) Svieti naoranžovo: tablet je zapnutý, ale nie je pripojený k počítaču.
c) Nesvieti: tablet je vypnutý.

2. Tlačidlo ponuky

3. Tlačidlo +

4. Tlačidlo –

5. Tlačidlo automatického nastavenia VGA (pri Artist 24 Pro tlačidlo späť)

6. Displej/pracovná plocha

7. Expresné tlačidlá

8. Otočný ovládač

9. Port USB (rozbočovač USB)

10. Port USB (rozbočovač USB)

11. Port HDMI

12. Port VGA (len Artist 22R Pro)

13. Port USB-C

14. Napájací konektor

15. Páčka na nastavenie stojana
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Rozdiely medzi modelmi

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Maximálne rozlíšenie 1920×1080 2560×1440
Port VGA áno nie
Tlačidlo 5 automatické nastavenie VGA späť

3. Pripojenie tabletu

Artist 22R Pro alebo Artist 24 Pro môžete k počítaču pripojiť nasledujúcimi spô-
sobmi.

a) Pripojte tablet k počítaču a do elektrickej zásuvky pomocou dodaného kábla
USB-C, napájacieho adaptéra a napájacieho kábla.

b) Pripojte tablet k počítaču a do elektrickej zásuvky pomocou dodaného kábla
HDMI, kábla „USB-C na USB“, napájacieho adaptéra a napájacieho kábla.

c) Len Artist 22R Pro: pripojte Artist 22R Pro k počítaču a do elektrickej zásuvky
pomocou dodaného kábla VGA, kábla „USB-C na USB“, napájacieho adaptéra
a napájacieho kábla.
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Používateľská príručka

Poznámky:

a) Port USB-C tabletu musí byť vždy pripojený k počítaču. Na dva horné porty
USB môžete pripojiť iné zariadenia USB, napríklad USB kľúč alebo klávesnicu.

b) Ak používate stolový počítač, pripojte kábel HDMI alebo VGA tabletu k tej
istej grafickej karte ako hlavný monitor.

4. Inštalácia ovládača

Podporované operačné systémy:

Windows 10, 8 alebo 7
Mac OS X 10.10 alebo novší

Poznámky:

(1) Pred začatím inštalácie vypnite antivírusový softvér a bránu firewall a za-
tvorte všetky nepotrebné programy na pozadí. Niektoré programy, napríklad
OneDrive a Dropbox, môžu blokovať dôležité súbory a zabrániť úspešnej in-
štalácii. Na počítačoch so systémom Windows skontrolujte oblasť oznámení na
paneli úloh vpravo dole a zatvorte všetok softvér, ktorý nesúvisí s hardvérom
počítača.

(2) Pred inštaláciou ovládača tabletu Artist 22R Pro alebo Artist 24 Pro odinšta-
lujte akýkoľvek existujúci softvér pre tablety. Iné ovládače môžu byť s týmto
ovládačom v konflikte alebo môžu inštaláciu úplne znemožniť.

(3) Navštívte oficiálnu webovú stránku XP-Pen, stiahnite si najnovší ovládač pre
svoj tablet a nainštalujte ho. Po stiahnutí nezabudnite pred spustením súboru
„.exe“ alebo „.pkg“ rozbaliť obsah súboru „.zip“.

(4) Maximálne rozlíšenie tabletu Artist 22R Pro je 1920× 1080, tabletu Artist 24
Pro 2560×1440.
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Používateľská príručka

4.1. Windows

1. Najprv zapojte kábel USB-C a kábel HDMI alebo VGA do portov USB-C,
HDMI, VGA a USB počítača a potom pripojte napájací adaptér a napájací
kábel k tabletu a do elektrickej zásuvky.

2. Stiahnite si najnovšiu verziu ovládača z webovej stránky XP-Pen
(www.xp-pen.com) a pred spustením súboru „.exe“ nezabudnite rozbaliť
obsah súboru „.zip“ na pracovnú plochu.

3. Po inštalácii sa v oblasti oznámení zobrazí ikona ovládača ( ). Ak sa ikona
nezobrazí, ovládač odinštalujte, reštartujte počítač a zopakujte krok 2.

4. Kliknite pravým tlačidlom myši na pracovnú plochu a vyberte „Nastavenie
obrazovky“. Potom položku „Zmeniť veľkosť textu, aplikácií a ďalších položiek“
nastavte na 100 %.

5. V nastavení obrazovky môžete monitory nastaviť na „Rozšíriť tieto obrazovky“
alebo „Duplikovať tieto obrazovky“.

6. V režime rozšírenia nastavte tablet ako monitor 2 a zvoľte rozlíšenie
1920×1080 (Artist 22R Pro) alebo 2560×1440 (Artist 24 Pro).

7. V režime duplikovania nastavte oba monitory na rovnaké rozlíšenie.
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Používateľská príručka

8. Kliknutím na OK nastavenie ukončite.

9. Dvakrát kliknite na ikonu ovládača tabletu v oblasti oznámení, čím otvoríte
nastavenie tabletu. Položku „Current Screen“ (aktuálna obrazovka) tabletu
nastavte na Monitor 1 alebo Monitor 2, potom kliknite na „Apply“ (Použiť) a
nastavenie zatvorte.
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4.2. Mac

1. Najprv zapojte kábel USB-C a kábel HDMI alebo VGA do portov USB-C,
HDMI, VGA alebo USB počítača a potom pripojte napájací adaptér a napájací
kábel k tabletu a do elektrickej zásuvky.

2. Stiahnite si najnovšiu verziu ovládača z webovej stránky XP-Pen
(www.xp-pen.com) a pred spustením súboru „.pkg“ rozbaľte obsah sú-
boru „.zip“ na plochu.

3. Postupujte podľa pokynov na obrazovke až do dokončenia inštalácie.

4. Otvorte „Systémové nastavenia“ → „Monitory“ a položku „Rozlíšenie“ nastavte
na „Predvolené pre monitor“.
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5. Na karte „Usporiadanie“ môžete zvoliť „Zrkadliť monitory“. Pri zapnutom zr-
kadlení by mali mať oba monitory rovnaké rozlíšenie.

1. Otvorte „Finder“ → „Aplikácie“ → „Pentablet“ → „PenTabletSetting“.
2. Na karte „Monitor“ nastavte „Monitor Mapping“ na „iMac/Color LCD“.

6. Pri vypnutom zrkadlení nastavte rozlíšenie tabletu Artist 22R Pro na
1920×1080 alebo tabletu Artist 24 Pro na 2560× 1440.

1. Otvorte „Finder“ → „Aplikácie“ → „Pentablet“ → „PenTabletSetting“.
2. Na karte „Monitor“ nastavte „Monitor Mapping“ na svoj Artist 22R Pro

alebo Artist 24 Pro.
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5. Nastavenie ovládača

5.1. Windows

Dvakrát kliknite na ikonu ovládača ( ) v oblasti oznámení.

5.1.1. Nastavenie funkcií pera

Tu môžete prispôsobiť funkcie tlačidiel na pere. Pomocou možnosti „Function Key“
(funkčné tlačidlo) si naprogramujete vlastné klávesové skratky.

Poznámka: Prepínanie pero/guma

Keď je pero v dosahu pracovnej plochy tabletu Artist 22R Pro/24 Pro, stlačením
priradeného tlačidla na pere prepínate v kompatibilnom kresliacom programe medzi
režimom pera a gumy. Aktuálny režim sa nakrátko zobrazí na monitore.
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5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Tu môžete nastaviť citlivosť pera na prítlak (krivku „OutPut“ voči „Press“). „Current
Pen Pressure“ (aktuálny prítlak pera) ukazuje úroveň prítlaku, ktorým práve pôso-
bíte na tablet, a dá sa použiť na otestovanie prítlaku pera.

5.1.3. Mouse Mode (režim myši)

Absolute (Pen) Mode (absolútny režim): štandardný režim tabletu. Každý
bod pracovnej plochy zodpovedá presnému bodu na obrazovke počítača.

Relative (Mouse) Mode (relatívny režim): režim myši. Pracovná plocha ne-
zodpovedá presným bodom na obrazovke a pero funguje ako bežná myš.

Poznámka:

Artist 22R Pro/24 Pro je grafický tablet s displejom, preto ho nastavte na absolútny
režim, aby nevznikal posun medzi perom a kurzorom.
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5.1.4. Current Screen (aktuálna obrazovka)

Artist 22R Pro/24 Pro možno nakonfigurovať na použitie s jedným alebo dvoma
monitormi. Spravidla by tu malo byť nastavené „Monitor 1“ alebo „Monitor 2“.

5.1.5. Import a export profilov

Funkciou importu a exportu môžete uložiť a načítať nastavenie tlačidiel pera a ex-
presných tlačidiel.
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Poznámka:

Keď dokončíte nastavenie tlačidiel pera a expresných tlačidiel, kliknutím na OK
nastavenie uložíte a zatvoríte. Znovu otvorte nastavenie tabletu a kliknite na „Export
Configuration“ (exportovať konfiguráciu).

5.1.6. Windows Ink

Túto funkciu tu môžete zapnúť alebo vypnúť. Ak je zapnutá, podporuje Windows
Ink a aplikácie, ktoré Windows Ink používajú.
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5.1.7. Kalibrácia

Tlačidlom „Calibrate“ môžete tablet kalibrovať.

5.1.8. Display Setting (nastavenie displeja)

a) Color Temperature (teplota farieb): upravuje vyváženie farieb tabletu Artist
22R Pro/24 Pro.

b) User (používateľ): upravuje úrovne červenej, zelenej a modrej farby displeja
tabletu Artist 22R Pro/24 Pro. Nastaviť tu možno aj jas a kontrast.

c) Rotate (otočiť): otáča obraz tabletu Artist 22R Pro/24 Pro.

Poznámky:

a) Keď použijete funkciu otočenia, musíte otočiť aj samotný tablet Artist 22R
Pro/24 Pro.

b) Najprv musíte Artist 22R Pro/24 Pro nastaviť na „Rozšíriť tieto obrazovky“;
až potom môžete otočenie zmeniť.
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5.1.9. Express Keys Setting (expresné tlačidlá)

Poznámky:

(a) Expresné tlačidlá tabletu Artist 22R Pro/24 Pro sú navrhnuté pre americké
anglické rozloženie klávesnice. S inými rozloženiami nemusia fungovať správne.

(b) V predvolenom nastavení majú expresné tlačidlá tabletu Artist 22R Pro/24
Pro priradené štandardné klávesové skratky Photoshopu. Tlačidlá možno
prispôsobiť aj pre iný softvér.

(c) Jednému expresnému tlačidlu musí byť priradená funkcia prepínania, aby bolo
možné prepínať otočný ovládač.

Disable express keys: ak je táto možnosť zapnutá, všetky funkcie expresných tlačidiel
sú vypnuté.

Hide hints: ak je táto možnosť zapnutá, po stlačení expresného tlačidla sa v dolnej
časti obrazovky nezobrazí žiadne hlásenie.

Funkcie expresných tlačidiel tabletu Artist 22R Pro/24 Pro môžete upraviť. Pomo-
cou možnosti „Definition“ (definícia) si naprogramujete vlastné klávesové skratky.
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Poznámka:

„Fine Detail Mode“ (režim jemných detailov) obmedzí pracovnú plochu tabletu Ar-
tist 22R Pro/24 Pro na malú oblasť na detailné kreslenie a úpravy.

Expresné tlačidlá môžete nastaviť pre každú aplikáciu zvlášť.

a) Kliknutím na tlačidlo „+“ otvorte okno „Select Program“ (výber programu).

b) Zvoľte „Default“ (predvolené) alebo pomocou „Browse“ (prehľadávať) vyberte
požadovaný softvér.
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c) Vráťte sa do nastavenia expresných tlačidiel, kliknite na ikonu tabletu a prispô-
sobte expresné tlačidlá. Nakoniec kliknite na OK a nastavenie tabletu zatvorte.

Otočné ovládače 1 a 2 môžete nastaviť pre každú aplikáciu zvlášť.

a) Najprv kliknite na ikonu aplikácie a potom prejdite na kartu „Dial“ alebo
„Dial2“ (otočný ovládač 1 alebo 2).

b) Každú funkciu otočného ovládača nastavte na „Function Key“.

c) V okne „Setting“ (nastavenie) môžete pre „KL“ a „KR“ priradiť rôzne klávesové
skratky, napríklad Ctrl+ a Ctrl–.
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5.1.10. Default (predvolené)

Kliknutím na tlačidlo „Default“ obnovíte predvolené nastavenie.

5.1.11. Logo XP-Pen

Kliknutím na logo navštívite webovú stránku XP-Pen.

5.2. Mac

Nastavenie ovládača tabletu Artist 22R Pro/24 Pro otvoríte cez Finder → Aplikácie
→ PenTabletSetting.
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5.2.1. Pen (pero)

a) Na tejto karte môžete prispôsobiť funkcie tlačidiel na pere, nastaviť citlivosť
na prítlak a otestovať prítlak pera.

b) Kliknutím na „Default Button Setting“ obnovíte nastavenie výrobcu.

Poznámka: Prepínanie pero/guma

Keď je pero v dosahu pracovnej plochy tabletu Artist 22R Pro/24 Pro, stlače-
ním priradeného tlačidla na pere prepínate v kompatibilnom kresliacom pro-
grame medzi režimom pera a gumy. Aktuálny režim sa nakrátko zobrazí na
monitore.

c) Disable pen pressure: ak je táto možnosť zapnutá, citlivosť pera na prítlak je
vypnutá.

d) Disable Key Function: ak je táto možnosť zapnutá, všetky funkcie expresných
tlačidiel sú vypnuté.

e) Disable Display Message: ak je táto možnosť zapnutá, po stlačení expresného
tlačidla sa v dolnej časti obrazovky nezobrazí žiadne hlásenie.
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f) Output: tu môžete nastaviť citlivosť pera na prítlak (krivku „OutPut“ voči
„Pressure“). Graf ukazuje úroveň prítlaku, ktorým práve pôsobíte na tablet, a
dá sa použiť na otestovanie prítlaku pera.

g) Import a export profilov: funkciou importu a exportu môžete uložiť a načítať
nastavenie tlačidiel pera a expresných tlačidiel.
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5.2.2. Monitor

Na karte „Monitor“ môžete tablet priradiť k hlavnému monitoru (monitor 1) alebo
k tabletu Artist 22R Pro/24 Pro (monitor 2).

5.2.3. Express Keys (expresné tlačidlá)

Poznámky:

(a) Expresné tlačidlá tabletu Artist 22R Pro/24 Pro sú navrhnuté pre americké
anglické rozloženie klávesnice. S inými rozloženiami nemusia fungovať správne.

(b) V predvolenom nastavení majú expresné tlačidlá tabletu Artist 22R Pro/24
Pro priradené štandardné klávesové skratky Photoshopu. Tlačidlá možno
prispôsobiť aj pre iný softvér.
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(c) Jednému expresnému tlačidlu musí byť priradená funkcia prepínania, aby bolo
možné prepínať otočný ovládač.

Na karte „Express Keys“ môžete zvoliť funkcie expresných tlačidiel tabletu Artist
22R Pro/24 Pro. Pomocou možnosti „Reset Customer Defined“ si naprogramujete
vlastné klávesové skratky.
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Expresné tlačidlá môžete nastaviť pre každú aplikáciu zvlášť.

a) Kliknutím na tlačidlo „+“ vyberte aplikáciu.

b) Vyberte požadovanú aplikáciu.

c) Vráťte sa do nastavenia expresných tlačidiel, kliknite na ikonu tabletu a prispô-
sobte expresné tlačidlá. Nakoniec kliknite na OK a nastavenie tabletu zatvorte.
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Otočné ovládače 1 a 2 môžete nastaviť pre každú aplikáciu zvlášť.

a) Najprv kliknite na ikonu aplikácie a potom prejdite na kartu otočného ovládača
(„SliderTable“).

b) Kliknite na každú funkciu otočného ovládača.

c) V okne nastavenia môžete pre „Left HotKey“ a „Right HotKey“ priradiť rôzne
klávesové skratky, napríklad Ctrl+ a Ctrl–.
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5.2.4. Calibration (kalibrácia)

Karta „Calibration“ umožňuje kalibrovať tablet alebo otočiť obraz. Na kalibráciu
kliknite na „Calibration. . . “ a postupujte podľa pokynov na obrazovke. Rotate (oto-
čiť): tu môžete otočiť obraz tabletu Artist 22R Pro/24 Pro.

5.2.5. About (informácie)

Táto karta zobrazuje aktuálnu verziu softvéru ovládača.
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6. Odinštalovanie ovládača

6.1. Windows

V ponuke Štart otvorte „Nastavenie“ → „Aplikácie a funkcie“. Nájdite „Pentablet“ a
kliknite na „Odinštalovať“. Postupujte podľa pokynov na obrazovke.

6.2. Mac

Otvorte „Finder“ → „Aplikácie“ → „Pen Tablet“, kliknite na „UninstallPenTablet“ a
postupujte podľa pokynov na obrazovke.

Poznámka:

Ak budete ovládač tabletu Artist 22R Pro/24 Pro inštalovať znova, po dokončení
odinštalovania nezabudnite reštartovať počítač.

7. Často kladené otázky

1. Kde si môžem stiahnuť najnovší ovládač pre Artist 22R Pro/24 Pro?

Najnovšie verzie ovládača si môžete stiahnuť z našej webovej stránky (www.xp-pen.
com).

2. Perom nemôžem ovládať kurzor.

a) Zapnite Artist 22R Pro/24 Pro a skontrolujte, či displej zobrazuje obraz.

b) Ovládač preinštalujte a potom v oblasti oznámení nájdite ikonu tabletu.

c) Otvorte ju a otestujte ukazovateľ prítlaku pera.

d) Ak prítlak pera nemôžete otestovať, ovládač odinštalujte a reštartujte počítač.
Skontrolujte, či má váš používateľský účet práva správcu.
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e) Artist 22R Pro/24 Pro podporuje funkciu plug and play, preto pred prein-
štalovaním ovládača otestujte funkciu pera. Ak pero ovláda kurzor, vypnite
antivírusový program a stiahnite si najnovší ovládač z webovej stránky XP-
Pen.

f) Po stiahnutí súbor rozbaľte, extrahujte obsah priečinka a spustite inštalačný
súbor .exe alebo .pkg.

g) Znovu otvorte nastavenie tabletu a skontrolujte, či v ňom funguje prítlak pera.

3. Ako zistím, že sa ovládač tabletu Artist 22R Pro/24 Pro nainštaloval
správne?

Po inštalácii by mala byť ikona ovládača Artist 22R Pro/24 Pro viditeľná v oblasti
oznámení vpravo dole na obrazovke (Windows) a na pracovnej ploche. Pero bude
ovládať kurzor a citlivosť na prítlak bude v ovládači fungovať.

4. Prečo v kresliacom programe nefunguje prítlak pera?

a) Skontrolujte, či kresliaci program podporuje prítlak pera.

b) Skontrolujte, či máte nainštalovaný najnovší ovládač.

c) Otvorte nastavenie tabletu a skontrolujte, či v ňom môžete otestovať prítlak
pera.

d) Zapnite funkciu „Windows Ink“ a kliknutím na OK nastavenie zatvorte. Znovu
otvorte kresliaci program a otestujte prítlak pera.

e) Upozorňujeme, že súčasťou našich tabletov nie je kresliaci softvér.

Ak máte akékoľvek otázky, kontaktujte nás:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

1. Zasady bezpieczeństwa

W niniejszej instrukcji zastosowano poniższe symbole, aby zapewnić prawidłowe i
bezpieczne korzystanie z tabletu XP-Pen. Przeczytaj zasady bezpieczeństwa i prze-
strzegaj ich.

• Nie używaj tego produktu w obszarze systemów sterowania, które
wymagają wysokiego poziomu bezpieczeństwa i niezawodności.
W takim systemie produkt mógłby negatywnie wpływać na inne urządzenia
elektroniczne, a także działać nieprawidłowo pod ich wpływem.

• Wyłączaj zasilanie w miejscach, w których korzystanie z urządzeń
elektronicznych jest zabronione.
Wyłącz tablet na pokładzie samolotu i w każdym innym miejscu, w którym
korzystanie z urządzeń elektronicznych jest zabronione; w przeciwnym razie
może on negatywnie wpływać na inne urządzenia elektroniczne w pobliżu.
Odłącz od produktu złącze USB i wyłącz zasilanie.

• Przechowuj produkt poza zasięgiem niemowląt i małych dzieci.
Akcesoria do tego urządzenia mogą stwarzać ryzyko zadławienia się małych
dzieci. Wszystkie akcesoria przechowuj poza zasięgiem niemowląt i małych
dzieci.

△UWAGA

• Nie stawiaj produktu na niestabilnych powierzchniach.
Nie stawiaj produktu na niestabilnych lub pochyłych powierzchniach ani w
miejscach narażonych na silne drgania. Tablet mógłby spaść lub uderzyć o
podłoże, co może spowodować jego uszkodzenie i/lub nieprawidłowe działanie.

• Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie.
Nie kładź na produkcie ciężkich przedmiotów. Nie stawaj na produkcie i nie
opieraj się na nim całym ciężarem ciała, ponieważ może to spowodować uszko-
dzenie.

• Nie narażaj tabletu XP-Pen na działanie bardzo wysokich lub bardzo
niskich temperatur.
Nie przechowuj produktu w miejscach, w których temperatura spada poniżej
5 °C lub przekracza 40 °C. Unikaj miejsc o dużych wahaniach temperatury.
Może to spowodować uszkodzenie produktu i jego podzespołów.

• Nie rozkręcaj urządzenia.
Nie rozkręcaj i nie modyfikuj produktu. Grozi to oparzeniem, pożarem, pora-
żeniem prądem i obrażeniami ciała.

• Do czyszczenia nie używaj alkoholu.
Nigdy nie używaj alkoholu, rozcieńczalnika, benzenu ani innych rozpuszczal-
ników mineralnych, które mogą odbarwić i uszkodzić produkt.
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• Chroń produkt przed wodą.
Uważaj na wodę i wszelkie płyny w pobliżu tabletu. Kontakt z wodą lub innym
płynem może uszkodzić produkt.

△UWAGA

• Nie kładź na tablecie przedmiotów metalowych, a zwłaszcza magne-
tycznych.
Położenie metalowych i/lub magnetycznych przedmiotów na produkcie pod-
czas pracy może spowodować nieprawidłowe działanie lub trwałe uszkodzenie.

• Nie uderzaj piórem o twarde przedmioty.
Uderzanie piórem o twarde przedmioty może spowodować jego uszkodzenie.

• Nie ściskaj pióra zbyt mocno i nie naciskaj zbyt silnie na przyciski
ekspresowe ani na pióro.
Pióro jest precyzyjnym instrumentem. Nie naciskaj zbyt mocno przycisków
ekspresowych i nie przykrywaj pióra innymi przedmiotami, aby uniknąć jego
uszkodzenia. Trzymaj pióro z dala od miejsc o dużym zapyleniu, zanieczysz-
czeniach lub innych cząstkach, które mogą wpłynąć na jego działanie lub je
uszkodzić.

1.1. Ograniczenie odpowiedzialności

1. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe
w wyniku pożaru lub trzęsienia ziemi, w tym spowodowane przez osoby trze-
cie, ani za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania, nadużycia lub
zaniedbania ze strony użytkownika.

2. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody uboczne
– w tym między innymi utratę dochodów, przerwanie działalności, uszkodze-
nie lub utratę danych –, które wynikają z prawidłowego lub nieprawidłowego
używania tego produktu.

3. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynika-
jące ze sposobów użytkowania nieopisanych w niniejszej instrukcji.

4. XP-Pen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub nie-
prawidłowe działanie wynikające z podłączenia do innych urządzeń lub korzy-
stania z oprogramowania innych firm.
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2. Przegląd produktu

Dziękujemy za zakup XP-Pen Artist 22R Pro i 24 Pro.

1. Przycisk zasilania (aby włączyć, naciśnij i przytrzymaj przez ok. 3 sekundy).

a. Świeci, kolor niebieski: Artist 22R Pro i 24 Pro są podłączone do kompu-
tera i zasilanie jest włączone.

b. Świeci, kolor pomarańczowy: zasilanie Artist 22R Pro i 24 Pro jest włą-
czone, ale nie są one podłączone do komputera.

c. Nie świeci: zasilanie Artist 22R Pro i 24 Pro jest wyłączone.

2. Przycisk menu

3. Przycisk +

4. Przycisk –

5. Przycisk automatycznego dostosowania VGA (w Artist 24 Pro przycisk po-
wrotu)

6. Ekran/obszar roboczy

7. Przycisk ekspresowy

8. Nawigator obrotowy

9. Port USB (koncentrator USB)

10. Port USB (koncentrator USB)

11. Port HDMI

12. Port VGA (wyłącznie Artist 22R Pro)

13. Port USB-C

14. Gniazdo zasilania

15. Dźwignia regulacji podstawki
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Różnice między modelami

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Rozdzielczość maksymalna 1920× 1080 2560×1440
Port VGA tak nie
Przycisk 5 automatyczne dostosowanie VGA powrót

3. Podłączanie Artist 22R Pro i 24 Pro

Poniżej przedstawiono sposoby podłączenia Artist 22R Pro i 24 Pro do komputera.

a. Podłącz Artist 22R Pro i 24 Pro do komputera i gniazda ściennego za pośred-
nictwem dostarczonego kabla USB-C, adaptera zasilania i kabla zasilającego.

b. Podłącz Artist 22R Pro i 24 Pro do komputera i gniazda ściennego za pośred-
nictwem dostarczonego kabla HDMI, kabla USB-C, adaptera zasilania i kabla
zasilającego.

c. Tylko dla Artist 22R Pro: podłącz Artist 22R Pro do komputera i gniazda
ściennego za pośrednictwem dostarczonego kabla VGA, kabla USB-C, adaptera
zasilania i kabla zasilającego.
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Uwagi:

a. Port USB-C Artist 22R Pro i 24 Pro musi być podłączony do komputera. Dwa
górne porty USB mogą służyć do podłączenia innych urządzeń USB, takich
jak pamięć USB, klawiatura itp.

b. Jeśli korzystasz z komputera stacjonarnego, podłącz kabel HDMI Artist 22R
Pro i 24 Pro do tej samej karty graficznej co ogólny monitor.

4. Instalacja sterownika

Obsługiwane systemy operacyjne:

Windows 10, 8 lub 7
Mac OS X 10.10 lub nowszy

Uwagi:

1. Przed rozpoczęciem instalacji zdezaktywuj oprogramowanie antywirusowe lub
zaporę firewall i zamknij oprogramowanie, które nie jest niezbędne. W niektó-
rych przypadkach oprogramowanie takie jak OneDrive i Dropbox może ograni-
czyć dostępność ważnych plików i uniemożliwić skuteczną instalację. W kom-
puterach z systemem Windows sprawdź pasek zadań w prawym dolnym rogu
ekranu i zamknij oprogramowanie niezwiązane z funkcjonowaniem sprzętu.

2. Odinstaluj istniejące oprogramowanie przed rozpoczęciem instalacji sterowni-
ków Artist 22R Pro i 24 Pro. Inne sterowniki mogą powodować konflikty ze
sterownikiem Artist 22R Pro i 24 Pro lub całkowicie uniemożliwić instalację.

3. Wejdź na stronę internetową XP-Pen i pobierz i zainstaluj najnowsze ste-
rowniki dla swojego tabletu graficznego. Po zakończeniu pobierania i przed
uruchomieniem plików .exe lub .pkg pamiętaj o wypakowaniu zawartości pliku
.zip.

4. Rozdzielczość Artist 22R Pro wynosi 1920 ×1080 (maks.), rozdzielczość Artist
24 Pro wynosi 2560×1440 (maks.).
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4.1. Windows

1. Podłącz najpierw kable USB-C i HDMI lub VGA do portów USB-C, HDMI,
VGA i USB swojego komputera, a następnie adapter zasilania i kabel zasilający
do Artist 22R Pro i 24 Pro oraz gniazda ściennego.

2. Pobierz najnowszą wersję sterownika ze strony internetowej XP-Pen (www.
xp-pen.com); pamiętaj o wypakowaniu zawartości pliku .zip na pulpit przed
uruchomieniem pliku .exe lub .pkg.

3. Po instalacji ikona sterownika ( ) pojawi się na pasku zadań. Jeśli ikona nie
jest widoczna, odinstaluj sterownik, uruchom ponownie komputer i powtórz
krok 2.

4. Prawym kliknięciem na pulpicie wybierz ustawienia ekranu. Następnie ustaw
„Zmień rozmiar aplikacji i tekstu na wyświetlaczu głównym” na 100 %.

5. W ustawieniach ekranu możesz wybrać opcję Rozszerz te ekrany lub Powiel te
ekrany.

6. W trybie Rozszerzenia ustaw Artist 22R Pro i 24 Pro jako ekran 2 i wybierz
rozdzielczość 1920×1080 (Artist 22R Pro) lub 2560×1440 (Artist 24 Pro).

7. W trybie Powielenia ustaw tę samą rozdzielczość dla obydwu ekranów.
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8. Kliknij OK, aby wyjść.

9. Kliknij dwukrotnie ikonę sterownika tabletu graficznego na pasku zadań, aby
otworzyć ustawienia tabletu graficznego. Ustaw aktualny ekran Artist 22R Pro
i 24 Pro jako ekran 1 lub 2, następnie wybierz Zastosuj i wyjdź.
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4.2. Mac

1. Podłącz najpierw kable USB-C i HDMI lub VGA do portów USB-C, HDMI,
VGA lub USB swojego komputera, a następnie adapter zasilania i kabel zasi-
lający do Artist 22R Pro i 24 Pro oraz gniazda ściennego.

2. Pobierz najnowszą wersję sterownika ze strony internetowej XP-Pen (www.
xp-pen.com) i wypakuj zawartość pliku .zip na pulpit przed uruchomieniem
pliku .pkg.

3. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby ukończyć in-
stalację.

4. Otwórz Preferencje systemowe → Monitory, a następnie ustaw rozdzielczość
na Domyślną dla monitora.
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5. W zakładce Rozmieszczenie możesz wybrać opcję Klonuj ekran. Po aktywacji
opcji Klonuj ekran rozdzielczość obydwu monitorów powinna być taka sama.

1. Otwórz Finder → Aplikacje → Pen tablet → PenTabletSetting.
2. W zakładce Monitor ustaw Mapowanie monitora na iMac/Color LCD.

6. Po dezaktywacji opcji Klonuj ekran ustaw rozdzielczość Artist 22R Pro na
1920×1080, rozdzielczość Artist 24 Pro na 2560 ×1440.

1. Otwórz Finder → Aplikacje → Pen tablet → PenTabletSetting.
2. W zakładce Monitor ustaw Mapowanie monitora na Artist 22R Pro i 24

Pro.
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5. Interfejs ustawień sterownika

5.1. Windows

Wybierz podwójnym kliknięciem ikonę sterownika ( ) na pasku zadań.

5.1.1. Ustawienia funkcji pióra

Tutaj możesz dostosować funkcje przycisków na obudowie pióra do tabletu graficz-
nego. Użyj opcji Przycisk funkcyjny, aby zaprogramować niestandardowe naciśnięcia
klawiszy.
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Uwaga: Przełącznik pióro/gumka

Gdy rysik znajduje się w zasięgu obszaru roboczego Artist 22R Pro i 24 Pro, naciśnij
odpowiedni przycisk na obudowie, aby przełączać między trybem pióra i gumki w
kompatybilnym programie do rysowania. Aktualny tryb zostanie na krótką chwilę
wyświetlony na ekranie.

5.1.2. Czułość kliknięcia i Aktualny nacisk pióra

Tutaj możesz dostosować nacisk pióra na Rezultat lub Nacisk. Aktualny nacisk pióra
pokazuje aktualny poziom nacisku wywierany na tablet graficzny i można tę funkcję
wykorzystywać do testowania nacisku pióra.

5.1.3. Tryb myszy

Tryb bezwzględny (pióro): standardowy tryb tabletu graficznego. Każdy punkt
obszaru roboczego tabletu graficznego odpowiada punktowi bezwzględnemu na ekra-
nie komputera.

Tryb względny (mysz): tryb myszy. Obszar roboczy tabletu graficznego nie odpo-
wiada punktom bezwzględnym na ekranie komputera, a pióro działa jak standardowa
mysz.

Uwaga:

Artist 22R Pro i 24 Pro jest monitorem tabletu graficznego, zatem wybierz ustawie-
nie Trybu bezwzględnego, aby uniknąć offsetu między końcówką pióra a kursorem.
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5.1.4. Aktualny ekran

Artist 22R Pro i 24 Pro można skonfigurować do pracy z jednym lub dwoma moni-
torami. Zasadniczo powinien być ustawiony jako Monitor 1 lub Monitor 2.

5.1.5. Import i eksport profilu

Możesz użyć funkcji Import i eksport profilu, aby zapisać lub załadować ustawienia
przycisków na obudowie i przycisków skrótów.
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Uwaga:

Po skonfigurowaniu przycisków na obudowie i przycisków skrótów kliknij przycisk
OK, aby zapisać i wyjść z menu ustawień tabletu graficznego. Otwórz ponownie
ustawienia tabletu graficznego i kliknij Eksportuj konfigurację.

5.1.6. Windows Ink

Tutaj można włączać i wyłączać tę funkcję. Włączenie tej opcji umożliwi obsługę
Windows Ink i aplikacji, które działają przy użyciu Windows Ink.
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5.1.7. Kalibracja

Zakładka kalibracji umożliwia dostosowanie ustawień kalibracji tabletu graficznego.

5.1.8. Ustawienia ekranu

a. Temperatura koloru: wybierz, aby dostosować balans kolorów Artist 22R Pro
i 24 Pro.

b. Użytkownik: wybierz, aby dostosować poziom koloru czerwonego, zielonego i
niebieskiego na ekranie Artist 22R Pro i 24 Pro. Można tu także dostosować
jasność i kontrast.

c. Obrót: w tej zakładce możesz ustawić obrót ekranu Artist 22R Pro i 24 Pro.

Uwaga:

a. Po ustawieniu funkcji obrotu należy także obrócić Artist 22R Pro i 24 Pro.

b. Najpierw należy ustawić dla Artist 22R Pro i 24 Pro opcję Rozszerz te ekrany,
a następnie można zmienić obrót.
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5.1.9. Ustawienia przycisków ekspresowych

Uwagi:

a. Przyciski skrótów Artist 22R Pro i 24 Pro są zaprojektowane do współpracy
z klawiaturami z amerykańskim układem klawiszy (US). Przyciski mogą nie
działać poprawnie z innym układem lub językiem klawiatury.

b. Domyślnie przyciski ekspresowe Artist 22R Pro i 24 Pro są przyporządkowane
do standardowych skrótów klawiaturowych programu Photoshop. Przyciski
można dostosować, aby działały efektywnie w innym oprogramowaniu.

c. Aby przełączyć pokrętło, należy ustawić jeden przycisk ekspresowy z Funkcji
przycisków.

Wyłącz przyciski ekspresowe: po zaznaczeniu tej opcji wszystkie funkcje przycisków
ekspresowych zostaną wyłączone.

Ukryj wskazówki: po zaznaczeniu tej opcji i naciśnięciu dowolnego przycisku ekspre-
sowego na dole ekranu nie pojawi się komunikat.

W tej zakładce można edytować funkcje przycisków skrótów Artist 22R Pro i 24 Pro.
Użyj opcji Definiowanie, aby zaprogramować niestandardowe naciśnięcia przycisków.
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Uwaga:

Tryb Fine Detail pozwala na ustawienie obszaru roboczego Artist 22R Pro i 24 Pro
tak, aby umożliwić skupienie uwagi na niewielkim fragmencie i szczegółowo rysować
i edytować detale.

Każdy przycisk skrótu możesz ustawić pod różne programy.

a. Kliknij przycisk „+”, aby przejść do zakładki Wybierz program.

b. Możesz wybrać Domyślnie lub przeglądać i wybrać własny program.
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c. Wróć do zakładki ustawień przycisków skrótów, kliknij ikonę tabletu graficz-
nego, a następnie dostosuj przyciski skrótów. Po zakończeniu kliknij przycisk
OK i wyjdź z menu ustawień tabletu graficznego.

Każde z pokręteł 1 i 2 możesz ustawić dla różnych programów.

a. Najpierw kliknij w ikonę programu, a następnie przejdź do zakładki Pokrętło
1 i 2.

b. Dla każdego pokrętła wybierz funkcję Przycisk funkcyjny.

c. W zakładce ustawień możesz przypisać KL i KR do różnych skrótów, takich
jak Ctrl+ i Ctrl–.
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5.1.10. Domyślne

Możesz kliknąć przycisk Domyślne, aby przywrócić ustawienia domyślne.

5.1.11. XP-Pen Logo

Kliknij nasze logo, aby odwiedzić naszą stronę internetową.

5.2. Mac

Aby otworzyć ustawienia sterownika Artist 22R Pro i 24 Pro, otwórz Finder →
Aplikacje → PenTabletSetting.
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5.2.1. Pióro

a. W tej zakładce możesz dostosować funkcje przycisków obudowy rysika, dosto-
sować czułość nacisku oraz przetestować siłę nacisku pióra.

b. Kliknij Domyślne ustawienie przycisku, aby przywrócić ustawienia producenta.

Uwaga: Przełącznik pióro/gumka

Gdy rysik znajduje się w zasięgu obszaru roboczego Artist 22R Pro i 24 Pro,
naciśnij odpowiedni przycisk na obudowie, aby przełączać między trybem pióra
i gumki w kompatybilnym programie do rysowania. Aktualny tryb zostanie na
krótką chwilę wyświetlony na ekranie.

c. Wyłącz nacisk pióra: gdy zaznaczona jest ta funkcja, możesz wyłączyć funkcję
nacisku pióra.

d. Wyłącz funkcję przycisków: po zaznaczeniu tej opcji wszystkie funkcje przyci-
sków ekspresowych zostaną wyłączone.

e. Wyłącz komunikat na ekranie: po zaznaczeniu tej opcji i naciśnięciu dowolnego
przycisku ekspresowego na dole ekranu nie pojawi się komunikat.
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f. Rezultat: tutaj możesz dostosować nacisk pióra na Rezultat lub Nacisk. Po-
kazuje aktualny poziom nacisku wywieranego na tablet i można tę funkcję
wykorzystywać do testowania nacisku pióra.

g. Import i eksport profilu: możesz użyć funkcji Import i eksport profilu, aby za-
pisać lub załadować ustawienia przycisków na obudowie i przycisków skrótów.
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5.2.2. Monitor

Zakładka Monitor umożliwia konfigurację Artist 22R Pro i 24 Pro jako monitora 1
lub monitora 2.

5.2.3. Przyciski ekspresowe
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Uwagi:

a. Przyciski skrótów Artist 22R Pro i 24 Pro są zaprojektowane do współpracy
z klawiaturami z amerykańskim układem klawiszy (US). Przyciski mogą nie
działać poprawnie z innym układem lub językiem klawiatury.

b. Domyślnie przyciski ekspresowe Artist 22R Pro i 24 Pro są przyporządkowane
do standardowych skrótów klawiaturowych programu Photoshop. Przyciski
można dostosować, aby działały efektywnie w innym oprogramowaniu.

c. Aby przełączyć pokrętło, należy ustawić jeden przycisk ekspresowy z Funkcji
przycisków.

W zakładce Przyciski ekspresowe można wybrać preferowane funkcje dla skrótów
klawiszowych Artist 22R Pro i 24 Pro. Użyj opcji „Zresetuj zdefiniowane przez
klienta” („Reset Customer Defined”), aby zaprogramować niestandardowe naciśnię-
cia przycisków.
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Każdy przycisk skrótu możesz ustawić pod różne programy.

a. Kliknij przycisk „+”, aby przejść do zakładki Wybierz program.

b. Twój wybór oprogramowania.

c. Wróć do zakładki ustawień przycisków skrótów, kliknij ikonę tabletu graficz-
nego, a następnie dostosuj przyciski skrótów. Po zakończeniu kliknij przycisk
OK i wyjdź z menu ustawień tabletu graficznego.
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Każde z pokręteł 1 i 2 możesz ustawić dla różnych programów.

a. Kliknij ikonę programu, a następnie przejdź do zakładki Pokrętło.

b. Kliknij funkcję każdego pokrętła.

c. W zakładce ustawień możesz przypisać Lewy klawisz skrótu i Prawy klawisz
skrótu („Left HotKey”, „Right HotKey”) do różnych skrótów, takich jak Ctrl+
i Ctrl–.
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5.2.4. Kalibracja

Zakładka kalibracji umożliwia kalibrację tabletu graficznego lub obrót ekranu. Aby
przeprowadzić kalibrację, kliknij Kalibrację i postępuj zgodnie z instrukcjami wy-
świetlanymi na ekranie. Obrót: w tej zakładce możesz ustawić obrót ekranu Artist
22R Pro i 24 Pro.

5.2.5. Informacje

Ta zakładka wyświetla aktualną wersję oprogramowania sterownika.
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6. Odinstalowywanie sterownika

6.1. Windows

W menu Start otwórz [Ustawienia] → [Aplikacje i funkcje]. Znajdź Pentablet i kliknij
Odinstaluj. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

6.2. Mac

Otwórz [Finder] → [Aplikacje] → [Pen Tablet], a następnie kliknij Odinstaluj Pen
Tablet (UninstallPenTablet) i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na
ekranie.

Uwaga:

W przypadku ponownej instalacji sterownika Artist 22R Pro i 24 Pro należy ponow-
nie uruchomić komputer po odinstalowaniu.

7. FAQ

1. Gdzie mogę pobrać najnowszy sterownik Artist 22R Pro i 24 Pro?

Najnowsze wersje sterowników można pobrać z naszej strony internetowej (www.
xp-pen.com).

2. Nie mogę używać rysika do sterowania kursorem.

a. Włącz Artist 22R Pro i 24 Pro i upewnij się, że widzisz ekran.

b. Ponownie zainstaluj sterownik i znajdź ikonę tabletu graficznego ( ) na pasku
zadań.

c. Otwórz ją i użyj skali testu nacisku pióra.

d. Jeśli przetestowanie nacisku pióra jest niemożliwe, odinstaluj sterownik i uru-
chom ponownie urządzenie. Upewnij się, że logujesz się na swoje konto z przy-
pisanymi uprawnieniami administratora.
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e. Artist 22R Pro i 24 Pro obsługuje plug and play, przetestuj funkcję rysika przed
ponowną instalacją sterownika. Jeśli rysik steruje kursorem, zdezaktywuj opro-
gramowanie antywirusowe, a następnie pobierz najnowszą wersję sterownika
ze strony internetowej XP-Pen.

f. Po zakończeniu pobierania otwórz i wypakuj zawartość folderu, aby uruchomić
plik instalacyjny .exe lub .pkg.

g. Ponownie otwórz ustawienia tabletu graficznego i sprawdź, czy możesz użyć
testu nacisku pióra.

3. Jak mogę sprawdzić, czy instalacja sterownika Artist 22R Pro i 24 Pro
przebiegła pomyślnie?

Po zainstalowaniu sterownika ikona sterownika Artist 22R Pro i 24 Pro ( ) powinna
być widoczna na pasku zadań w prawym dolnym rogu ekranu (system Windows)
i na pulpicie. Dane wejściowe z pióra będą sterować kursorem, a funkcja czułości
nacisku będzie obsługiwana przez sterownik.

4. Dlaczego nie mogę użyć funkcji nacisku pióra w programie do rysowa-
nia?

a. Upewnij się, czy program do rysowania obsługuje funkcję nacisku pióra.

b. Upewnij się, że masz zainstalowaną najnowszą wersję sterownika.

c. Ponownie otwórz ustawienia tabletu graficznego i sprawdź, czy możesz użyć
testu nacisku pióra.

d. Aktywuj funkcję Windows Ink, a następnie kliknij przycisk OK, aby wyjść.
Ponownie otwórz program do rysowania i przetestuj nacisk pióra.

e. Zwracamy uwagę, że nasze tablety graficzne nie są wyposażone w program do
rysowania.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt:
Internet: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Biztonsági előírások

Ez a kézikönyv az alábbi szimbólumokat használja annak érdekében, hogy az XP-
Pen táblát helyesen és biztonságosan használja. Feltétlenül olvassa el és tartsa be a
biztonsági előírásokat.

• Ne használja a terméket olyan vezérlőrendszerek közelében, amelyek
magas fokú biztonságot és megbízhatóságot igényelnek.
Ilyen rendszerben a termék hátrányosan befolyásolhatja a többi elektronikus
eszközt, és azok hatására maga is hibásan működhet.

• Kapcsolja ki a készüléket ott, ahol az elektronikus eszközök haszná-
lata tilos.
Kapcsolja ki a táblát repülőgép fedélzetén vagy bármely más helyen, ahol az
elektronikus eszközök használata tilos, különben zavarhatja a környező elekt-
ronikus eszközöket. Húzza ki az USB-csatlakozót a termékből, és kapcsolja ki
a készüléket.

• A terméket tartsa csecsemőktől és kisgyermekektől távol.
A készülék tartozékai fulladásveszélyt jelenthetnek a kisgyermekek számára.
Minden tartozékot tartson csecsemőktől és kisgyermekektől távol.

△VIGYÁZAT

• Ne helyezze a terméket instabil felületre.
Ne helyezze a terméket instabil vagy ferde felületre, illetve erős rezgésnek kitett
helyre. A tábla leeshet vagy nekiütődhet valaminek, ami a tábla sérülését
és/vagy hibás működését okozhatja.

• Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre.
Ne tegyen nehéz tárgyakat a termékre. Ne álljon rá, és ne támaszkodjon rá
teljes testsúlyával, mert megsérülhet.

• Ne tegye ki az XP-Pen táblát szélsőségesen magas vagy alacsony
hőmérsékletnek.
Ne tárolja a terméket olyan helyen, ahol a hőmérséklet 5 °C alá csökken vagy
40 °C fölé emelkedik. Kerülje a nagy hőmérséklet-ingadozású helyeket. Ez a
termék és alkatrészei károsodásához vezethet.

• Ne szerelje szét.
Ne szerelje szét és ne alakítsa át a terméket. Ez hőhatásnak, tűznek, áram-
ütésnek és sérülésnek teheti ki Önt.

• Tisztításhoz ne használjon alkoholt.
Soha ne használjon alkoholt, hígítót, benzolt vagy más ásványi oldószert, mert
ezek elszínezhetik és károsíthatják a terméket.

• Óvja a víztől.
Ügyeljen a tábla közelében lévő vízre és minden folyadékra. A vízzel vagy más
folyadékkal való érintkezés károsíthatja a terméket.
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△VIGYÁZAT

• Ne helyezzen fémtárgyakat, különösen mágneses tárgyakat a táblára.
Ha működés közben fém- és/vagy mágneses tárgyak kerülnek a termékre, az
hibás működést vagy maradandó károsodást okozhat.

• Ne üsse a tollat kemény tárgyakhoz.
Ha a tollat kemény tárgyakhoz üti, a toll megsérülhet.

• Ne szorítsa túl erősen a tollat, és ne nyomja túl nagy erővel a gyors-
gombokat és a tollat.
A toll nagy pontosságú eszköz. Ne nyomja túl erősen a gyorsgombokat, és
ne takarja le a tollat más tárgyakkal, hogy elkerülje a sérülést. Tartsa a tol-
lat távol a poros, szennyezett helyektől és minden olyan részecskétől, amely
befolyásolhatja vagy károsíthatja.

1.1. Felelősségkorlátozás

1. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel a tűz vagy földrengés okozta károkért,
beleértve a harmadik fél által okozott károkat, valamint a felhasználó helytelen
használatából, visszaéléséből vagy gondatlanságából eredő károkat.

2. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel a járulékos károkért – többek között
az üzleti bevétel kieséséért, az üzleti tevékenység megszakadásáért, az adatok
sérüléséért vagy elvesztéséért –, amelyek a termék használatából vagy helytelen
használatából erednek.

3. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel az ebben a kézikönyvben nem ismer-
tetett használatból eredő károkért.

4. Az XP-Pen semmilyen esetben nem felel a más eszközökhöz való csatlakoz-
tatásból vagy harmadik féltől származó szoftver használatából eredő károkért
vagy hibás működésért.
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2. A termék áttekintése

Köszönjük, hogy az XP-Pen Artist 22R Pro vagy Artist 24 Pro készüléket válasz-
totta. Ez a kézikönyv mindkét modellre vonatkozik; ahol eltérnek, azt a szöveg
jelzi.

1. Bekapcsológomb (a bekapcsoláshoz tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig)

a) Kéken világít: a kijelzős rajztábla csatlakoztatva van a számítógéphez, és
be van kapcsolva.

b) Narancssárgán világít: a kijelzős rajztábla be van kapcsolva, de nincs
számítógéphez csatlakoztatva.

c) Nem világít: a kijelzős rajztábla ki van kapcsolva.

2. Menügomb

3. + gomb

4. – gomb

5. VGA automatikus beállítás gomb (az Artist 24 Pro esetében vissza gomb)

6. Kijelző/munkaterület

7. Gyorsgombok

8. Görgetőgomb

9. USB-port (USB-elosztó)

10. USB-port (USB-elosztó)

11. HDMI-port

12. VGA-port (csak Artist 22R Pro)

13. USB-C port

14. Tápcsatlakozó

15. Az állvány beállítókarja
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A modellek közötti különbségek

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Maximális felbontás 1920×1080 2560 ×1440
VGA-port igen nem
5. gomb VGA automatikus beállítás vissza

3. A kijelzős rajztábla csatlakoztatása

Az Artist 22R Pro vagy Artist 24 Pro készüléket a következő módokon csatlakoz-
tathatja a számítógéphez.

a) Csatlakoztassa a kijelzős rajztáblát a számítógéphez és egy fali aljzathoz a
mellékelt USB-C kábellel, tápegységgel és tápkábellel.

b) Csatlakoztassa a kijelzős rajztáblát a számítógéphez és egy fali aljzathoz a
mellékelt HDMI-kábellel, „USB-C–USB” kábellel, tápegységgel és tápkábellel.

c) Csak Artist 22R Pro: csatlakoztassa az Artist 22R Pro készüléket a számító-
géphez és egy fali aljzathoz a mellékelt VGA-kábellel, „USB-C–USB” kábellel,
tápegységgel és tápkábellel.
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Megjegyzések:

a) A kijelzős rajztábla USB-C portjának mindig csatlakoznia kell a számítógép-
hez. A két felső USB-portra más USB-eszközöket csatlakoztathat, például
pendrive-ot vagy billentyűzetet.

b) Asztali számítógép esetén a kijelzős rajztábla HDMI- vagy VGA-kábelét
ugyanahhoz a videokártyához csatlakoztassa, mint a fő monitort.

4. Az illesztőprogram telepítése

Támogatott operációs rendszerek:

Windows 10, 8 vagy 7
Mac OS X 10.10 vagy újabb

Megjegyzések:

(1) A telepítés megkezdése előtt kapcsolja ki a vírusirtó és tűzfal szoftvert, és zárja
be a háttérben futó, nem szükséges programokat. Egyes programok, például a
OneDrive és a Dropbox, lefoglalhatnak fontos fájlokat, és megakadályozhatják
a sikeres telepítést. Windows rendszerű számítógépen ellenőrizze a képernyő
jobb alsó sarkában lévő értesítési területet, és zárjon be minden olyan szoftvert,
amely nem kapcsolódik a számítógép hardveréhez.

(2) Az Artist 22R Pro vagy Artist 24 Pro illesztőprogramjának telepítése előtt tá-
volítsa el a korábban telepített rajztábla-szoftvereket. Más illesztőprogramok
ütközhetnek ezzel az illesztőprogrammal, vagy teljesen megakadályozhatják a
telepítést.

(3) Látogasson el az XP-Pen hivatalos webhelyére, töltse le és telepítse a kijelzős
rajztáblához tartozó legújabb illesztőprogramot. A letöltés után a „.exe” vagy
„.pkg” fájl futtatása előtt feltétlenül csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

(4) Az Artist 22R Pro maximális felbontása 1920×1080, az Artist 24 Pro készü-
léké 2560 ×1440.
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4.1. Windows

1. Először dugja be az USB-C kábelt és a HDMI- vagy VGA-kábelt a számítógép
USB-C, HDMI, VGA és USB portjába, majd csatlakoztassa a tápegységet és
a tápkábelt a kijelzős rajztáblához és egy fali aljzathoz.

2. Töltse le a legújabb illesztőprogramot az XP-Pen webhelyéről (www.xp-pen.
com), és a „.exe” fájl futtatása előtt feltétlenül csomagolja ki a „.zip” fájl tar-
talmát az asztalra.

3. A telepítés után az illesztőprogram ikonja ( ) megjelenik az értesítési terü-
leten. Ha az ikon nem jelenik meg, távolítsa el az illesztőprogramot, indítsa
újra a számítógépet, és ismételje meg a 2. lépést.

4. Kattintson a jobb egérgombbal az asztalra, és válassza a „Megjelenítési beállí-
tások” lehetőséget. Ezután a „Szöveg, alkalmazások és egyéb elemek méretének
módosítása” értékét állítsa 100%-ra.

5. A megjelenítési beállításokban a monitorokat „A kijelzők kiterjesztése” vagy
„A kijelzők tükrözése” módra állíthatja.

6. Kiterjesztett módban állítsa be a kijelzős rajztáblát 2. monitorként, és válassza
az 1920 × 1080 (Artist 22R Pro) vagy a 2560× 1440 (Artist 24 Pro) felbontást.

7. Tükrözött módban állítsa mindkét monitort azonos felbontásra.
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8. A kilépéshez kattintson az OK gombra.

9. Kattintson duplán a tábla illesztőprogramjának ikonjára az értesítési területen
a tábla beállításainak megnyitásához. A kijelzős rajztábla „Current Screen”
(aktuális képernyő) beállítását állítsa Monitor 1 vagy Monitor 2 értékre, majd
kattintson az „Apply” (Alkalmaz) gombra, és lépjen ki.
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4.2. Mac

1. Először dugja be az USB-C kábelt és a HDMI- vagy VGA-kábelt a számítógép
USB-C, HDMI, VGA vagy USB portjába, majd csatlakoztassa a tápegységet
és a tápkábelt a kijelzős rajztáblához és egy fali aljzathoz.

2. Töltse le a legújabb illesztőprogramot az XP-Pen webhelyéről (www.xp-pen.
com), és a „.pkg” fájl futtatása előtt csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát az
asztalra.

3. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a telepítés befejezéséig.

4. Nyissa meg a „Rendszerbeállítások” → „Kijelzők” menüt, és a „Felbontás” ér-
tékét állítsa „A kijelző alapértelmezése” lehetőségre.
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5. Az „Elrendezés” lapon bekapcsolhatja a „Kijelzők tükrözése” lehetőséget. Tük-
rözés esetén mindkét monitor felbontásának azonosnak kell lennie.

1. Nyissa meg a „Finder” → „Alkalmazások” → „Pentablet” → „PenTablet-
Setting” elemet.

2. A „Monitor” lapon a „Monitor Mapping” értékét állítsa „iMac/Color LCD”
lehetőségre.

6. Kikapcsolt tükrözés esetén állítsa az Artist 22R Pro felbontását 1920×1080,
az Artist 24 Pro felbontását 2560 × 1440 értékre.

1. Nyissa meg a „Finder” → „Alkalmazások” → „Pentablet” → „PenTablet-
Setting” elemet.

2. A „Monitor” lapon a „Monitor Mapping” értékét állítsa az Ön Artist 22R
Pro vagy Artist 24 Pro készülékére.
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5. Az illesztőprogram beállításai

5.1. Windows

Kattintson duplán az illesztőprogram ikonjára ( ) az értesítési területen.

5.1.1. A toll funkcióinak beállítása

Itt testre szabhatja a toll oldalsó gombjainak funkcióit. A „Function Key” (funkció-
billentyű) lehetőséggel saját billentyűparancsokat programozhat.

Megjegyzés: toll/radír váltás

Amikor a toll az Artist 22R Pro/24 Pro munkaterületének érzékelési tartományában
van, a hozzárendelt oldalsó gomb megnyomásával a kompatibilis rajzprogramokban
válthat a toll és a radír mód között. Az aktuális mód rövid időre megjelenik a
monitoron.
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5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Itt állíthatja be a toll nyomásérzékenységét (az „OutPut” és a „Press” közötti görbét).
A „Current Pen Pressure” (aktuális tollnyomás) a táblára éppen kifejtett nyomás
szintjét mutatja, és a tollnyomás tesztelésére használható.

5.1.3. Mouse Mode (egér mód)

Absolute (Pen) Mode (abszolút mód): a tábla normál üzemmódja. A mun-
katerület minden pontja a számítógép képernyőjének egy meghatározott pontjának
felel meg.

Relative (Mouse) Mode (relatív mód): egér mód. A munkaterület nem fe-
lel meg a képernyő meghatározott pontjainak, a toll pedig hagyományos egérként
működik.

Megjegyzés:

Az Artist 22R Pro/24 Pro kijelzős rajztábla, ezért állítsa abszolút módra, hogy ne
legyen eltolódás a toll és a kurzor között.
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5.1.4. Current Screen (aktuális képernyő)

Az Artist 22R Pro/24 Pro egy vagy két monitorral való használatra is beállítható.
Általában a „Monitor 1” vagy a „Monitor 2” beállítást kell választani.

5.1.5. Profilok importálása és exportálása

Az importálás és exportálás funkcióval mentheti és betöltheti a toll oldalsó gombja-
inak és a gyorsgomboknak a beállításait.
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Megjegyzés:

Ha befejezte a toll oldalsó gombjainak és a gyorsgomboknak a beállítását, kattintson
az OK gombra a mentéshez és a beállítások bezárásához. Nyissa meg újra a táb-
la beállításait, és kattintson az „Export Configuration” (konfiguráció exportálása)
gombra.
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5.1.6. Windows Ink

Ezt a funkciót itt kapcsolhatja be és ki. Bekapcsolt állapotban támogatja a Windows
Inket és a Windows Inket használó alkalmazásokat.

5.1.7. Kalibrálás

A „Calibrate” gombbal kalibrálhatja a táblát.

5.1.8. Display Setting (kijelzőbeállítások)

a) Color Temperature (színhőmérséklet): az Artist 22R Pro/24 Pro színegyensú-
lyát állítja.

b) User (felhasználói): az Artist 22R Pro/24 Pro kijelzőjének vörös, zöld és kék
színszintjét állítja. Itt a fényerő és a kontraszt is beállítható.

c) Rotate (forgatás): elforgatja az Artist 22R Pro/24 Pro képét.
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Megjegyzések:

a) A forgatás funkció használatakor magát az Artist 22R Pro/24 Pro készüléket
is el kell forgatnia.

b) Először „A kijelzők kiterjesztése” módra kell állítania az Artist 22R Pro/24
Pro készüléket; csak ezután módosíthatja a forgatást.

5.1.9. Express Keys Setting (gyorsgombok)

Megjegyzések:

(a) Az Artist 22R Pro/24 Pro gyorsgombjai amerikai angol billentyűzetkiosztás-
hoz készültek. Más billentyűzetkiosztással előfordulhat, hogy nem működnek
megfelelően.

(b) Alapértelmezés szerint az Artist 22R Pro/24 Pro gyorsgombjai a Photoshop
szabványos billentyűparancsaira vannak állítva. A gombok más szoftverekhez
is testre szabhatók.

(c) Az egyik gyorsgombhoz hozzá kell rendelni a váltás funkciót, hogy a görgető-
gomb funkciója átváltható legyen.

Disable express keys: ha ez a lehetőség be van kapcsolva, a gyorsgombok összes
funkciója le van tiltva.

Hide hints: ha ez a lehetőség be van kapcsolva, egy gyorsgomb megnyomásakor nem
jelenik meg üzenet a képernyő alján.

17



Felhasználói kézikönyv

Módosíthatja az Artist 22R Pro/24 Pro gyorsgombjainak funkcióit. A „Definition”
(definíció) lehetőséggel saját billentyűparancsokat programozhat.

Megjegyzés:

A „Fine Detail Mode” (finom részletek mód) az Artist 22R Pro/24 Pro munkaterü-
letét egy kis tartományra szűkíti a részletes rajzoláshoz és szerkesztéshez.

A gyorsgombokat alkalmazásonként külön is beállíthatja.

a) Kattintson a „+” gombra a „Select Program” (program kiválasztása) ablak
megnyitásához.
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b) Válassza a „Default” (alapértelmezett) lehetőséget, vagy a „Browse” (tallózás)
gombbal válassza ki a kívánt szoftvert.

c) Térjen vissza a gyorsgombok beállításához, kattintson a tábla ikonjára, majd
szabja testre a gyorsgombokat. Ha végzett, kattintson az OK gombra, és lépjen
ki a tábla beállításaiból.

Az 1. és 2. görgetőgombot alkalmazásonként külön is beállíthatja.

a) Először kattintson az alkalmazás ikonjára, majd lépjen a „Dial” vagy „Dial2”
(1. vagy 2. görgető) lapra.
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b) A görgetőgomb minden funkcióját állítsa „Function Key” értékre.

c) A „Setting” (beállítás) ablakban a „KL” és a „KR” irányhoz különböző billen-
tyűparancsokat rendelhet, például Ctrl+ és Ctrl–.

5.1.10. Default (alapértelmezett)

A „Default” gombra kattintva visszaállíthatja az alapértelmezett beállításokat.

5.1.11. XP-Pen logó

A logóra kattintva felkeresheti az XP-Pen webhelyét.
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5.2. Mac

Az Artist 22R Pro/24 Pro illesztőprogram-beállításainak megnyitásához nyissa meg
a Finder → Alkalmazások → PenTabletSetting elemet.

5.2.1. Pen (toll)

a) Ezen a lapon testre szabhatja a toll oldalsó gombjainak funkcióit, beállíthatja
a nyomásérzékenységet, és tesztelheti a tollnyomást.

b) A „Default Button Setting” gombra kattintva visszaállíthatja a gyári beállítá-
sokat.
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Megjegyzés: toll/radír váltás

Amikor a toll az Artist 22R Pro/24 Pro munkaterületének érzékelési tarto-
mányában van, a hozzárendelt oldalsó gomb megnyomásával a kompatibilis
rajzprogramokban válthat a toll és a radír mód között. Az aktuális mód rövid
időre megjelenik a monitoron.

c) Disable pen pressure: ha ez a lehetőség be van kapcsolva, a tollnyomás funkció
ki van kapcsolva.

d) Disable Key Function: ha ez a lehetőség be van kapcsolva, a gyorsgombok
összes funkciója le van tiltva.

e) Disable Display Message: ha ez a lehetőség be van kapcsolva, egy gyorsgomb
megnyomásakor nem jelenik meg üzenet a képernyő alján.

f) Output: itt állíthatja be a toll nyomásérzékenységét (az „OutPut” és a „Pres-
sure” közötti görbét). A grafikon a táblára éppen kifejtett nyomás szintjét
mutatja, és a tollnyomás tesztelésére használható.

g) Profilok importálása és exportálása: az importálás és exportálás funkcióval
mentheti és betöltheti a toll oldalsó gombjainak és a gyorsgomboknak a beál-
lításait.
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5.2.2. Monitor

A „Monitor” lapon a táblát a fő monitorhoz (1. monitor) vagy az Artist 22R Pro/24
Pro készülékhez (2. monitor) rendelheti.
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5.2.3. Express Keys (gyorsgombok)

Megjegyzések:

(a) Az Artist 22R Pro/24 Pro gyorsgombjai amerikai angol billentyűzetkiosztás-
hoz készültek. Más billentyűzetkiosztással előfordulhat, hogy nem működnek
megfelelően.

(b) Alapértelmezés szerint az Artist 22R Pro/24 Pro gyorsgombjai a Photoshop
szabványos billentyűparancsaira vannak állítva. A gombok más szoftverekhez
is testre szabhatók.

(c) Az egyik gyorsgombhoz hozzá kell rendelni a váltás funkciót, hogy a görgető-
gomb funkciója átváltható legyen.

Az „Express Keys” lapon kiválaszthatja az Artist 22R Pro/24 Pro gyorsgombjai-
nak funkcióit. A „Reset Customer Defined” lehetőséggel saját billentyűparancsokat
programozhat.
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A gyorsgombokat alkalmazásonként külön is beállíthatja.

a) Kattintson a „+” gombra egy alkalmazás kiválasztásához.

b) Válassza ki a kívánt alkalmazást.

c) Térjen vissza a gyorsgombok beállításához, kattintson a tábla ikonjára, majd
szabja testre a gyorsgombokat. Ha végzett, kattintson az OK gombra, és lépjen
ki a tábla beállításaiból.
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Az 1. és 2. görgetőgombot alkalmazásonként külön is beállíthatja.

a) Először kattintson az alkalmazás ikonjára, majd lépjen a görgető lapjára
(„SliderTable”).

b) Kattintson a görgetőgomb minden funkciójára.

c) A beállítási ablakban a „Left HotKey” és a „Right HotKey” elemhez különböző
billentyűparancsokat rendelhet, például Ctrl+ és Ctrl–.
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5.2.4. Calibration (kalibrálás)

A „Calibration” lapon kalibrálhatja a táblát, vagy elforgathatja a képet. A kalib-
ráláshoz kattintson a „Calibration. . . ” gombra, és kövesse a képernyőn megjelenő
utasításokat. Rotate (forgatás): itt elforgathatja az Artist 22R Pro/24 Pro képét.

5.2.5. About (névjegy)

Ez a lap az illesztőprogram aktuális verzióját mutatja.
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6. Az illesztőprogram eltávolítása

6.1. Windows

A Start menüben nyissa meg a „Gépház” → „Alkalmazások és funkciók” elemet.
Keresse meg a „Pentablet” bejegyzést, és kattintson az „Eltávolítás” gombra. Kövesse
a képernyőn megjelenő utasításokat.

6.2. Mac

Nyissa meg a „Finder” → „Alkalmazások” → „Pen Tablet” elemet, kattintson az
„UninstallPenTablet” elemre, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Megjegyzés:

Ha újra kívánja telepíteni az Artist 22R Pro/24 Pro illesztőprogramját, az eltávolítás
befejezése után feltétlenül indítsa újra a számítógépet.

7. Gyakori kérdések

1. Honnan tölthetem le az Artist 22R Pro/24 Pro legújabb illesztőprog-
ramját?

A legújabb illesztőprogramok webhelyünkről (www.xp-pen.com) tölthetők le.

2. Nem tudom a tollal irányítani a kurzort.

a) Kapcsolja be az Artist 22R Pro/24 Pro készüléket, és ellenőrizze, hogy a kijelző
képet ad-e.

b) Telepítse újra az illesztőprogramot, majd keresse meg a tábla ikonját az érte-
sítési területen.

c) Nyissa meg, és tesztelje benne a tollnyomásjelzőt.
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d) Ha nem tudja tesztelni a tollnyomást, távolítsa el az illesztőprogramot, és in-
dítsa újra a számítógépet. Ellenőrizze, hogy felhasználói fiókja rendszergazdai
jogosultsággal rendelkezik-e.

e) Az Artist 22R Pro/24 Pro támogatja a plug and play funkciót, ezért az illesz-
tőprogram újratelepítése előtt tesztelje a toll működését. Ha a toll irányítja a
kurzort, kapcsolja ki a vírusirtót, és töltse le a legújabb illesztőprogramot az
XP-Pen webhelyéről.

f) A letöltés befejezése után csomagolja ki a fájlt és a mappa tartalmát, majd
futtassa a .exe vagy .pkg telepítőfájlt.

g) Nyissa meg újra a tábla beállításait, és ellenőrizze, hogy ott működik-e a toll-
nyomás.

3. Honnan tudom, hogy az Artist 22R Pro/24 Pro illesztőprogramja
sikeresen települt?

Telepítés után az Artist 22R Pro/24 Pro illesztőprogramjának ikonja megjelenik a
képernyő jobb alsó sarkában lévő értesítési területen (Windows) és az asztalon. A
toll irányítja a kurzort, és a nyomásérzékenység működik az illesztőprogramban.

4. Miért nem működik a tollnyomás a rajzprogramomban?

a) Ellenőrizze, hogy a rajzprogram támogatja-e a tollnyomást.

b) Ellenőrizze, hogy a legújabb illesztőprogram van-e telepítve.

c) Nyissa meg a tábla beállításait, és ellenőrizze, hogy ott tesztelhető-e a tollnyo-
más.

d) Kapcsolja be a „Windows Ink” funkciót, majd a kilépéshez kattintson az OK
gombra. Nyissa meg újra a rajzprogramot, és tesztelje a tollnyomást.

e) Felhívjuk figyelmét, hogy tábláinkhoz nem jár rajzprogram.

Kérdés esetén forduljon hozzánk:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Măsuri de sigurant,ă

Acest manual foloses,te simbolurile de mai jos pentru a asigura utilizarea corectă s, i
în sigurant,ă a tabletei XP-Pen. Citit, i s, i respectat, i măsurile de sigurant,ă.

• Nu utilizat, i acest produs în zona sistemelor de control care necesită
un grad ridicat de sigurant,ă s, i fiabilitate.
Într-un astfel de sistem, produsul ar putea afecta negativ alte dispozitive elec-
tronice s, i ar putea funct, iona defectuos din cauza influent,ei acestora.

• Oprit, i alimentarea în zonele în care utilizarea dispozitivelor electro-
nice este interzisă.
Oprit, i tableta la bordul unei aeronave sau în orice alt loc în care utilizarea
dispozitivelor electronice este interzisă; în caz contrar, aceasta poate afecta
negativ alte dispozitive electronice din zonă. Deconectat, i conectorul USB de
la produs s, i oprit, i alimentarea.

• Nu lăsat, i produsul la îndemâna sugarilor s, i a copiilor mici.
Accesoriile acestui dispozitiv pot prezenta pericol de sufocare pentru copiii
mici. Nu lăsat, i niciun accesoriu la îndemâna sugarilor s, i a copiilor mici.

△ATENT, IE

• Nu as,ezat, i produsul pe suprafet,e instabile.
Nu as,ezat, i produsul pe suprafet,e instabile sau înclinate ori în locuri expuse
la vibrat, ii puternice. Tableta ar putea cădea sau lovi alte suprafet,e, ceea ce
poate duce la deteriorarea s, i/sau funct, ionarea defectuoasă a acesteia.

• Nu as,ezat, i obiecte grele pe produs.
Nu punet, i obiecte grele pe produs. Nu călcat, i pe produs s, i nu vă sprijinit, i cu
toată greutatea corpului pe el, deoarece se poate deteriora.

• Nu expunet, i tableta XP-Pen la temperaturi extrem de ridicate sau
de scăzute.
Nu depozitat, i produsul în locuri în care temperatura scade sub 5 °C sau
depăs,es,te 40 °C. Evitat, i locurile cu variat, ii mari de temperatură. Acestea pot
deteriora produsul s, i componentele sale.

• Nu dezasamblat, i.
Nu dezasamblat, i s, i nu modificat, i produsul. Vă putet, i expune la căldură, foc,
electrocutare s, i vătămări.

• Nu folosit, i alcool pentru curăt,are.
Nu folosit, i niciodată alcool, diluant, benzen sau alt, i solvent, i minerali, care pot
decolora s, i deteriora produsul.

• Nu expunet, i produsul la apă.
Fit, i atent, i la apă s, i la orice lichide aflate în apropierea tabletei. Contactul cu
apa sau cu alte lichide poate deteriora produsul.
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△ATENT, IE

• Nu as,ezat, i obiecte metalice s, i mai ales obiecte magnetice pe tabletă.
Obiectele metalice s, i/sau magnetice as,ezate pe produs în timpul funct, ionării
pot provoca defect, iuni sau deteriorări permanente.

• Nu lovit, i stiloul de obiecte dure.
Lovirea stiloului de obiecte dure îl poate deteriora.

• Nu strânget, i stiloul prea tare s, i nu apăsat, i excesiv tastele rapide s, i
stiloul.
Stiloul este un instrument de mare precizie. Nu apăsat, i prea tare tastele rapide
s, i nu acoperit, i stiloul cu alte obiecte, pentru a evita deteriorarea. Ferit, i stiloul
de locurile cu mult praf, murdărie sau particule care îl pot afecta sau deteriora.

1.1. Limitarea răspunderii

1. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele cauzate de incendii sau
cutremure, inclusiv cele cauzate de tert, i, s, i nici pentru cele rezultate din uti-
lizarea necorespunzătoare, abuzul sau neglijent,a utilizatorului.

2. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele indirecte – inclusiv, dar
fără a se limita la pierderea veniturilor, întreruperea activităt, ii, coruperea sau
pierderea datelor –, care rezultă din utilizarea sau utilizarea incorectă a acestui
produs.

3. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele rezultate din utilizări care
nu sunt descrise în acest manual.

4. XP-Pen nu răspunde în niciun caz pentru daunele sau defect, iunile rezultate
din conectarea la alte dispozitive sau din utilizarea software-ului tert, ilor.

2. Prezentarea produsului

Vă mult,umim că at, i ales XP-Pen Artist 22R Pro sau Artist 24 Pro. Acest manual
se aplică ambelor modele; acolo unde diferă, textul precizează acest lucru.
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1. Buton de pornire (t, inet, i apăsat aproximativ 3 secunde pentru pornire)

a) Aprins albastru: tableta este conectată la computer s, i pornită.
b) Aprins portocaliu: tableta este pornită, dar nu este conectată la un com-

puter.
c) Stins: tableta este oprită.

2. Buton meniu

3. Buton +

4. Buton –

5. Buton de reglare automată VGA (buton înapoi la Artist 24 Pro)

6. Ecran/zonă de lucru

7. Taste rapide

8. Rotit,ă

9. Port USB (hub USB)

10. Port USB (hub USB)

11. Port HDMI

12. Port VGA (doar Artist 22R Pro)

13. Port USB-C

14. Mufă de alimentare

15. Pârghie de reglare a suportului

Diferent,e între modele

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Rezolut, ie maximă 1920 ×1080 2560 ×1440
Port VGA da nu
Butonul 5 reglare automată VGA înapoi
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3. Conectarea tabletei

Putet, i conecta Artist 22R Pro sau Artist 24 Pro la computer în următoarele moduri.

a) Conectat, i tableta la computer s, i la o priză de perete cu cablul USB-C, adap-
torul de alimentare s, i cablul de alimentare incluse.

b) Conectat, i tableta la computer s, i la o priză de perete cu cablul HDMI, cablul
„USB-C la USB“, adaptorul de alimentare s, i cablul de alimentare incluse.

c) Doar Artist 22R Pro: conectat, i Artist 22R Pro la computer s, i la o priză de
perete cu cablul VGA, cablul „USB-C la USB“, adaptorul de alimentare s, i
cablul de alimentare incluse.
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Note:

a) Portul USB-C al tabletei trebuie să fie întotdeauna conectat la computer. La
cele două porturi USB de sus putet, i conecta alte dispozitive USB, de exemplu
o unitate flash sau o tastatură.

b) Dacă folosit, i un computer desktop, conectat, i cablul HDMI sau VGA al tabletei
la aceeas, i placă video ca monitorul principal.

4. Instalarea driverului

Sisteme de operare acceptate:

Windows 10, 8 sau 7
Mac OS X 10.10 sau mai nou

Note:

(1) Înainte de a începe instalarea, dezactivat, i software-ul antivirus s, i firewall s, i
închidet, i toate programele de fundal care nu sunt necesare. Unele programe,
precum OneDrive s, i Dropbox, pot bloca fis, iere importante s, i pot împiedica
instalarea. Pe computerele Windows, verificat, i zona de notificare din colt,ul
din dreapta jos al ecranului s, i închidet, i orice software care nu are legătură cu
hardware-ul computerului.

(2) Dezinstalat, i orice software existent pentru tablete înainte de a instala driverul
Artist 22R Pro sau Artist 24 Pro. Alte drivere pot intra în conflict cu acest
driver sau pot împiedica complet instalarea.

(3) Accesat, i site-ul oficial XP-Pen, descărcat, i s, i instalat, i cel mai recent driver
pentru tableta dvs. După descărcare, nu uitat, i să extraget, i cont, inutul fis, ierului
„.zip“ înainte de a rula fis, ierul „.exe“ sau „.pkg“.

(4) Rezolut, ia maximă a tabletei Artist 22R Pro este 1920 × 1080, iar a tabletei
Artist 24 Pro este 2560×1440.

4.1. Windows

1. Introducet, i mai întâi cablul USB-C s, i cablul HDMI sau VGA în porturile
USB-C, HDMI, VGA s, i USB ale computerului, apoi conectat, i adaptorul de
alimentare s, i cablul de alimentare la tabletă s, i la o priză de perete.

2. Descărcat, i cea mai recentă versiune a driverului de pe site-ul XP-Pen (www.
xp-pen.com) s, i nu uitat, i să extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip“ pe desktop
înainte de a rula fis, ierul „.exe“.

3. După instalare, pictograma driverului ( ) apare în zona de notificare. Dacă
pictograma nu apare, dezinstalat, i driverul, repornit, i s, i repetat, i pasul 2.
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4. Facet, i clic dreapta pe desktop s, i aleget, i „Setări afis,are“. Apoi setat, i „Modificat, i
dimensiunea textului, aplicat, iilor s, i altor elemente“ la 100 %.

5. În setările de afis,are putet, i seta monitoarele la „Extindere afis,aje“ sau „Dublare
afis,aje“.

6. În modul de extindere, setat, i tableta ca monitorul 2 s, i aleget, i rezolut, ia
1920×1080 (Artist 22R Pro) sau 2560×1440 (Artist 24 Pro).

7. În modul de dublare, setat, i ambele monitoare la aceeas, i rezolut, ie.

8. Facet, i clic pe OK pentru a ies, i.

9. Facet, i dublu clic pe pictograma driverului tabletei din zona de notificare pentru
a deschide setările tabletei. Setat, i „Current Screen“ (ecranul curent) al tabletei
la Monitor 1 sau Monitor 2, apoi facet, i clic pe „Apply“ (Aplicare) s, i ies, it, i.
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4.2. Mac

1. Introducet, i mai întâi cablul USB-C s, i cablul HDMI sau VGA în porturile
USB-C, HDMI, VGA sau USB ale computerului, apoi conectat, i adaptorul de
alimentare s, i cablul de alimentare la tabletă s, i la o priză de perete.

2. Descărcat, i cea mai recentă versiune a driverului de pe site-ul XP-Pen (www.
xp-pen.com) s, i extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip“ pe desktop înainte de a
rula fis, ierul „.pkg“.

3. Urmat, i instruct, iunile de pe ecran până la finalizarea instalării.

4. Deschidet, i „Preferint,e sistem“ → „Monitoare“ s, i setat, i „Rezolut, ie“ la „Implicită
pentru monitor“.
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5. În fila „Aranjament“ putet, i alege „Oglindire monitoare“. Cu oglindirea activată,
ambele monitoare trebuie să aibă aceeas, i rezolut, ie.

1. Deschidet, i „Finder“ → „Aplicat, ii“ → „Pentablet“ → „PenTabletSetting“.
2. În fila „Monitor“, setat, i „Monitor Mapping“ la „iMac/Color LCD“.

6. Cu oglindirea dezactivată, setat, i rezolut, ia tabletei Artist 22R Pro la
1920×1080 sau a tabletei Artist 24 Pro la 2560× 1440.

1. Deschidet, i „Finder“ → „Aplicat, ii“ → „Pentablet“ → „PenTabletSetting“.
2. În fila „Monitor“, setat, i „Monitor Mapping“ la Artist 22R Pro sau Artist

24 Pro.
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5. Setările driverului

5.1. Windows

Facet, i dublu clic pe pictograma driverului ( ) din zona de notificare.

5.1.1. Setările funct, iilor stiloului

Aici putet, i personaliza funct, iile butoanelor laterale ale stiloului. Folosit, i opt, iunea
„Function Key“ (tastă funct, ională) pentru a programa combinat, ii de taste proprii.

Notă: comutare stilou/radieră

Când stiloul se află în raza zonei de lucru a tabletei Artist 22R Pro/24 Pro, apăsat, i
butonul lateral atribuit pentru a comuta între modul stilou s, i modul radieră în
programele de desen compatibile. Modul curent este afis,at scurt pe monitor.
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5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Aici putet, i ajusta sensibilitatea la presiune a stiloului (curba „OutPut“ în raport
cu „Press“). „Current Pen Pressure“ (presiunea curentă a stiloului) arată nivelul
presiunii exercitate în acest moment pe tabletă s, i poate fi folosit pentru testarea
presiunii stiloului.

5.1.3. Mouse Mode (modul mouse)

Absolute (Pen) Mode (modul absolut): modul standard al tabletei. Fiecare
punct al zonei de lucru corespunde unui punct fix de pe ecranul computerului.

Relative (Mouse) Mode (modul relativ): modul mouse. Zona de lucru nu co-
respunde unor puncte fixe de pe ecran, iar stiloul funct, ionează ca un mouse obis,nuit.

Notă:

Artist 22R Pro/24 Pro este o tabletă grafică cu ecran, de aceea setat, i-o în modul
absolut pentru a evita decalajul dintre stilou s, i cursor.
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5.1.4. Current Screen (ecranul curent)

Artist 22R Pro/24 Pro poate fi configurat pentru utilizarea cu un singur monitor
sau cu două monitoare. De regulă, aici trebuie setat „Monitor 1“ sau „Monitor 2“.

5.1.5. Importul s, i exportul profilurilor

Cu funct, ia de import s, i export putet, i salva s, i încărca setările butoanelor laterale s, i
ale tastelor rapide.
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Notă:

După ce at, i configurat butoanele laterale s, i tastele rapide, facet, i clic pe OK pentru
a salva s, i a închide setările tabletei. Deschidet, i din nou setările tabletei s, i facet, i clic
pe „Export Configuration“ (export configurat, ie).

5.1.6. Windows Ink

Această funct, ie poate fi activată s, i dezactivată aici. Când este activată, sunt accep-
tate Windows Ink s, i aplicat, iile care folosesc Windows Ink.
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5.1.7. Calibrare

Butonul „Calibrate“ vă permite să calibrat, i tableta.

5.1.8. Display Setting (setări ecran)

a) Color Temperature (temperatura culorii): ajustează echilibrul culorilor table-
tei Artist 22R Pro/24 Pro.

b) User (utilizator): ajustează nivelurile de ros,u, verde s, i albastru ale ecranului
Artist 22R Pro/24 Pro. Tot aici se pot regla luminozitatea s, i contrastul.

c) Rotate (rotire): rotes,te imaginea tabletei Artist 22R Pro/24 Pro.

Note:

a) Când folosit, i funct, ia de rotire, trebuie să rotit, i s, i tableta Artist 22R Pro/24
Pro.

b) Mai întâi trebuie să setat, i Artist 22R Pro/24 Pro la „Extindere afis,aje“; abia
apoi putet, i modifica rotirea.
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5.1.9. Express Keys Setting (taste rapide)

Note:

(a) Tastele rapide ale tabletei Artist 22R Pro/24 Pro sunt concepute pentru as-
pectul de tastatură engleză (SUA). Cu alte aspecte de tastatură este posibil
să nu funct, ioneze corect.

(b) Implicit, tastelor rapide ale tabletei Artist 22R Pro/24 Pro le sunt atribuite
comenzile rapide standard din Photoshop. Tastele pot fi personalizate pentru
alte programe.

(c) Uneia dintre tastele rapide trebuie să i se atribuie funct, ia de comutare, pentru
a putea comuta rotit,a.

Disable express keys: când această opt, iune este activată, toate funct, iile tastelor
rapide sunt dezactivate.

Hide hints: când această opt, iune este activată, la apăsarea unei taste rapide nu mai
apare niciun mesaj în partea de jos a ecranului.

Putet, i modifica funct, iile tastelor rapide ale tabletei Artist 22R Pro/24 Pro. Folosit, i
opt, iunea „Definition“ (definit, ie) pentru a programa combinat, ii de taste proprii.
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Notă:

„Fine Detail Mode“ (modul detalii fine) limitează zona de lucru a tabletei Artist 22R
Pro/24 Pro la o regiune mică, pentru desen s, i editare detaliate.

Putet, i seta tastele rapide separat pentru fiecare aplicat, ie.

a) Facet, i clic pe butonul „+“ pentru a deschide fereastra „Select Program“ (selec-
tare program).

b) Aleget, i „Default“ (implicit) sau folosit, i „Browse“ (răsfoire) pentru a selecta
programul dorit.
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c) Revenit, i la setările tastelor rapide, facet, i clic pe pictograma tabletei s, i
personalizat, i tastele rapide. La final, facet, i clic pe OK s, i închidet, i setările
tabletei.

Putet, i seta rotit,ele 1 s, i 2 separat pentru fiecare aplicat, ie.

a) Facet, i mai întâi clic pe pictograma aplicat, iei, apoi accesat, i fila „Dial“ sau
„Dial2“ (rotit,a 1 sau 2).

b) Setat, i fiecare funct, ie a rotit,ei la „Function Key“.

c) În fereastra „Setting“ (setare) putet, i atribui comenzi rapide diferite pentru
„KL“ s, i „KR“, de exemplu Ctrl+ s, i Ctrl–.
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5.1.10. Default (implicit)

Facet, i clic pe butonul „Default“ pentru a restabili setările implicite.

5.1.11. Sigla XP-Pen

Facet, i clic pe siglă pentru a accesa site-ul XP-Pen.

5.2. Mac

Pentru a deschide setările driverului Artist 22R Pro/24 Pro, deschidet, i Finder →
Aplicat, ii → PenTabletSetting.
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5.2.1. Pen (stilou)

a) În această filă putet, i personaliza funct, iile butoanelor laterale ale stiloului,
ajusta sensibilitatea la presiune s, i testa presiunea stiloului.

b) Facet, i clic pe „Default Button Setting“ pentru a reveni la setările din fabrică.

Notă: comutare stilou/radieră

Când stiloul se află în raza zonei de lucru a tabletei Artist 22R Pro/24 Pro,
apăsat, i butonul lateral atribuit pentru a comuta între modul stilou s, i modul
radieră în programele de desen compatibile. Modul curent este afis,at scurt pe
monitor.

c) Disable pen pressure: când această opt, iune este activată, funct, ia de presiune
a stiloului este dezactivată.

d) Disable Key Function: când această opt, iune este activată, toate funct, iile tas-
telor rapide sunt dezactivate.

e) Disable Display Message: când această opt, iune este activată, la apăsarea unei
taste rapide nu mai apare niciun mesaj în partea de jos a ecranului.
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f) Output: aici putet, i ajusta sensibilitatea la presiune a stiloului (curba „OutPut“
în raport cu „Pressure“). Graficul arată nivelul presiunii exercitate în acest
moment pe tabletă s, i poate fi folosit pentru testarea presiunii stiloului.

g) Importul s, i exportul profilurilor: cu funct, ia de import s, i export putet, i salva s, i
încărca setările butoanelor laterale s, i ale tastelor rapide.
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5.2.2. Monitor

Fila „Monitor“ vă permite să asociat, i tableta cu monitorul principal (monitorul 1)
sau cu Artist 22R Pro/24 Pro (monitorul 2).

5.2.3. Express Keys (taste rapide)
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Note:

(a) Tastele rapide ale tabletei Artist 22R Pro/24 Pro sunt concepute pentru as-
pectul de tastatură engleză (SUA). Cu alte aspecte de tastatură este posibil
să nu funct, ioneze corect.

(b) Implicit, tastelor rapide ale tabletei Artist 22R Pro/24 Pro le sunt atribuite
comenzile rapide standard din Photoshop. Tastele pot fi personalizate pentru
alte programe.

(c) Uneia dintre tastele rapide trebuie să i se atribuie funct, ia de comutare, pentru
a putea comuta rotit,a.

În fila „Express Keys“ putet, i alege funct, iile tastelor rapide ale tabletei Artist
22R Pro/24 Pro. Folosit, i opt, iunea „Reset Customer Defined“ pentru a programa
combinat, ii de taste proprii.
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Putet, i seta tastele rapide separat pentru fiecare aplicat, ie.

a) Facet, i clic pe butonul „+“ pentru a alege o aplicat, ie.

b) Selectat, i aplicat, ia dorită.

c) Revenit, i la setările tastelor rapide, facet, i clic pe pictograma tabletei s, i
personalizat, i tastele rapide. La final, facet, i clic pe OK s, i închidet, i setările
tabletei.
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Putet, i seta rotit,ele 1 s, i 2 separat pentru fiecare aplicat, ie.

a) Facet, i mai întâi clic pe pictograma aplicat, iei, apoi accesat, i fila rotit,ei („Slider-
Table“).

b) Facet, i clic pe fiecare funct, ie a rotit,ei.

c) În fereastra de setare putet, i atribui comenzi rapide diferite pentru „Left Ho-
tKey“ s, i „Right HotKey“, de exemplu Ctrl+ s, i Ctrl–.
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5.2.4. Calibration (calibrare)

Fila „Calibration“ vă permite să calibrat, i tableta sau să rotit, i imaginea. Pentru
calibrare, facet, i clic pe „Calibration. . . “ s, i urmat, i instruct, iunile de pe ecran. Rotate
(rotire): aici putet, i roti imaginea tabletei Artist 22R Pro/24 Pro.

5.2.5. About (despre)

Această filă afis,ează versiunea curentă a software-ului driverului.
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6. Dezinstalarea driverului

6.1. Windows

În meniul Start, deschidet, i „Setări“ → „Aplicat, ii s, i caracteristici“. Găsit, i „Pentablet“
s, i facet, i clic pe „Dezinstalare“. Urmat, i instruct, iunile de pe ecran.

6.2. Mac

Deschidet, i „Finder“ → „Aplicat, ii“ → „Pen Tablet“, facet, i clic pe „UninstallPenTablet“
s, i urmat, i instruct, iunile de pe ecran.

Notă:

Dacă intent, ionat, i să reinstalat, i driverul Artist 22R Pro/24 Pro, nu uitat, i să repornit, i
computerul după finalizarea dezinstalării.

7. Întrebări frecvente

1. De unde pot descărca cel mai recent driver pentru Artist 22R Pro/24
Pro?

Cele mai recente versiuni ale driverului pot fi descărcate de pe site-ul nostru (www.
xp-pen.com).

2. Nu pot controla cursorul cu stiloul.

a) Pornit, i Artist 22R Pro/24 Pro s, i verificat, i dacă ecranul afis,ează imaginea.

b) Reinstalat, i driverul, apoi găsit, i pictograma tabletei în zona de notificare.

c) Deschidet, i-o s, i testat, i indicatorul de presiune al stiloului.

d) Dacă nu putet, i testa presiunea stiloului, dezinstalat, i driverul s, i repornit, i com-
puterul. Asigurat, i-vă că contul dvs. de utilizator are drepturi de administra-
tor.
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e) Artist 22R Pro/24 Pro acceptă plug and play, as,a că testat, i funct, ionarea
stiloului înainte de a reinstala driverul. Dacă stiloul controlează cursorul,
dezactivat, i antivirusul s, i descărcat, i cel mai recent driver de pe site-ul XP-Pen.

f) După descărcare, dezarhivat, i fis, ierul s, i extraget, i cont, inutul folderului, apoi
rulat, i fis, ierul de instalare .exe sau .pkg.

g) Deschidet, i din nou setările tabletei s, i verificat, i dacă presiunea stiloului
funct, ionează acolo.

3. Cum îmi dau seama că driverul Artist 22R Pro/24 Pro s-a instalat cu
succes?

După instalare, pictograma driverului Artist 22R Pro/24 Pro trebuie să fie vizibilă
în zona de notificare din dreapta jos a ecranului (Windows) s, i pe desktop. Stiloul
va controla cursorul, iar sensibilitatea la presiune va funct, iona în driver.

4. De ce nu funct, ionează presiunea stiloului în programul meu de desen?

a) Verificat, i dacă programul de desen acceptă presiunea stiloului.

b) Verificat, i dacă avet, i instalat cel mai recent driver.

c) Deschidet, i setările tabletei s, i verificat, i dacă putet, i testa acolo presiunea stilo-
ului.

d) Activat, i funct, ia „Windows Ink“, apoi facet, i clic pe OK pentru a ies, i. Deschidet, i
din nou programul de desen s, i testat, i presiunea stiloului.

e) Ret, inet, i că tabletele noastre nu sunt livrate cu program de desen.

Dacă avet, i întrebări, contactat, i-ne:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Navodila za uporabo

1. Varnostni ukrepi

V teh navodilih so uporabljeni naslednji simboli, ki zagotavljajo pravilno in varno
uporabo tablice XP-Pen. Obvezno preberite varnostne ukrepe in jih upoštevajte.

• Izdelka ne uporabljajte v območju nadzornih sistemov, ki zahtevajo
visoko stopnjo varnosti in zanesljivosti.
V takem sistemu bi izdelek lahko negativno vplival na druge elektronske na-
prave in bi zaradi njihovega vpliva lahko tudi sam deloval nepravilno.

• Na območjih, kjer je uporaba elektronskih naprav prepovedana, iz-
klopite napajanje.
Tablico izklopite na krovu letala ali na katerem koli drugem mestu, kjer je upo-
raba elektronskih naprav prepovedana, sicer lahko negativno vpliva na druge
elektronske naprave v bližini. Iz izdelka izvlecite priključek USB in izklopite
napajanje.

• Izdelek hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih otrok.
Dodatna oprema te naprave lahko pri majhnih otrocih povzroči nevarnost
zadušitve. Vso dodatno opremo hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih
otrok.

△POZOR

• Izdelka ne postavljajte na nestabilne površine.
Izdelka ne postavljajte na nestabilne ali nagnjene površine ali na mesta, ki
so izpostavljena močnim tresljajem. Tablica bi lahko padla ali udarila ob
podlago, kar lahko povzroči poškodbe in/ali nepravilno delovanje tablice.

• Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov.
Na izdelek ne odlagajte težkih predmetov. Ne stopajte nanj in se nanj ne
naslanjajte s celotno težo telesa, saj ga lahko poškodujete.

• Tablice XP-Pen ne izpostavljajte izjemno visokim ali nizkim tempe-
raturam.
Izdelka ne hranite na mestih, kjer temperatura pade pod 5 °C ali se dvigne
nad 40 °C. Izogibajte se mestom z velikimi temperaturnimi nihanji. To lahko
poškoduje izdelek in njegove sestavne dele.

• Ne razstavljajte.
Izdelka ne razstavljajte in ga ne spreminjajte. S tem se lahko izpostavite
vročini, ognju, električnemu udaru in poškodbam.

• Za čiščenje ne uporabljajte alkohola.
Nikoli ne uporabljajte alkohola, razredčila, benzena ali drugih mineralnih topil,
ki lahko izdelek razbarvajo in poškodujejo.

• Izdelka ne izpostavljajte vodi.
Pazite na vodo in vse tekočine v bližini tablice. Stik z vodo ali drugo tekočino
lahko poškoduje izdelek.
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Navodila za uporabo

△POZOR

• Na tablico ne odlagajte kovinskih in zlasti ne magnetnih predmetov.
Kovinski in/ali magnetni predmeti na izdelku med delovanjem lahko povzročijo
nepravilno delovanje ali trajno okvaro.

• S peresom ne udarjajte ob trde predmete.
Udarjanje s peresom ob trde predmete lahko pero poškoduje.

• Peresa ne stiskajte premočno in ne pritiskajte prekomerno na hitre
tipke in pero.
Pero je zelo natančen instrument. Hitrih tipk ne pritiskajte premočno in pe-
resa ne prekrivajte z drugimi predmeti, da ga ne poškodujete. Pero hranite
stran od prašnih in umazanih mest ter delcev, ki bi lahko vplivali nanj ali ga
poškodovali.

1.1. Omejitev odgovornosti

1. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo zaradi požara ali potresa,
vključno s škodo, ki jo povzročijo tretje osebe, niti za škodo zaradi nepravilne
uporabe, zlorabe ali malomarnosti uporabnika.

2. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za posredno škodo – med drugim za
izpad poslovnega prihodka, prekinitev poslovanja, poškodbo ali izgubo podat-
kov –, ki nastane zaradi uporabe ali nepravilne uporabe tega izdelka.

3. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo zaradi uporabe, ki ni opi-
sana v teh navodilih.

4. XP-Pen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo ali nepravilno delovanje
zaradi priključitve na druge naprave ali uporabe programske opreme tretjih
oseb.

2. Pregled izdelka

Zahvaljujemo se vam za nakup tablice XP-Pen Artist 22R Pro ali Artist 24 Pro. Ta
navodila veljajo za oba modela; kjer se razlikujeta, je to navedeno.
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Navodila za uporabo

1. Gumb za vklop (za vklop ga pridržite približno 3 sekunde)

a) Sveti modro: tablica je priključena na računalnik in vklopljena.
b) Sveti oranžno: tablica je vklopljena, vendar ni priključena na računalnik.
c) Ne sveti: tablica je izklopljena.

2. Gumb za meni

3. Gumb +

4. Gumb –

5. Gumb za samodejno prilagoditev VGA (pri Artist 24 Pro gumb za nazaj)

6. Zaslon/delovno območje

7. Hitre tipke

8. Vrtljivi gumb

9. Vrata USB (zvezdišče USB)

10. Vrata USB (zvezdišče USB)

11. Vrata HDMI

12. Vrata VGA (samo Artist 22R Pro)

13. Vrata USB-C

14. Napajalni priključek

15. Ročica za nastavitev stojala

Razlike med modeloma

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Največja ločljivost 1920×1080 2560×1440
Vrata VGA da ne
Gumb 5 samodejna prilagoditev VGA nazaj
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3. Priključitev tablice

Artist 22R Pro ali Artist 24 Pro lahko na računalnik priključite na naslednje načine.

a) Tablico priključite na računalnik in v stensko vtičnico s priloženim kablom
USB-C, napajalnikom in napajalnim kablom.

b) Tablico priključite na računalnik in v stensko vtičnico s priloženim kablom
HDMI, kablom „USB-C na USB“, napajalnikom in napajalnim kablom.

c) Samo Artist 22R Pro: Artist 22R Pro priključite na računalnik in v stensko
vtičnico s priloženim kablom VGA, kablom „USB-C na USB“, napajalnikom
in napajalnim kablom.
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Opombe:

a) Vrata USB-C tablice morajo biti vedno povezana z računalnikom. Na dvoje
zgornjih vrat USB lahko priključite druge naprave USB, na primer ključek
USB ali tipkovnico.

b) Če uporabljate namizni računalnik, priključite kabel HDMI ali VGA tablice
na isto grafično kartico kot glavni monitor.

4. Namestitev gonilnika

Podprti operacijski sistemi:

Windows 10, 8 ali 7
Mac OS X 10.10 ali novejši

Opombe:

(1) Pred začetkom namestitve onemogočite protivirusno programsko opremo in
požarni zid ter zaprite vse nepotrebne programe v ozadju. Nekateri programi,
na primer OneDrive in Dropbox, lahko zasedejo pomembne datoteke in prepre-
čijo uspešno namestitev. Na računalnikih z operacijskim sistemom Windows
preverite območje za obvestila v spodnjem desnem kotu zaslona in zaprite vso
programsko opremo, ki ni povezana s strojno opremo računalnika.

(2) Pred namestitvijo gonilnika tablice Artist 22R Pro ali Artist 24 Pro odstranite
vso obstoječo programsko opremo za tablice. Drugi gonilniki so lahko v sporu
s tem gonilnikom ali pa namestitev povsem preprečijo.

(3) Obiščite uradno spletno mesto XP-Pen ter prenesite in namestite najnovejši
gonilnik za svojo tablico. Po prenosu pred zagonom datoteke „.exe“ ali „.pkg“
obvezno razširite vsebino datoteke „.zip“.

(4) Največja ločljivost tablice Artist 22R Pro je 1920×1080, tablice Artist 24 Pro
pa 2560× 1440.

4.1. Windows

1. Najprej priključite kabel USB-C in kabel HDMI ali VGA v vrata USB-C,
HDMI, VGA in USB računalnika, nato pa napajalnik in napajalni kabel pri-
ključite na tablico in v stensko vtičnico.

2. Najnovejšo različico gonilnika prenesite s spletnega mesta XP-Pen
(www.xp-pen.com) in pred zagonom datoteke „.exe“ obvezno razširite
vsebino datoteke „.zip“ na namizje.

3. Po namestitvi se v območju za obvestila prikaže ikona gonilnika ( ). Če se
ikona ne prikaže, odstranite gonilnik, znova zaženite računalnik in ponovite
2. korak.
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4. Z desno tipko miške kliknite namizje in izberite „Nastavitve zaslona“. Nato
možnost „Spremeni velikost besedila, aplikacij in drugih elementov“ nastavite
na 100%.

5. V nastavitvah zaslona lahko monitorje nastavite na „Razširi te zaslone“ ali
„Podvoji te zaslone“.

6. V razširjenem načinu nastavite tablico kot monitor 2 in izberite ločljivost
1920×1080 (Artist 22R Pro) ali 2560 × 1440 (Artist 24 Pro).

7. V podvojenem načinu nastavite oba monitorja na enako ločljivost.

8. Za izhod kliknite OK.
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9. Dvokliknite ikono gonilnika tablice v območju za obvestila, da odprete nasta-
vitve tablice. „Current Screen“ (trenutni zaslon) tablice nastavite na Monitor
1 ali Monitor 2, nato kliknite „Apply“ (Uporabi) in zaprite okno.

4.2. Mac

1. Najprej priključite kabel USB-C in kabel HDMI ali VGA v vrata USB-C,
HDMI, VGA ali USB računalnika, nato pa napajalnik in napajalni kabel pri-
ključite na tablico in v stensko vtičnico.

2. Najnovejšo različico gonilnika prenesite s spletnega mesta XP-Pen
(www.xp-pen.com) in pred zagonom datoteke „.pkg“ razširite vsebino
datoteke „.zip“ na namizje.

3. Sledite navodilom na zaslonu, dokler namestitev ni končana.

4. Odprite „System Preferences“ (Sistemske nastavitve) → „Displays“ (Zasloni)
in „Resolution“ (Ločljivost) nastavite na „Default for display“ (privzeto za
zaslon).
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5. Na zavihku „Arrangement“ (Razporeditev) lahko izberete „Mirror Displays“
(Zrcaljenje zaslonov). Pri vklopljenem zrcaljenju morata imeti oba monitorja
enako ločljivost.

1. Odprite „Finder“ → „Applications“ (Aplikacije) → „Pentablet“ → „Pen-
TabletSetting“.

2. Na zavihku „Monitor“ nastavite „Monitor Mapping“ na „iMac/Color
LCD“.

6. Pri izklopljenem zrcaljenju nastavite ločljivost tablice Artist 22R Pro na
1920×1080 ali tablice Artist 24 Pro na 2560×1440.

1. Odprite „Finder“ → „Applications“ (Aplikacije) → „Pentablet“ → „Pen-
TabletSetting“.
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2. Na zavihku „Monitor“ nastavite „Monitor Mapping“ na svoj Artist 22R
Pro ali Artist 24 Pro.

5. Nastavitve gonilnika

5.1. Windows

Dvokliknite ikono gonilnika ( ) v območju za obvestila.
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5.1.1. Nastavitve funkcij peresa

Tukaj lahko prilagodite funkcije stranskih gumbov peresa. Z možnostjo „Function
Key“ (funkcijska tipka) programirate lastne kombinacije tipk.

Opomba: preklop pero/radirka

Ko je pero v dosegu delovnega območja tablice Artist 22R Pro/24 Pro, s pritiskom
dodeljenega stranskega gumba v združljivih programih za risanje preklapljate med
načinom peresa in radirke. Trenutni način se za kratek čas prikaže na monitorju.

5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Tukaj lahko nastavite občutljivost peresa na pritisk (krivuljo „OutPut“ glede na
„Press“). „Current Pen Pressure“ (trenutni pritisk peresa) prikazuje raven pritiska,
s katerim trenutno pritiskate na tablico, in se lahko uporablja za preskus pritiska
peresa.

5.1.3. Mouse Mode (način miške)

Absolute (Pen) Mode (absolutni način): običajni način tablice. Vsaka točka
delovnega območja ustreza točno določeni točki na zaslonu računalnika.

Relative (Mouse) Mode (relativni način): način miške. Delovno območje ne
ustreza točno določenim točkam na zaslonu, pero pa deluje kot običajna miška.
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Opomba:

Artist 22R Pro/24 Pro je grafična tablica z zaslonom, zato jo nastavite na absolutni
način, da preprečite zamik med peresom in kazalcem.

5.1.4. Current Screen (trenutni zaslon)

Artist 22R Pro/24 Pro lahko nastavite za uporabo z enim ali dvema monitorjema.
Običajno mora biti tukaj nastavljeno „Monitor 1“ ali „Monitor 2“.

5.1.5. Uvoz in izvoz profilov

S funkcijo uvoza in izvoza lahko shranite in naložite nastavitve stranskih gumbov
peresa in hitrih tipk.
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Opomba:

Ko končate nastavljanje stranskih gumbov in hitrih tipk, kliknite OK, da nastavitve
shranite in zaprete. Znova odprite nastavitve tablice in kliknite „Export Configura-
tion“ (izvoz konfiguracije).

5.1.6. Windows Ink

To funkcijo lahko tukaj vklopite ali izklopite. Ko je vklopljena, sta podprta Windows
Ink in aplikacije, ki uporabljajo Windows Ink.
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5.1.7. Umerjanje

Z gumbom „Calibrate“ lahko tablico umerite.

5.1.8. Display Setting (nastavitve zaslona)

a) Color Temperature (barvna temperatura): prilagodi barvno ravnovesje tablice
Artist 22R Pro/24 Pro.

b) User (uporabnik): prilagodi ravni rdeče, zelene in modre barve zaslona tablice
Artist 22R Pro/24 Pro. Tukaj lahko nastavite tudi svetlost in kontrast.

c) Rotate (zasuk): zasuka sliko tablice Artist 22R Pro/24 Pro.

Opombe:

a) Ko uporabite funkcijo zasuka, morate zasukati tudi samo tablico Artist 22R
Pro/24 Pro.

b) Artist 22R Pro/24 Pro morate najprej nastaviti na „Razširi te zaslone“; šele
nato lahko spremenite zasuk.
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5.1.9. Express Keys Setting (hitre tipke)

Opombe:

(a) Hitre tipke tablice Artist 22R Pro/24 Pro so zasnovane za ameriško angleško
razporeditev tipkovnice. Z drugimi razporeditvami morda ne bodo delovale
pravilno.

(b) Hitrim tipkam tablice Artist 22R Pro/24 Pro so privzeto dodeljene standardne
bližnjice programa Photoshop. Tipke lahko prilagodite tudi za drugo program-
sko opremo.

(c) Eni od hitrih tipk morate dodeliti funkcijo preklopa, da lahko preklapljate
vrtljivi gumb.

Disable express keys: ko je ta možnost vklopljena, so vse funkcije hitrih tipk one-
mogočene.

Hide hints: ko je ta možnost vklopljena, se ob pritisku hitre tipke na dnu zaslona
ne prikaže nobeno sporočilo.

Funkcije hitrih tipk tablice Artist 22R Pro/24 Pro lahko spremenite. Z možnostjo
„Definition“ (definicija) programirate lastne kombinacije tipk.
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Opomba:

„Fine Detail Mode“ (način drobnih podrobnosti) omeji delovno območje tablice Ar-
tist 22R Pro/24 Pro na majhno območje za podrobno risanje in urejanje.

Hitre tipke lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a) Kliknite gumb „+“, da odprete okno „Select Program“ (izbira programa).

b) Izberite „Default“ (privzeto) ali z gumbom „Browse“ (prebrskaj) izberite želeno
programsko opremo.
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c) Vrnite se v nastavitve hitrih tipk, kliknite ikono tablice in prilagodite hitre
tipke. Na koncu kliknite OK in zaprite nastavitve tablice.

Vrtljiva gumba 1 in 2 lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a) Najprej kliknite ikono aplikacije, nato pojdite na zavihek „Dial“ ali „Dial2“
(vrtljivi gumb 1 ali 2).

b) Vsako funkcijo vrtljivega gumba nastavite na „Function Key“.

c) V oknu „Setting“ (nastavitev) lahko „KL“ in „KR“ dodelite različne bližnjice,
na primer Ctrl+ in Ctrl–.
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5.1.10. Default (privzeto)

S klikom gumba „Default“ obnovite privzete nastavitve.

5.1.11. Logotip XP-Pen

S klikom logotipa obiščete spletno mesto XP-Pen.

5.2. Mac

Nastavitve gonilnika tablice Artist 22R Pro/24 Pro odprete prek Finder → Appli-
cations (Aplikacije) → PenTabletSetting.
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5.2.1. Pen (pero)

a) Na tem zavihku lahko prilagodite funkcije stranskih gumbov peresa, nastavite
občutljivost na pritisk in preskusite pritisk peresa.

b) S klikom „Default Button Setting“ obnovite tovarniške nastavitve.

Opomba: preklop pero/radirka

Ko je pero v dosegu delovnega območja tablice Artist 22R Pro/24 Pro, s
pritiskom dodeljenega stranskega gumba v združljivih programih za risanje
preklapljate med načinom peresa in radirke. Trenutni način se za kratek čas
prikaže na monitorju.

c) Disable pen pressure: ko je ta možnost vklopljena, je funkcija pritiska peresa
izklopljena.

d) Disable Key Function: ko je ta možnost vklopljena, so vse funkcije hitrih tipk
onemogočene.

e) Disable Display Message: ko je ta možnost vklopljena, se ob pritisku hitre
tipke na dnu zaslona ne prikaže nobeno sporočilo.
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f) Output: tukaj lahko nastavite občutljivost peresa na pritisk (krivuljo „Ou-
tPut“ glede na „Pressure“). Graf prikazuje raven pritiska, s katerim trenutno
pritiskate na tablico, in se lahko uporablja za preskus pritiska peresa.

g) Uvoz in izvoz profilov: s funkcijo uvoza in izvoza lahko shranite in naložite
nastavitve stranskih gumbov peresa in hitrih tipk.
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5.2.2. Monitor

Na zavihku „Monitor“ lahko tablico povežete z glavnim monitorjem (monitor 1) ali
s tablico Artist 22R Pro/24 Pro (monitor 2).

5.2.3. Express Keys (hitre tipke)
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Opombe:

(a) Hitre tipke tablice Artist 22R Pro/24 Pro so zasnovane za ameriško angleško
razporeditev tipkovnice. Z drugimi razporeditvami morda ne bodo delovale
pravilno.

(b) Hitrim tipkam tablice Artist 22R Pro/24 Pro so privzeto dodeljene standardne
bližnjice programa Photoshop. Tipke lahko prilagodite tudi za drugo program-
sko opremo.

(c) Eni od hitrih tipk morate dodeliti funkcijo preklopa, da lahko preklapljate
vrtljivi gumb.

Na zavihku „Express Keys“ lahko izberete funkcije hitrih tipk tablice Artist 22R
Pro/24 Pro. Z možnostjo „Reset Customer Defined“ programirate lastne kombinacije
tipk.
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Hitre tipke lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a) Kliknite gumb „+“, da izberete aplikacijo.

b) Izberite želeno aplikacijo.

c) Vrnite se v nastavitve hitrih tipk, kliknite ikono tablice in prilagodite hitre
tipke. Na koncu kliknite OK in zaprite nastavitve tablice.
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Vrtljiva gumba 1 in 2 lahko nastavite ločeno za vsako aplikacijo.

a) Najprej kliknite ikono aplikacije, nato pojdite na zavihek vrtljivega gumba
(„SliderTable“).

b) Kliknite vsako funkcijo vrtljivega gumba.

c) V oknu nastavitev lahko „Left HotKey“ in „Right HotKey“ dodelite različne
bližnjice, na primer Ctrl+ in Ctrl–.
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5.2.4. Calibration (umerjanje)

Na zavihku „Calibration“ lahko tablico umerite ali zasukate sliko. Za umerjanje
kliknite „Calibration. . . “ in sledite navodilom na zaslonu. Rotate (zasuk): tukaj
lahko zasukate sliko tablice Artist 22R Pro/24 Pro.

5.2.5. About (vizitka)

Ta zavihek prikazuje trenutno različico programske opreme gonilnika.
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6. Odstranitev gonilnika

6.1. Windows

V meniju Start odprite „Nastavitve“ → „Aplikacije in funkcije“. Poiščite „Pentablet“
in kliknite „Odstrani“. Sledite navodilom na zaslonu.

6.2. Mac

Odprite „Finder“ → „Applications“ (Aplikacije) → „Pen Tablet“, kliknite „Uninstall-
PenTablet“ in sledite navodilom na zaslonu.

Opomba:

Če boste gonilnik tablice Artist 22R Pro/24 Pro znova namestili, po končani odstra-
nitvi obvezno znova zaženite računalnik.

7. Pogosta vprašanja

1. Kje lahko prenesem najnovejši gonilnik za Artist 22R Pro/24 Pro?

Najnovejše različice gonilnika lahko prenesete z našega spletnega mesta
(www.xp-pen.com).

2. S peresom ne morem upravljati kazalca.

a) Vklopite Artist 22R Pro/24 Pro in preverite, ali zaslon prikazuje sliko.

b) Znova namestite gonilnik in nato v območju za obvestila poiščite ikono tablice.

c) Odprite jo in preskusite merilnik pritiska peresa.

d) Če pritiska peresa ne morete preskusiti, odstranite gonilnik in znova zaženite
računalnik. Preverite, ali ima vaš uporabniški račun skrbniške pravice.
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e) Artist 22R Pro/24 Pro podpira funkcijo plug and play, zato pred ponovno
namestitvijo gonilnika preskusite delovanje peresa. Če pero upravlja kaza-
lec, onemogočite protivirusni program in s spletnega mesta XP-Pen prenesite
najnovejši gonilnik.

f) Po prenosu razširite datoteko in vsebino mape ter zaženite namestitveno da-
toteko .exe ali .pkg.

g) Znova odprite nastavitve tablice in preverite, ali v njih pritisk peresa deluje.

3. Kako vem, da se je gonilnik tablice Artist 22R Pro/24 Pro uspešno
namestil?

Po namestitvi mora biti ikona gonilnika Artist 22R Pro/24 Pro vidna v območju
za obvestila spodaj desno na zaslonu (Windows) in na namizju. Pero bo upravljalo
kazalec, občutljivost na pritisk pa bo v gonilniku delovala.

4. Zakaj pritisk peresa v mojem programu za risanje ne deluje?

a) Preverite, ali program za risanje podpira pritisk peresa.

b) Preverite, ali imate nameščen najnovejši gonilnik.

c) Odprite nastavitve tablice in preverite, ali lahko v njih preskusite pritisk pe-
resa.

d) Vklopite funkcijo „Windows Ink“ in za izhod kliknite OK. Znova odprite pro-
gram za risanje in preskusite pritisk peresa.

e) Upoštevajte, da našim tablicam ni priložen program za risanje.

Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na nas:
Splet: www.xp-pen.com
E-pošta: service@xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Графичен таблет с дисплей
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Ръководство за потребителя

1. Мерки за безопасност

В това ръководство се използват следните символи, за да се гарантира правилно-
то и безопасно използване на таблета XP-Pen. Непременно прочетете и спазвайте
мерките за безопасност.

• Не използвайте продукта в зоната на системи за управление, които изис-
кват висока степен на безопасност и надеждност.
В такава система продуктът може да повлияе неблагоприятно на други елект-
ронни устройства и сам да работи неправилно поради тяхното въздействие.

• Изключвайте захранването на места, където използването на електронни
устройства е забранено.
Изключвайте таблета на борда на самолет или на всяко друго място, където
използването на електронни устройства е забранено; в противен случай той
може да повлияе неблагоприятно на други електронни устройства наблизо.
Изключете USB конектора от продукта и изключете захранването.

• Пазете продукта далеч от бебета и малки деца.
Аксесоарите на това устройство могат да представляват опасност от задавяне
за малки деца. Пазете всички аксесоари далеч от бебета и малки деца.

△ВНИМАНИЕ

• Не поставяйте продукта върху нестабилни повърхности.
Не поставяйте продукта върху нестабилни или наклонени повърхности, ни-
то на места, изложени на силни вибрации. Таблетът може да падне или да се
удари, което може да доведе до повреда и/или неправилна работа.

• Не поставяйте тежки предмети върху продукта.
Не поставяйте тежки предмети върху продукта. Не стъпвайте върху него и не
се облягайте на него с цялото си тегло, тъй като това може да го повреди.

• Не излагайте таблета XP-Pen на изключително високи или ниски темпе-
ратури.
Не съхранявайте продукта на места, където температурата пада под 5 °C или
се повишава над 40 °C. Избягвайте места с големи температурни колебания.
Това може да повреди продукта и неговите компоненти.

• Не разглобявайте.
Не разглобявайте и не модифицирайте продукта. Това може да ви изложи на
топлина, огън, токов удар и нараняване.

• Не използвайте спирт за почистване.
Никога не използвайте спирт, разредител, бензен или други минерални раз-
творители, които могат да обезцветят и повредят продукта.

• Не излагайте на вода.
Внимавайте с водата и всички течности близо до таблета. Контактът с вода
или друга течност може да повреди продукта.
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△ВНИМАНИЕ

• Не поставяйте метални и особено магнитни предмети върху таблета.
Металните и/или магнитните предмети върху продукта по време на работа мо-
гат да причинят неизправност или трайна повреда.

• Не удряйте писалката в твърди предмети.
Ударите на писалката в твърди предмети могат да я повредят.

• Не стискайте писалката твърде силно и не натискайте прекомерно
бързите клавиши и писалката.
Писалката е високопрецизен инструмент. Не натискайте бързите клавиши
твърде силно и не покривайте писалката с други предмети, за да избегнете
повреда. Пазете писалката от места с много прах, замърсявания или частици,
които могат да ѝ повлияят или да я повредят.

1.1. Ограничаване на отговорността

1. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за щети, причинени от пожар
или земетресение, включително причинени от трети лица, както и за щети
вследствие на неправилна употреба, злоупотреба или небрежност от страна
на потребителя.

2. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за косвенищети – включително,
но не само загуба на приходи, прекъсване на дейността, повреда или загуба на
данни –, произтичащи от използването или неправилното използване на този
продукт.

3. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за щети, произтичащи от упот-
реба, която не е описана в това ръководство.

4. XP-Pen в никакъв случай не носи отговорност за щети или неизправности,
произтичащи от свързване с други устройства или използване на софтуер на
трети страни.
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2. Общ преглед на продукта

Благодарим ви, че избрахте XP-Pen Artist 22R Pro или Artist 24 Pro. Това ръководство
се отнася и за двата модела; там, където се различават, това е посочено.

1. Бутон за захранване (задръжте натиснат около 3 секунди, за да включите)

а) Свети в синьо: таблетът е свързан с компютъра и е включен.
б) Свети в оранжево: таблетът е включен, но не е свързан с компютър.
в) Не свети: таблетът е изключен.

2. Бутон за меню

3. Бутон +

4. Бутон –

5. Бутон за автоматично настройване на VGA (при Artist 24 Pro – бутон „назад“)

6. Дисплей/работна зона

7. Бързи клавиши

8. Въртящ се бутон

9. USB порт (USB хъб)

10. USB порт (USB хъб)

11. HDMI порт

12. VGA порт (само Artist 22R Pro)

13. USB-C порт

14. Гнездо за захранване

15. Лост за регулиране на стойката
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Разлики между моделите

Artist 22R Pro Artist 24 Pro

Максимална резолюция 1920 × 1080 2560 × 1440
VGA порт да не
Бутон 5 автом. настройване на VGA назад

3. Свързване на таблета

Можете да свържетеArtist 22R Pro илиArtist 24 Pro с компютъра по следните начини.

а) Свържете таблета с компютъра и с контакт с включените в комплекта USB-C
кабел, захранващ адаптер и захранващ кабел.

б) Свържете таблета с компютъра и с контакт с включените в комплекта HDMI
кабел, кабел „USB-C към USB“, захранващ адаптер и захранващ кабел.

в) Само Artist 22R Pro: свържете Artist 22R Pro с компютъра и с контакт с вклю-
чените в комплекта VGA кабел, кабел „USB-C към USB“, захранващ адаптер
и захранващ кабел.
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Бележки:

а) USB-C портът на таблета трябва винаги да е свързан с компютъра. Към двата
горни USB порта можете да свържете други USB устройства, например флаш
памет или клавиатура.

б) Ако използвате настолен компютър, свържете HDMI или VGA кабела на таб-
лета към същата видеокарта, към която е свързан основният монитор.

4. Инсталиране на драйвера

Поддържани операционни системи:
Windows 10, 8 или 7
Mac OS X 10.10 или по-нова версия

Бележки:

(1) Преди да започнете инсталацията, деактивирайте антивирусния софтуер и за-
щитната стена и затворете всички ненужни фонови програми. Някои програ-
ми, като OneDrive и Dropbox, могат да блокират важни файлове и да попречат
на успешната инсталация. На компютри с Windows проверете областта за уве-
домяване в долния десен ъгъл на екрана и затворете всеки софтуер, който не е
свързан с хардуера на компютъра.

(2) Преди да инсталирате драйвера на Artist 22R Pro или Artist 24 Pro, деинстали-
райте всеки съществуващ софтуер за таблети. Други драйвери могат да влязат
в конфликт с този драйвер или изцяло да попречат на инсталацията.

(3) Посетете официалния уебсайт на XP-Pen, изтеглете и инсталирайте най-новия
драйвер за вашия таблет. След изтеглянето непременно разархивирайте съ-
държанието на файла „.zip“, преди да стартирате файла „.exe“ или „.pkg“.

(4) Максималната резолюция на Artist 22R Pro е 1920 × 1080, а на Artist 24 Pro –
2560 × 1440.
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4.1. Windows

1. Първо включете USB-C кабела и HDMI или VGA кабела в портовете USB-C,
HDMI, VGA и USB на компютъра, след това свържете захранващия адаптер и
захранващия кабел към таблета и към контакт.

2. Изтеглете най-новата версия на драйвера от уебсайта на XP-Pen (www.xp-pen.
com) и непременно разархивирайте съдържанието на файла „.zip“ на работния
плот, преди да стартирате файла „.exe“.

3. След инсталирането иконата на драйвера ( ) се появява в областта за уведо-
мяване. Ако иконата не се появи, деинсталирайте драйвера, рестартирайте и
повторете стъпка 2.

4. Щракнете с десния бутон върху работния плот и изберете „Настройки на дис-
плея“. След това задайте „Промяна на размера на текста, приложенията и дру-
гите елементи“ на 100%.

5. В настройките на дисплея можете да зададете мониторите на „Разширяване на
тези дисплеи“ или „Дублиране на тези дисплеи“.

6. В режим на разширяване задайте таблета като монитор 2 и изберете резолюция
1920 × 1080 (Artist 22R Pro) или 2560 × 1440 (Artist 24 Pro).

7. В режим на дублиране задайте еднаква резолюция и на двата монитора.
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8. Щракнете върху OK, за да излезете.

9. Щракнете двукратно върху иконата на драйвера на таблета в областта за уве-
домяване, за да отворите настройките на таблета. Задайте „Current Screen“ (те-
кущ екран) на таблета на Monitor 1 или Monitor 2, след това щракнете върху
„Apply“ (Приложи) и излезте.
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4.2. Mac

1. Първо включете USB-C кабела и HDMI или VGA кабела в портовете USB-C,
HDMI, VGA или USB на компютъра, след това свържете захранващия адаптер
и захранващия кабел към таблета и към контакт.

2. Изтеглете най-новата версия на драйвера от уебсайта на XP-Pen (www.xp-pen.
com) и разархивирайте съдържанието на файла „.zip“ на работния плот, преди
да стартирате файла „.pkg“.

3. Следвайте инструкциите на екрана до завършване на инсталацията.

4. Отворете „System Preferences“ (Системни настройки) → „Displays“ (Дисплеи)
и задайте „Resolution“ (Резолюция) на „Default for display“ (по подразбиране
за дисплея).
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5. В раздела „Arrangement“ (Подреждане) можете да изберете „Mirror Displays“
(Огледални дисплеи). При включено огледално показване двата монитора
трябва да имат еднаква резолюция.

1. Отворете „Finder“ → „Applications“ (Приложения) → „Pentablet“ →
„PenTabletSetting“.

2. В раздела „Monitor“ задайте „Monitor Mapping“ на „iMac/Color LCD“.

6. При изключено огледално показване задайте резолюцията на Artist 22R Pro на
1920 × 1080 или на Artist 24 Pro на 2560 × 1440.

1. Отворете „Finder“ → „Applications“ (Приложения) → „Pentablet“ →
„PenTabletSetting“.

2. В раздела „Monitor“ задайте „Monitor Mapping“ на вашия Artist 22R Pro
или Artist 24 Pro.
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5. Настройки на драйвера

5.1. Windows

Щракнете двукратно върху иконата на драйвера ( ) в областта за уведомяване.

5.1.1. Настройки на функциите на писалката

Тук можете да персонализирате функциите на страничните бутони на писалката. С
опцията „Function Key“ (функционален клавиш) програмирате собствени клавишни
комбинации.
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Бележка: превключване писалка/гума
Когато писалката е в обхвата на работната зона на Artist 22R Pro/24 Pro, натиснете
зададения страничен бутон, за да превключвате между режим на писалка и режим
на гума в съвместими програми за рисуване. Текущият режим се показва за кратко
на монитора.

5.1.2. Click Sensitivity & Current Pen Pressure

Тук можете да настроите чувствителността на писалката към натиск (кривата
„OutPut“ спрямо „Press“). „Current Pen Pressure“ (текущ натиск на писалката)
показва нивото на натиска, който в момента упражнявате върху таблета, и може да
се използва за тест на натиска.

5.1.3. Mouse Mode (режим на мишка)

Absolute (Pen) Mode (абсолютен режим): стандартен режим на таблета. Всяка точ-
ка от работната зона съответства на определена точка от екрана на компютъра.

Relative (Mouse) Mode (относителен режим): режим на мишка. Работната зона не
съответства на определени точки от екрана, а писалката работи като обикновена
мишка.

Бележка:
Artist 22R Pro/24 Pro е графичен таблет с дисплей, затова го задайте в абсолютен
режим, за да избегнете отместване между писалката и курсора.
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5.1.4. Current Screen (текущ екран)

Artist 22R Pro/24 Pro може да се конфигурира за работа с един или с два монитора.
Обикновено тук трябва да е зададено „Monitor 1“ или „Monitor 2“.

5.1.5. Импортиране и експортиране на профили

С функцията за импортиране и експортиране можете да запазвате и зареждате наст-
ройките на страничните бутони и бързите клавиши.
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Бележка:
Когато приключите с настройването на страничните бутони и бързите клавиши,
щракнете върху OK, за да запазите и затворите настройките на таблета. Отво-
рете отново настройките на таблета и щракнете върху „Export Configuration“
(експортиране на конфигурацията).
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5.1.6. Windows Ink

Тази функция може да се включва и изключва тук. Когато е включена, се поддържат
Windows Ink и приложенията, които използват Windows Ink.

5.1.7. Калибриране

С бутона „Calibrate“ можете да калибрирате таблета.

5.1.8. Display Setting (настройки на дисплея)

а) Color Temperature (цветна температура): настройва цветовия баланс на Artist
22R Pro/24 Pro.

б) User (потребителски): настройва нивата на червения, зеления и синия цвят на
дисплея на Artist 22R Pro/24 Pro. Тук могат да се настроят и яркостта и конт-
растът.

в) Rotate (завъртане): завърта изображението на Artist 22R Pro/24 Pro.
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Бележки:

а) Когато използвате функцията за завъртане, трябва да завъртите и самия Artist
22R Pro/24 Pro.

б) Първо трябва да зададете Artist 22R Pro/24 Pro на „Разширяване на тези дисп-
леи“; едва след това можете да промените завъртането.

5.1.9. Express Keys Setting (бързи клавиши)

Бележки:

(а) Бързите клавиши на Artist 22R Pro/24 Pro са предназначени за американска
английска клавиатурна подредба. С други подредби може да не работят пра-
вилно.

(б) По подразбиране на бързите клавиши наArtist 22R Pro/24 Pro са зададени стан-
дартните клавишни комбинации на Photoshop. Клавишите могат да се персо-
нализират и за друг софтуер.

(в) На един от бързите клавиши трябва да бъде зададена функцията за превключ-
ване, за да може да се превключва въртящият се бутон.

Disable express keys: когато тази опция е включена, всички функции на бързите кла-
виши са деактивирани.

Hide hints: когато тази опция е включена, при натискане на бърз клавиш в долната
част на екрана не се появява съобщение.
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Можете да променяте функциите на бързите клавиши на Artist 22R Pro/24 Pro. С
опцията „Definition“ (дефиниция) програмирате собствени клавишни комбинации.

Бележка:
„Fine Detail Mode“ (режим за фини детайли) ограничава работната зона на Artist 22R
Pro/24 Pro до малка област за детайлно рисуване и редактиране.

Можете да зададете бързите клавиши отделно за всяко приложение.

а) Щракнете върху бутона „+“, за да отворите прозореца „Select Program“ (избор
на програма).
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б) Изберете „Default“ (по подразбиране) или с „Browse“ (преглед) изберете же-
лания софтуер.

в) Върнете се в настройките на бързите клавиши, щракнете върху иконата на
таблета и персонализирайте бързите клавиши. Накрая щракнете върху OK и
затворете настройките на таблета.

Можете да зададете въртящите се бутони 1 и 2 отделно за всяко приложение.

а) Първо щракнете върху иконата на приложението, след това отидете в раздела
„Dial“ или „Dial2“ (въртящ се бутон 1 или 2).
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б) Задайте всяка функция на въртящия се бутон на „Function Key“.

в) В прозореца „Setting“ (настройка) можете да зададете различни клавишни ком-
бинации на „KL“ и „KR“, например Ctrl+ и Ctrl–.

5.1.10. Default (по подразбиране)

Щракнете върху бутона „Default“, за да възстановите настройките по подразбиране.

5.1.11. Лого XP-Pen

Щракнете върху логото, за да посетите уебсайта на XP-Pen.
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5.2. Mac

За да отворите настройките на драйвера на Artist 22R Pro/24 Pro, отворете Finder →
Applications (Приложения) → PenTabletSetting.

5.2.1. Pen (писалка)

а) В този раздел можете да персонализирате функциите на страничните бутони
на писалката, да настроите чувствителността към натиск и да тествате натиска
на писалката.

б) Щракнете върху „Default Button Setting“, за да възстановите фабричните наст-
ройки.
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Бележка: превключване писалка/гума
Когато писалката е в обхвата на работната зона на Artist 22R Pro/24 Pro, натис-
нете зададения страничен бутон, за да превключвате между режим на писалка
и режим на гума в съвместими програми за рисуване. Текущият режим се по-
казва за кратко на монитора.

в) Disable pen pressure: когато тази опция е включена, функцията за натиск на
писалката е изключена.

г) Disable Key Function: когато тази опция е включена, всички функции на бър-
зите клавиши са деактивирани.

д) Disable Display Message: когато тази опция е включена, при натискане на бърз
клавиш в долната част на екрана не се появява съобщение.

е) Output: тук можете да настроите чувствителността на писалката към натиск
(кривата „OutPut“ спрямо „Pressure“). Графиката показва нивото на натиска,
който в момента упражнявате върху таблета, и може да се използва за тест на
натиска.

ж) Импортиране и експортиране на профили: с функцията за импортиране и ек-
спортиране можете да запазвате и зареждате настройките на страничните бу-
тони и бързите клавиши.

22



Ръководство за потребителя

23



Ръководство за потребителя

5.2.2. Monitor (монитор)

Разделът „Monitor“ ви позволява да свържете таблета с основния монитор (монитор
1) или с Artist 22R Pro/24 Pro (монитор 2).
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5.2.3. Express Keys (бързи клавиши)

Бележки:

(а) Бързите клавиши на Artist 22R Pro/24 Pro са предназначени за американска
английска клавиатурна подредба. С други подредби може да не работят пра-
вилно.

(б) По подразбиране на бързите клавиши наArtist 22R Pro/24 Pro са зададени стан-
дартните клавишни комбинации на Photoshop. Клавишите могат да се персо-
нализират и за друг софтуер.

(в) На един от бързите клавиши трябва да бъде зададена функцията за превключ-
ване, за да може да се превключва въртящият се бутон.

В раздела „Express Keys“ можете да изберете функциите на бързите клавиши на
Artist 22R Pro/24 Pro. С опцията „Reset Customer Defined“ програмирате собствени
клавишни комбинации.
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Можете да зададете бързите клавиши отделно за всяко приложение.

а) Щракнете върху бутона „+“, за да изберете приложение.

б) Изберете желаното приложение.

в) Върнете се в настройките на бързите клавиши, щракнете върху иконата на
таблета и персонализирайте бързите клавиши. Накрая щракнете върху OK и
затворете настройките на таблета.
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Можете да зададете въртящите се бутони 1 и 2 отделно за всяко приложение.

а) Първо щракнете върху иконата на приложението, след това отидете в раздела
на въртящия се бутон („SliderTable“).

б) Щракнете върху всяка функция на въртящия се бутон.

в) В прозореца за настройка можете да зададете различни клавишни комбинации
на „Left HotKey“ и „Right HotKey“, например Ctrl+ и Ctrl–.
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5.2.4. Calibration (калибриране)

Разделът „Calibration“ ви позволява да калибрирате таблета или да завъртите изобра-
жението. За калибриране щракнете върху „Calibration…“ и следвайте инструкциите
на екрана. Rotate (завъртане): тук можете да завъртите изображението на Artist 22R
Pro/24 Pro.

5.2.5. About (информация)

Този раздел показва текущата версия на софтуера на драйвера.
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6. Деинсталиране на драйвера

6.1. Windows

В менюто „Старт“ отворете „Настройки“ → „Приложения и функции“. Намерете
„Pentablet“ и щракнете върху „Деинсталиране“. Следвайте инструкциите на екрана.

6.2. Mac

Отворете „Finder“ → „Applications“ (Приложения) → „Pen Tablet“, щракнете върху
„UninstallPenTablet“ и следвайте инструкциите на екрана.

Бележка:
Ако ще инсталирате отново драйвера на Artist 22R Pro/24 Pro, непременно рестар-
тирайте компютъра след завършване на деинсталирането.

7. Често задавани въпроси

1. Откъде мога да изтегля най-новия драйвер за Artist 22R Pro/24 Pro?
Най-новите версии на драйвера могат да бъдат изтеглени от нашия уебсайт (www.
xp-pen.com).

2. Не мога да управлявам курсора с писалката.

а) Включете Artist 22R Pro/24 Pro и се уверете, че дисплеят показва изображение.

б) Инсталирайте отново драйвера, след това намерете иконата на таблета в об-
ластта за уведомяване.

в) Отворете я и тествайте индикатора за натиск на писалката.

г) Ако не можете да тествате натиска на писалката, деинсталирайте драйвера и
рестартирайте компютъра. Уверете се, че потребителският ви акаунт има ад-
министраторски права.
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д) Artist 22R Pro/24 Pro поддържа plug and play, затова тествайте функцията на
писалката, преди да инсталирате отново драйвера. Ако писалката управлява
курсора, деактивирайте антивирусната програма и изтеглете най-новия драй-
вер от уебсайта на XP-Pen.

е) След изтеглянето разархивирайте файла и съдържанието на папката, след това
стартирайте инсталационния файл .exe или .pkg.

ж) Отворете отново настройките на таблета и проверете дали натискът на писал-
ката работи там.

3. Как да разбера, че драйверът на Artist 22R Pro/24 Pro е инсталиран успешно?
След инсталирането иконата на драйвера на Artist 22R Pro/24 Pro трябва да се вижда
в областта за уведомяване в долния десен ъгъл на екрана (Windows) и на работния
плот. Писалката ще управлява курсора, а чувствителността към натиск ще работи в
драйвера.

4. Защо натискът на писалката не работи в програмата ми за рисуване?

а) Уверете се, че програмата за рисуване поддържа натиск на писалката.

б) Уверете се, че е инсталиран най-новият драйвер.

в) Отворете настройките на таблета и проверете дали можете да тествате натиска
на писалката там.

г) Включете функцията „Windows Ink“, след това щракнете върху OK, за да из-
лезете. Отворете отново програмата за рисуване и тествайте натиска на писал-
ката.

д) Имайте предвид, че към нашите таблети не се предоставя програма за рисува-
не.

Ако имате въпроси, свържете се с нас:
Уебсайт: www.xp-pen.com
Имейл: service@xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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